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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

21 SEPTEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
koninklijke besluiten van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, van 17 mei 2007 tot vaststelling van de uitvoeringsmodalitei-
ten van de wet van 15 september 2006 tot wijziging van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en van
7 mei 2008 tot vaststelling van bepaalde uitvoeringsmodaliteiten van de
wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen,
bl. 62211.

21 SEPTEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 18 maart 2009 houdende delegatie van
bepaalde bevoegdheden van de Minister die bevoegd is voor de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen en tot opheffing van het ministerieel besluit
van 17 mei 1995 houdende delegatie van bevoegdheid van de Minister
inzake de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen, bl. 62271.

3 FEBRUARI 1998. — Ministerieel besluit tot bepaling van het
informatienetwerk dat toegankelijk is voor het publiek en van de
magnetische drager met het oog op de raadpleging en de registratie van
de arresten van de Raad van State. Duitse vertaling, bl. 62272.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

3. FEBRUAR 1998 — Ministerieller Erlass zur Festlegung des für die Öffentlichkeit zugänglichen Informationsnetzes und des Magnetträgers
im Hinblick auf die Einsichtnahme und Speicherung der Entscheide des Staatsrates. Deutsche Übersetzung, S. 62272.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

21 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté royal modifiant les arrêtés royaux du
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers, du 17 mai 2007 fixant les modalités
d’exécution de la loi du 15 septembre 2006 modifiant la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers et du 7 mai 2008 fixant certaines modalités
d’exécution de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le
séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, p. 62211.

21 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 18 mars 2009 portant délégation de certains pouvoirs du
Ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers dans ses compétences et abrogeant l’arrêté
ministériel du 17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs du Ministre
en matière d’accès au territoire, de séjour, d’établissement et d’éloigne-
ment des étrangers, p. 62271.

3 FEVRIER 1998. — Arrêté ministériel déterminant le réseau
d’informations accessible au public et le support magnétique en vue de
la consultation et de l’enregistrement des arrêts du Conseil d’Etat.
Traduction allemande, p. 62272.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

7 SEPTEMBER 2011. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling
van het personeelsplan van de Hulpkas voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, bl. 62273.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

9 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 septem-
ber 1997 betreffende de controle op de inschrijving van leerlingen in het
secundair onderwijs of in het stelsel van leren en werken en het besluit
van de Vlaamse Regering van 12 november 1997 betreffende de
controle op de inschrijving van leerlingen in het basisonderwijs, wat
betreft de invoering van de procedure om het huisonderwijs te mogen
hervatten, bl. 62274.

Onderwijs en Vorming

30 MAART 2011. — Ministerieel besluit houdende wijzigingen aan
het ministerieel besluit van 17 oktober 1991 houdende de organisatie en
het programma van de examencommissie van de Vlaamse Gemeen-
schap voor het voltijds secundair onderwijs, bl. 62277.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

29 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2010 houdende
overdracht van bevoegdheden en delegatie van handtekeningen aan de
administrateur-generaal of administratrice-generaal en aan de
ambtenaren-generaal van « Wallonie-Bruxelles International », bl. 62280.

29 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Waalse Regering houdende
uitvoering van het decreet van 22 december 2010 betreffende de
verkeersveiligheid en houdende diverse bepalingen inzake wegen en
waterwegen, bl. 62283.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

29. SEPTEMBER 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2010 zur
Übertragung von Befugnissen und zur Übertragung der Zeichnungsbefugnis auf den Generalverwalter oder die Generalverwalterin sowie auf
die Generalbeamten von ″Wallonie Bruxelles International″, S. 62280.

29. SEPTEMBER 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Anwendung des Dekrets vom 22. Dezember 2010 über die Verkehrssicherheit
und zur Festlegung der verschiedenen Bestimmungen in Sachen Straßen und Wasserstraßen, S. 62282.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

8 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de verstrekking van melk en bepaalde zuivelpro-
ducten aan leerlingen in onderwijsinstellingen, bl. 62284.

15 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de onteigening omwille van het openbaar nut van
een gebouw gelegen in Ukkel, Fort-Jacolaan 22, bl. 62287.

22 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 26 september 2002 houdende het administratief statuut
en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van de instellingen van
openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 62288.

Service public fédéral Sécurité sociale

7 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Comité de gestion fixant le plan du
personnel de la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité, p. 62273.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

9 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 septembre 1997 relatif au
contrôle des inscriptions d’élèves dans l’enseignement secondaire ou
dans le système d’apprentissage et de travail, et l’arrêté du Gouverne-
ment flamand du 12 novembre 1997 relatif au contrôle des inscriptions
d’élèves dans l’enseignement fondamental, pour ce qui est de l’intro-
duction de la procédure de reprise de l’enseignement à domicile,
p. 62276.

Enseignement et Formation

30 MARS 2011. — Arrêté ministériel portant modifications à l’arrêté
ministériel du 17 octobre 1991 déterminant l’organisation et le pro-
gramme du jury de la Communauté flamande pour l’enseignement
secondaire à temps plein, p. 62278.

Région wallonne

Service public de Wallonie

29 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2010 portant délégation de
compétences et de signatures à l’administrateur général ou l’adminis-
tratrice générale et aux fonctionnaires généraux de Wallonie-Bruxelles
International, p. 62279.

29 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon portant la
mise en application du décret du 22 décembre 2010 relatif à la sécurité
routière et portant des dispositions diverses en matière routière et de
voies hydrauliques, p. 62281.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

8 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à la cession de lait et de certains produits
laitiers aux élèves des établissements scolaires, p. 62284.

15 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’expropriation pour cause d’utilité publique
d’un immeuble situé à Uccle, avenue du Fort-Jaco 22, p. 62287.

22 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 26 septembre 2002 portant le statut administratif
et pécuniaire des agents des organismes d’intérêt public de la Région de
Bruxelles-Capitale, p. 62288.
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22 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 6 mei 1999 houdende het administratief statuut en de
bezoldigingsregeling van de ambtenaren van het Ministerie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 62290.

29 SEPTEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot verstrekking van
melk en bepaalde zuivelproducten aan leerl ingen in
onderwijsinstellingen, bl. 62292.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. Benoeming, bl. 62294. — Arbeidsgerechten.
Benoeming, bl. 62294. — Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrek-
kingen. Benoeming van de leden van het Paritair Comité voor de
maatschappijen voor hypothecaire leningen, sparen en kapitalisatie,
bl. 62294.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Personeel. Benoemingen, bl. 62295. — Personeel. Benoemingen,
bl. 62295. — Personeel. Benoemingen, bl. 62296. — Personeel.
Benoemingen, bl. 62296. — Personeel. Benoemingen, bl. 62297. —
Personeel. Benoemingen, bl. 62297.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Notariaat, bl. 62298.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid

Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 april 2010
tot benoeming van de leden en de plaatsvervangende leden van de
Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, bl. 62298.

Bestuurszaken

Bestuurszaken. WVI. Onteigening. Machtiging, p. 62298.

Internationaal Vlaanderen

22 SEPTEMBER 2011. — Ministerieel besluit houdende de benoe-
ming van de leden van het adviescomité, de beroepscommissie en het
technisch comité van de reisbureaus, bl. 62299.

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

30 AUGUSTUS 2011. — Ministerieel besluit tot opheffing van het
ministerieel besluit van 10 maart 2003 houdende aanwijzing van
ambtenaren ter uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van
6 februari 1991 houdende vaststelling van het Vlaams reglement
betreffende de milieuvergunning, bl. 62300.

30 AUGUSTUS 2011. — Ministerieel besluit tot aanstelling van de
gewestelijke toezichthouders betreffende het milieubeleid, bl. 62301.

Erkenning vrijwilligersorganisatie, bl. 62301. — Verlenging erken-
ning schuldbemiddeling, bl. 62302. — Intrekking erkenning vereniging
waar armen het woord nemen, bl. 62302.

22 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 6 mai 1999 portant le statut administratif et
pécuniaire des agents du Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale,
p. 62290.

29 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté ministériel relatif à la cession de lait
et de certains produits laitiers aux élèves des établissements scolaires,
p. 62292.

Autres arrêtés

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. Nomination, p. 62294. — Juridictions du
travail. Nomination, p. 62294. — Direction générale Relations collecti-
ves de travail. Nomination des membres de la Commission paritaire
pour les sociétés de prêts hypothécaires, d’épargne et de capitalisation,
p. 62294.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Personnel. Nominations, p. 62295. — Personnel. Nominations,
p. 62295. — Personnel. Nominations, p. 62296. — Personnel.
Nominations, p. 62296. — Personnel. Nominations, p. 62297. —
Personnel. Nominations, p. 62297.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Notariat, p. 62298.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Cultuur, Jeugd, Sport en Media

26 SEPTEMBER 2011. — Besluit van het afdelingshoofd tot wijziging
van het besluit van het afdelingshoofd van 19 augustus 2011 tot
subdelegatie van sommige bevoegdheden aan personeelsleden van de
afdeling Managementondersteunende Diensten, bl. 62302.

Werk en Sociale Economie

Ontslag. Pensioen, bl. 62303.

Leefmilieu, Natuur en Energie

12 SEPTEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot intrekking van het
ministerieel besluit van 1 april 2011 tot wijziging van het ministerieel
besluit van 28 juli 2006 tot benoeming van de voorzitter en tot
aanwijzing van de leden van het herstructureringscomité, bl. 62303.

Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij. Erkenningen, bl. 62303.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Beheer inventaris in het kader van de heffing ter bestrijding van de
verkrotting van gebouwen en/of woningen, bl. 62305. — Provincie
West-Vlaanderen. Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) Leie-
boorden, gemeente Kuurne, bl. 62305.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft
Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

25. AUGUST 2011 — Erlass der Regierung über die Anerkennung der Leonardo-Mediothek der Bischöflichen Schule, S. 62305.

25. AUGUST 2011 — Erlass der Regierung über die Anerkennung der Robert-Schuman-Mediothek des Robert-Schuman-Instituts, S. 62307.

25. AUGUST 2011 — Erlass der Regierung über die Anerkennung der Eurekaschulmediothek des Königlichen Athenäums in Sankt Vith,
S. 62308.

25. AUGUST 2011 — Erlass der Regierung über die Anerkennung der Athena-Mediothek des Instituts Sankt Maria Goretti, S. 62310.

25. AUGUST 2011 — Erlass der Regierung über die Anerkennung der BIB-Mediothek des Bischöflichen Instituts Büllingen, S. 62311.

Duitstalige Gemeenschap

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

25 AUGUSTUS 2011. — Besluit van de Regering over de erkenning
van de Leonardomediatheek van de ″Bischöfliche Schule Sankt Vith″,
bl. 62306.

25 AUGUSTUS 2011. — Besluit van de Regering over de erkenning
van de Robert Schumanmediatheek van het Robert-Schuman-Institut,
bl. 62308.

25 AUGUSTUS 2011. — Besluit van de Regering over de erkenning
van de Eureka-schoolmediatheek van het koninklijk atheneum in Sankt
Vith, bl. 62309.

25 AUGUSTUS 2011. — Besluit van de Regering over de erkenning
van de Athenamediatheek van het Institut Sankt Maria Goretti,
bl. 62311.

25 AUGUSTUS 2011. — Besluit van de Regering over de erkenning
van de BIB-mediatheek van het Bischöfliches Institut Büllingen,
bl. 62312.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

25 AOUT 2011. — Arrêté du Gouvernement portant reconnaissance
de la médiathèque ″Leonardo″ de l’école épiscopale, p. 62306.

25 AOUT 2011. — Arrêté du Gouvernement portant reconnaissance
de la médiathèque ″Robert Schuman″ de l’Institut Robert Schuman,
p. 62307.

25 AOUT 2011. — Arrêté du Gouvernement portant reconnaissance
de la médiathèque scolaire ″Eureka″ de l’athénée royal de Saint-Vith,
p. 62309.

25 AOUT 2011. — Arrêté du Gouvernement portant reconnaissance
de la médiathèque ″Athena″ de l’Institut Maria Goretti, p. 62310.

25 AOUT 2011. — Arrêté du Gouvernement portant reconnaissance
de la médiathèque ″BIB″ de l’Institut épiscopal de Bullange, p. 62312.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

22 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende verlenging van de aanstelling van de heer Jean
Clement als waarnemend gouverneur en waarnemend vice-
gouverneur van het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad,
bl. 62318.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 21/2011 van 3 februari 2011, bl. 62319.

Verfassungsgerichtshof
Auszug aus dem Urteil Nr. 21/2011 vom 3. Februar 2011, S. 62325.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige experten veiligheid IT
(m/v) (niveau A) voor de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg (AFG11025), bl. 62329.

Werving. Uitslagen, bl. 62329.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique
des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets CH 0007387, p. 62313. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets DE 4081000133, p. 62313. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et de l’Envi-
ronnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets FR 2011059069, p. 62314. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets IE 313841, p. 62314. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets.
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets LU 010470,
p. 62315. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 010471, p. 62315. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU 010472, p. 62316. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets.
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets LU 010688,
p. 62316. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 209647, p. 62317. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets NL 210329, p. 62317.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

22 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant prolongation de la désignation de M. Jean
Clement en tant que gouverneur faisant fonction et vice-gouverneur
faisant fonction de l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale,
p. 62318.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 21/2011 du 3 février 2011, p. 62322.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’experts sécurité IT (m/f) (niveau A), franco-
phones, pour le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale (AFG11025),
p. 62329.

Recrutement. Résultats, p. 62329.

62209MONITEUR BELGE − 10.10.2011 − BELGISCH STAATSBLAD



Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmakingen, bl. 62330.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Lijst van de erkenningen die tussen 1 september 2011 en 30 septem-
ber 2011 toegekend werden bij toepassing van de wet van 19 decem-
ber 2008 inzake het verkrijgen en het gebruik van menselijk lichaams-
materiaal met het oog op de geneeskundige toepassing op de mens of
het wetenschappelijk onderzoek, bl. 62330.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Definitieve vaststelling rooilijnplan, bl. 62331. — Definitieve goed-
keuring rooilijnplan Smetledesteenweg, bl. 62331. — Rooi- en onteige-
ningsplan voor de Keizerstraat (wijzigingen) te Niel. Bekendmaking
van de definitieve vaststelling door de gemeenteraad, bl. 62331. —
Rooi- en onteigeningsplan voor de voetweg nr. 27 te Niel. Bekendma-
king van de definitieve vaststelling door de gemeenteraad, bl. 62331.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 62335 tot bl. 62358.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publications,
p. 62330.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Liste des agréments d’établissements de matériel corporel humain
octroyés entre le 1er septembre 2011 et le 30 septembre 2011 en
application de la loi du 19 décembre 2008 relative à l’obtention et à
l’utilisation de matériel corporel humain destiné à des applications
médicales humaines ou à des fins de recherche scientifique, p. 62330.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats pour des postes à conférer, par changement
d’affectation, au Centre d’autoformation et de formation continuée de
l’enseignement de la Communauté française à Tihange, p. 62332.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 62335 à 62358.

62210 MONITEUR BELGE − 10.10.2011 − BELGISCH STAATSBLAD



LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00634]N. 2011 — 2644
21 SEPTEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van de

koninklijke besluiten van 8 oktober 1981 betreffende de toegang
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering
van vreemdelingen, van 17 mei 2007 tot vaststelling van de
uitvoeringsmodaliteiten van de wet van 15 september 2006 tot
wijziging van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering
van vreemdelingen en van 7 mei 2008 tot vaststelling van bepaalde
uitvoeringsmodaliteiten van de wet van 15 december 1980 betref-
fende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het

grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, de artikelen 9, 9bis, 10, 10bis, 10ter, 11, 12bis, 13, 40, 40bis, 40ter,
42, 42ter, 42quater en 42septies;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 mei 2007 tot vaststelling van de
uitvoeringsmodaliteiten van de wet van 15 september 2006 tot wijzi-
ging van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 mei 2008 tot vaststelling van
bepaalde uitvoeringsmodaliteiten van de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen;

Gelet op de dringendheid, gemotiveerd door het feit dat de wet tot
wijziging van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, wat de voorwaarden voor de gezinshereniging betreft,
op 26 mei 2011 door de Kamer van Volksvertegenwoordigers gestemd
en niet geëvoceerd door de Senaat, op 8 juli 2011 werd bekrachtigd en
afgekondigd door Zijne Majesteit de Koning der Belgen;

Dat de genoemde wet met ’s lands Zegel werd bekleed, dat de tekst
aan de diensten van het Belgisch Staatsblad werd overgemaakt en dat hij
omwille van dit feit op 12 september 2011 in het Belgisch Staatsblad zal
worden gepubliceerd. Dat de wetgever echter geen overgangsbepalin-
gen wou treffen. Dat de genoemde wet, bij gebrek aan specifieke
bepalingen, op de tiende dag na zijn publicatie in het Belgisch Staatsblad,
namelijk op 22 september 2011, van kracht zal worden;

Dat, alhoewel geen enkele termijn wordt opgelegd, noch om over te
gaan tot zijn publicatie,noch om de maatregelen die noodzakelijk zijn
voor zijn correcte toepassing te nemen, de uitvoerende macht de wil
van het Parlement, de uitdrukking van het Belgisch volk, waar steeds
meer stemmen opgaan tegen het huidig systeem van gezinshereniging,
niet mag hinderen door de publicatie van een wet te vertragen;

Dat, indien men daar anders over zou beslissen, er zo afbreuk zou
worden gedaan aan de scheiding van de machten;

Dat de uitvoerende macht, door niet met spoed over te gaan tot de
genoemde publicatie en de uitvoering ervan, verantwoordelijk zou zijn,
in de zin van de artikelen 1382 en 1383 van het Burgerlijk Wetboek;

Dat het Hof van Cassatie er in zijn arrest van 23 april 1971 als volgt
over beslist heeft : « Overwegende, ten slotte, dat zelfs in de gevallen
waarin aan de uitvoerende macht geen termijn door een wetsbepaling
is voorgeschreven om een verordening uit te vaardigen, het verzuim
een verordening te treffen, met toepassing van genoemde artikelen 1382
en 1383, tot schadeloosstelling aanleiding kan geven, wanneer schade
erdoor werd veroorzaakt »;

Dat een dergelijke spoed, met het oog op de wil van de wetgever om
te strijden tegen het veelvuldig misbruik dat gemaakt wordt van de
gezinsherenigingsprocedure, en met het oog op het behoud van de
leefbaarheid van de Belgische maatschappij, en om aan de nieuw
aangekomenen alle kansen te kunnen bieden, des te noodzakelijker is;

Dat het Parlement zich, via een parlementaire vraag die door
volksvertegenwoordiger Theo Franken gesteld werd aan de Staats-
secretaris voor Migratie- en Asielbeleid, reeds zorgen heeft gemaakt
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[C − 2011/00634]F. 2011 — 2644
21 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté royal modifiant les arrêtés royaux du

8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers, du 17 mai 2007 fixant les modalités
d’exécution de la loi du 15 septembre 2006 modifiant la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers et du 7 mai 2008 fixant certaines
modalités d’exécution de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,

l’établissement et l’éloignement des étrangers, les articles 9, 9bis, 10,
10bis, 10ter, 11, 12bis, 13, 40, 40bis, 40ter, 42, 42ter, 42quater et 42septies;

Vu l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers;

Vu l’arrêté royal du 17 mai 2007 fixant les modalités d’exécution de
la loi du 15 septembre 2006 modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers;

Vu l’arrêté royal du 7 mai 2008 fixant certaines modalités d’exécution
de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers;

Vu l’urgence motivée par le fait que la loi modifiant la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers en ce qui concerne les conditions dont est
assorti le regroupement familial votée par la Chambre des Représen-
tants en date du 26 mai 2011 et non évoquée par le Sénat a été
sanctionnée et promulguée par sa Majesté le Roi des Belges le
8 juillet 2011;

Que ladite loi a été revêtue du sceau de l’Etat, que le texte a été
transmis aux services du Moniteur belge et que de ce fait sa publication
au Moniteur belge interviendra le 12 septembre 2011. Que le législateur
n’a néanmoins pas souhaité prendre des dispositions transitoires. Qu’à
défaut des dispositions spécifiques, ladite loi entrera en vigueur le
dixième jour après celui de sa publication au Moniteur belge, à savoir le
22 septembre 2011;

Que, bien qu’aucun délai ne soit imposé ni pour procéder à sa
publication, ni pour prendre les mesures nécessaires à sa bonne
application, il n’appartient pas au pouvoir exécutif d’entraver, en
retardant la publication d’une loi, la volonté du Parlement émanation
du peuple belge d’où s’élèvent des voix de plus en plus nombreuses
contre le système du regroupement familial actuel;

Qu’en décider autrement reviendrait à porter atteinte au principe de
la séparation des pouvoirs;

Que le pouvoir exécutif en ne procédant pas avec diligence à ladite
publication et à son exécution engagerait sa responsabilité au sens des
articles 1382 et 1383 du Code civil;

Qu’en a décidé de la sorte la Cour de Cassation dans son arrêt du
23 avril 1971 : « Même lorsqu’aucun délai n’a été prescrit par une
disposition légale au pouvoir exécutif pour prendre un règlement,
l’abstention d’édicter celui-ci peut, par application des articles 1382 et
1383 du Code civil, donner lieu à l’obligation de réparer le dommage
qui en est résulté »;

Qu’une telle diligence s’impose davantage compte tenu de la volonté
du législateur de lutter contre les nombreux abus et détournements de
procédure en matière de regroupement familial et de maintenir la
viabilité de la société belge et de donner toutes leurs chances aux
nouveaux arrivants;

Que le Parlement, au travers d’une question parlementaire posée par
le député Théo Franken au Secrétaire d’Etat à la Politique de Migration
et d’Asile, s’est déjà soucié du fait que la loi du 8 juillet 2011 modifiant
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over het feit dat de wet van 8 juli 2011 tot wijziging van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, wat de
voorwaarden voor de gezinshereniging betreft, nog niet het voorwerp
heeft uitgemaakt van een publicatie in het Belgisch Staatsblad. Dit wijst
duidelijk op de wil van de wetgever om de wijzigingen van de
wetgeving waartoe hij zelf besloten heeft snel uit te voeren;

Dat het, met het oog op juridische zekerheid, en om de continuïteit
van de openbare dienst en de administratieve rechtsvordering te
garanderen, belangrijk is dat de uitvoeringsmaatregelen, die de proce-
dures voorzien die niet enkel door de buitenlandse onderdanen moeten
worden gevolgd, maar ook door de Belgische diplomatieke of consu-
laire posten in het buitenland, door de Dienst Vreemdelingen en de
gemeenten van het Rijk, van de bepalingen van de genoemde wet op
dezelfde dag als de wet van kracht worden, of op zijn minst zo snel
mogelijk;

Dat dit koninklijk besluit dus onverwijld moet worden genomen.
Gelet op het advies 50.248/V van de Raad van State, gegeven op

6 september 2011, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Migratie- en Asielbeleid en de Staatssecretaris voor Migratie- en
Asielbeleid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit zet de Richtlijnen 2003/86/EG van de Raad
van 22 september 2003 inzake het recht op gezinshereniging en
2004/38/EG van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004
betreffende het recht van vrij verkeer en verblijf op het grondgebied van
de lidstaten voor de burgers van de Unie en hun familieleden, tot
wijziging van Verordening (EEG) nr. 1612/68 en tot intrekking van
Richtlijnen 64/221/EEG, 68/360/EEG, 72/194/EEG, 73/148/EEG,
75/34/EEG, 75/35/EEG, 90/364/EEG, 90/365/EEG en 93/96/EEG,
gedeeltelijk om.

Art. 2. In artikel 25/2, van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen, ingevoegd door het besluit van
27 april 2007 en gewijzigd door het besluit van 22 juli 2008, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de vierde paragraaf, eerste lid, worden de woorden « een
aanvraag voor een gezinshereniging op basis van artikel 10bis, § 3, van
de wet of » geschrapt;

2° in de vierde paragraaf, tweede lid, worden de woorden « op de
aanvragen bedoeld in het eerste lid » vervangen door de woorden « op
de aanvraag bedoeld in het eerste lid »;

3° artikel 25/2 wordt aangevuld met een paragraaf 5, luidend als
volgt :

« § 5. Dit artikel is niet van toepassing op de vreemdelingen die een
aanvraag voor een machtiging tot verblijf op basis van artikel 10bis, van
de wet indienen. »

Art. 3. In artikel 25/3 van hetzelfde besluit, ingevoegd door het
besluit van 27 april 2007, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in de eerste paragraaf worden de woorden « een document
waaruit blijkt dat de aanvraag werd ingediend en op welke datum de
aanvraag werd ingediend » vervangen door de woorden « een bewijs
van indiening van de aanvraag, conform het model in de bijlage
15quinquies »;

2° in de tweede paragraaf worden de woorden « vierde lid »
vervangen door de woorden « vijfde lid ».

Art. 4. Artikel 26 van hetzelfde besluit, vervangen door het besluit
van 27 april 2007, wordt vervangen als volgt :

« Art. 26. § 1.De vreemdeling die een aanvraag voor een toelating tot
verblijf indient bij het gemeentebestuur van zijn verblijfplaats, in
toepassing van de artikelen 10 en 12bis, § 1, tweede lid, 1°, 2° of 4°, van
de wet, overlegt de volgende documenten om deze aanvraag te staven :

1° de voor zijn binnenkomst en verblijf vereiste documenten die
aantonen dat hij voldoet aan de in artikel 12bis, § 1, tweede lid, 1°, 2° of
4°, van de wet bepaalde voorwaarden;

2° de documenten die aantonen dat hij voldoet aan de aan zijn
verblijf gestelde voorwaarden.

Indien de vreemdeling bij de indiening van zijn aanvraag alle
vereiste documenten overlegt, overhandigt de burgemeester of zijn
gemachtigde hem een ontvangstbewijs van zijn aanvraag, conform het
model in de bijlage 15bis. De aanvraag en een kopie van de bijlage 15bis
worden onmiddellijk naar de Minister of zijn gemachtigde gestuurd.

la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers en ce qui concerne les
conditions dont est assorti le regroupement familial n’a pas encore fait
l’objet d’une publication au Moniteur belge. Ce qui témoigne bien de la
volonté du législateur de mettre en œuvre rapidement les modifications
législatives décidées par lui-même;

Que dans un souci de sécurité juridique et afin d’assurer la continuité
du service public et de l’action administrative, il est important que les
mesures d’exécution, prévoyant les procédures à suivre non seulement
par les ressortissants étrangers mais, également, par les postes diplo-
matiques ou consulaires belges à l’étranger, par l’Office des Etrangers et
les communes du Royaume, des dispositions de ladite loi entrent en
vigueur le même jour que ladite loi ou, à tout le moins, le plus
rapidement possible;

Qu’il convient, dès lors, que cet arrêté royal soit pris sans retard;
Vu l’avis 50.248/2/V du Conseil d’Etat, donné le 6 septembre 2011,

en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Vice-Première Ministre et Ministre de la
Politique de Migration et d’Asile et du Secrétaire d’Etat à la Politique de
Migration et d’Asile,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement les Direc-
tives 2003/86/CE du Conseil du 22 septembre 2003 relative au droit au
regroupement familial et 2004/38/CE du Parlement européen et du
conseil du 29 avril 2004 relative au droit des citoyens de l’Union et des
membres de leurs familles de circuler et de séjourner librement sur le
territoire des Etats membres, modifiant le Règlement (CEE) n° 1612/68
et abrogeant les Directives 64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE,
73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/CEE et
93/96/CEE.

Art. 2. A l’article 25/2, de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers,
inséré par l’arrêté du 27 avril 2007 et modifié par l’arrêté du
22 juillet 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les mots « une demande de
regroupement familial sur la base de l’article 10bis, § 3, de la loi ou »
sont supprimés;

2° dans le paragraphe 4, alinéa 2, les mots « aux demandes visées à
l’alinéa 1er » sont remplacés par les mots « à la demande visée à
l’alinéa 1er »;

3° l’article 25/2 est complété par le paragraphe 5 rédigé comme suit :

« § 5. Le présent article ne s’applique pas aux étrangers qui
introduisent une demande d’autorisation de séjour sur la base de
l’article 10bis, de la loi. »

Art. 3. A l’article 25/3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du
27 avril 2007, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « un document attestant du dépôt
de la demande et de la date de celui-ci » sont remplacés par les mots
« une attestation de dépôt de la demande conforme au modèle figurant
à l’annexe 15quinquies »;

2° dans le paragraphe 2, les mots « alinéa 4 » sont remplacés par les
mots « alinéa 5 ».

Art. 4. L’article 26 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du
27 avril 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 26. § 1er. L’étranger qui introduit une demande d’admission au
séjour auprès de l’administration communale de la localité où il
séjourne, en application des articles 10 et 12bis, § 1er, alinéa 2, 1°, 2° ou
4°, de la loi, produit à l’appui de celle-ci les documents suivants :

1° les documents requis pour son entrée et son séjour attestant qu’il
réunit les conditions prévues à l’article 12bis, § 1er, alinéa 2, 1°, 2° ou 4°,
de la loi;

2° les documents attestant qu’il remplit les conditions mises à son
séjour.

Si l’étranger produit, lors de l’introduction de sa demande, tous les
documents requis, le bourgmestre ou son délégué lui remet une
attestation de réception de sa demande conforme au modèle figurant à
l’annexe 15bis. La demande ainsi qu’une copie de l’annexe 15bis sont
envoyées immédiatement au Ministre ou à son délégué. En vue de
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Met het oog op de eventuele inschrijving van de vreemdeling in het
vreemdelingenregister laat de burgemeester of zijn gemachtigde tot een
verblijfsonderzoek overgaan.

Indien de vreemdeling bij de indiening van zijn aanvraag echter niet
alle vereiste documenten overlegt, neemt de burgemeester of zijn
gemachtigde de aanvraag niet in overweging en betekent deze
beslissing aan de vreemdeling, door middel van een document conform
het model in de bijlage 15ter. Een kopie van dit document wordt
onmiddellijk aan de Minister of zijn gemachtigde bezorgd.

§ 2. Indien de Minister of zijn gemachtigde de aanvraag ontvankelijk
verklaart, of indien binnen de in artikel 12bis, §3, tweede lid, van de wet
bepaalde termijn geen enkele beslissing ter kennis wordt gebracht van
de burgemeester of zijn gemachtigde, informeert de burgemeester of
zijn gemachtigde de vreemdeling dat zijn aanvraag ontvankelijk is,
schrijft hem in in het vreemdelingenregister en geeft hem een attest van
immatriculatie (model A) af, conform het model in de bijlage 4. Dit
attest van immatriculatie vervalt zes maanden na de afgifte van het
ontvangstbewijs van de aanvraag.

Indien de Minister of zijn gemachtigde de aanvraag onontvankelijk
verklaart, betekent de burgemeester of zijn gemachtigde deze beslissing
door middel van het document conform het model in de bijlage
15quater. Indien de vreemdeling zich bovendien in één van de in
artikel 7 van de wet bepaalde gevallen bevindt, geeft de Minister of zijn
gemachtigde, in voorkomend geval, door middel van het formulier A of
B, conform het model van de bijlage 12 of 13, een bevel om het
grondgebied te verlaten aan hem af.

§ 3. Indien de Minister of zijn gemachtigde, overeenkomstig arti-
kel 12bis, § 3, vierde lid, van de wet, beslist om de in artikel 12bis, § 3,
derde lid, van de wet bedoelde termijn te verlengen, overhandigt de
burgemeester of zijn gemachtigde een kopie van deze beslissing aan de
vreemdeling en verlengt zijn attest van immatriculatie (model A) met
drie maanden, te rekenen vanaf zijn vervaldatum.

§ 4. Indien de beslissing gunstig is of indien binnen de in artikel 12bis,
§ 3, vierde lid, van de wet, bedoelde termijn, die eventueel verlengd
wordt, geen enkele beslissing ter kennis wordt gebracht van de
burgemeester of zijn gemachtigde, geeft de burgemeester of zijn
gemachtigde een bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregister
af aan de vreemdeling. Het attest van immatriculatie (model A) wordt
desgevallend verlengd tot de afgifte van dit bewijs.

Indien de Minister of diens gemachtigde beslist dat de vreemdeling
niet toegelaten wordt tot een verblijf op het grondgebied van het Rijk
weigert hij de aanvraag, en, in voorkomend geval, geeft hij hem het
bevel om het grondgebied binnen een bepaalde termijn te verlaten. De
burgemeester of zijn gemachtigde betekent deze twee beslissingen door
middel van het document conform het model in de bijlage 14. »

Art. 5. In hetzelfde besluit wordt een artikel 26/1 ingevoegd,
luidend als volgt :

« Art. 26/1. § 1. De vreemdeling die een verblijfsaanvraag indient bij
het gemeentebestuur van zijn verblijfplaats, in toepassing van de
artikelen 10 en 12bis, § 1, tweede lid, 3°, van de wet, overlegt de
volgende documenten om deze aanvraag te staven :

1° een geldig paspoort;

2° de bewijsdocumenten die betrekking hebben op de buitengewone
omstandigheden, zoals gedefinieerd in artikel 12bis, § 1, tweede lid, 3°,
van de wet;

3° de documenten die aantonen dat hij voldoet aan de aan zijn
verblijf gestelde voorwaarden.

Indien de vreemdeling bij de indiening van zijn aanvraag alle
vereiste documenten overlegt, stuurt de burgemeester of zijn gemach-
tigde onmiddellijk een kopie van de aanvraag naar de gemachtigde van
de Minister, zodat de laatstgenoemde persoon de ontvankelijkheid
ervan kan verifiëren. Met het oog op de eventuele inschrijving van de
vreemdeling in het vreemdelingenregister laat de burgemeester of zijn
gemachtigde tot een verblijfsonderzoek overgaan.

Indien de vreemdeling bij de indiening van zijn aanvraag echter niet
alle vereiste documenten overlegt, neemt de burgemeester of zijn
gemachtigde de aanvraag niet in overweging en betekent deze
beslissing aan de vreemdeling, door middel van een document conform
het model in de bijlage 15ter. Een kopie van dit document wordt
onmiddellijk aan de Minister of zijn gemachtigde bezorgd.

§ 2. Indien de Minister of zijn gemachtigde de aanvraag ontvankelijk
verklaart, informeert de burgemeester of zijn gemachtigde de vreem-
deling dat zijn aanvraag ontvankelijk is, geeft hem een ontvangstbewijs
van de aanvraag conform het model in de bijlage 15bis af, schrijft hem
in in het vreemdelingenregister en geeft hem een attest van immatri-
culatie (model A) af, conform het model in de bijlage 4. Dit attest van
immatriculatie vervalt zes maanden na de afgifte van het genoemd
ontvangstbewijs.

l’éventuelle inscription de l’étranger au registre des étrangers, le
bourgmestre ou son délégué fait procéder à une enquête de résidence.

Par contre, si l’étranger ne produit pas tous les documents requis lors
de l’introduction de sa demande, le bourgmestre ou son délégué ne
prend pas la demande en considération et notifie cette décision, à
l’étranger, au moyen d’un document conforme au modèle figurant à
l’annexe 15ter. Une copie de ce document est transmise immédiatement
au Ministre ou à son délégué.

§ 2. Si le Ministre ou son délégué déclare la demande recevable ou si
aucune décision n’est portée à la connaissance du bourgmestre ou de
son délégué dans le délai prévu à l’article 12bis, § 3, alinéa 2, de la loi,
le bourgmestre ou son délégué informe l’étranger que sa demande est
recevable, l’inscrit au registre des étrangers et lui délivre une attestation
d’immatriculation - modèle A, conforme au modèle figurant à l’annexe 4,
arrivant à échéance six mois après la délivrance de l’attestation de
réception de la demande.

Si le Ministre ou son délégué déclare la demande irrecevable, le
bourgmestre ou son délégué notifie cette décision au moyen du
document conforme au modèle figurant à l’annexe 15quater. En outre, si
l’étranger se trouve dans un des cas prévus à l’article 7, de la loi, le
Ministre ou son délégué lui donne, le cas échéant, un ordre de quitter
le territoire, au moyen du formulaire A ou B, conforme au modèle
figurant à l’annexe 12 ou 13.

§ 3. Si le Ministre ou son délégué décide, conformément à l’arti-
cle 12bis, § 3, alinéa 4, de la loi, de prolonger le délai visé à l’article 12bis,
§ 3, alinéa 3, de la loi, le bourgmestre ou son délégué remet une copie
de cette décision à l’étranger et proroge son attestation d’immatricu-
lation - modèle A, de trois mois à partir de la date de son échéance.

§ 4. En cas de décision favorable ou si aucune décision n’est portée à
la connaissance du bourgmestre ou de son délégué dans le délai visé à
l’article 12bis, § 3, alinéa 4, de la loi, éventuellement prolongé, le
bourgmestre ou son délégué délivre à l’étranger un certificat d’inscrip-
tion au registre des étrangers. Le cas échéant, l’attestation d’immatri-
culation - modèle A est prorogée jusqu’à la délivrance dudit certificat.

Si le Ministre ou son délégué décide que l’étranger n’est pas admis à
séjourner sur le territoire du Royaume, il refuse la demande et, le cas
échéant, lui donne l’ordre de quitter le territoire dans un délai
déterminé. Le bourgmestre ou son délégué notifie ces deux décisions au
moyen du document conforme au modèle figurant à l’annexe 14. »

Art. 5. Dans le même arrêté, il est inséré un article 26/1, rédigé
comme suit :

« Art. 26/1. § 1er. L’étranger qui introduit une demande de séjour
auprès de l’administration communale de la localité où il séjourne, en
application des articles 10 et 12bis, § 1er, alinéa 2, 3°, de la loi, produit
à l’appui de celle-ci les documents suivants :

1° un passeport en cours de validité;

2° les documents de preuve relatifs aux circonstances exceptionnelles
telles que définies à l’article 12bis, § 1er, alinéa 2, 3°, de la loi;

3° les documents attestant qu’il remplit les conditions mises à son
séjour.

Si l’étranger produit, lors de l’introduction de sa demande, tous les
documents requis, le bourgmestre ou son délégué transmet immédia-
tement une copie de la demande au délégué du Ministre afin que ce
dernier en vérifie la recevabilité. En vue de l’éventuelle inscription de
l’étranger au registre des étrangers, le bourgmestre ou son délégué fait
procéder à une enquête de résidence.

Par contre, si l’étranger ne produit pas tous les documents requis lors
de l’introduction de sa demande, le bourgmestre ou son délégué ne
prend pas la demande en considération et notifie cette décision, à
l’étranger, au moyen d’un document conforme au modèle figurant à
l’annexe 15ter. Une copie de ce document est transmise immédiatement
au Ministre ou à son délégué.

§ 2. Si le Ministre ou son délégué déclare la demande recevable, le
bourgmestre ou son délégué informe l’étranger que sa demande est
recevable, lui délivre une attestation de réception de la demande
conforme au modèle figurant à l’annexe 15bis, l’inscrit au registre des
étrangers et lui délivre une attestation d’immatriculation - modèle A,
conforme au modèle figurant à l’annexe 4, arrivant à échéance six mois
après la délivrance de ladite attestation de réception.
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Indien de Minister of zijn gemachtigde de aanvraag onontvankelijk
verklaart, betekent de burgemeester of zijn gemachtigde deze beslissing
door middel van het document conform het model in de bij-
lage 15quater. Indien de vreemdeling zich bovendien in één van de in
artikel 7 van de wet bepaalde gevallen bevindt, geeft de Minister of zijn
gemachtigde, in voorkomend geval, door middel van het formulier A of
B, conform het model van de bijlage 12 of 13, een bevel om het
grondgebied te verlaten aan hem af.

§ 3. Indien de Minister of zijn gemachtigde, overeenkomstig arti-
kel 12bis, § 3, vierde lid, van de wet, beslist om de in artikel 12bis, § 3,
derde lid, van de wet bedoelde termijn te verlengen, overhandigt de
burgemeester of zijn gemachtigde een kopie van deze beslissing aan de
vreemdeling en verlengt zijn attest van immatriculatie (model A) met
drie maanden, te rekenen vanaf zijn vervaldatum.

§ 4. Indien de beslissing gunstig is of indien binnen de in artikel 12bis,
§ 3, vierde lid, van de wet, bedoelde termijn, die eventueel verlengd
wordt, geen enkele beslissing ter kennis wordt gebracht van de
burgemeester of zijn gemachtigde, geeft de burgemeester of zijn
gemachtigde een bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregister
af aan de vreemdeling. Het attest van immatriculatie (model A) wordt
desgevallend verlengd tot de afgifte van dit bewijs.

Indien de Minister of diens gemachtigde beslist dat de vreemdeling
niet toegelaten wordt tot een verblijf op het grondgebied van het Rijk
weigert hij de aanvraag, en, in voorkomend geval, geeft hij hem het
bevel om het grondgebied binnen een bepaalde termijn te verlaten. De
burgemeester of zijn gemachtigde betekent deze twee beslissingen door
middel van het document conform het model in de bijlage 14. »

Art. 6. Artikel 26/2 van hetzelfde besluit, vervangen door het
besluit van 27 april 2007 en gewijzigd door het besluit van 22 juli 2008,
wordt vervangen als volgt :

« Art. 26/2. § 1. Onverminderd artikel 26/2/1 kan de vreemdeling in
de volgende gevallen een aanvraag voor een machtiging tot verblijf op
basis van artikel 10bis, van de wet, indienen bij het gemeentebestuur
van zijn verblijfplaats :

1° indien hij in een andere hoedanigheid reeds toegelaten of
gemachtigd is tot een verblijf van meer dan drie maanden in het Rijk;

2° indien hij gemachtigd is tot een verblijf van maximum drie
maanden en indien hij, indien de wet dat vereist, beschikt over een
geldig visum, met het oog op het afsluiten van een huwelijk of een
partnerschap in België, indien dit huwelijk of partnerschap effectief
werd afgesloten vóór het einde van deze machtiging;

3° indien hij gemachtigd is tot een verblijf van maximum drie
maanden en een minderjarig kind, bedoeld in artikel 10, § 1, eerste lid,
4°, tweede en derde streepje, is, of indien hij ouder is van een kind dat
als vluchteling werd erkend of van een minderjarige die de subsidiaire
bescherming geniet, bedoeld in artikel 10, § 1, eerste lid, 7°, van de wet.

§ 2. De vreemdeling dient zijn aanvraag voor een machtiging tot
verblijf in vooraleer zijn toelating of machtiging tot verblijf verstrijkt en
overlegt de volgende documenten om deze aanvraag te staven :

1° de documenten die aantonen dat hij voldoet aan de in de eerste
paragraaf voorziene voorwaarden;

2° de documenten die aantonen dat hij voldoet aan de aan zijn
verblijf gestelde voorwaarden.

In afwijking van het eerste lid overlegt de vreemdeling die een
aanvraag indient op basis van artikel 10bis, § 3, van de wet, de
bewijsdocumenten die betrekking hebben op de aan zijn verblijf
gestelde voorwaarden ten laatste binnen de vier maanden na de
indiening van zijn aanvraag.

§ 3. Indien de vreemdeling zijn aanvraag voor een machtiging tot
verblijf overeenkomstig de tweede paragraaf indient, overhandigt de
burgemeester of zijn gemachtigde hem een ontvangstbewijs van zijn
aanvraag conform het model in de bijlage 41bis. Indien uit de controle
van het effectief verblijf blijkt dat de vreemdeling in de gemeente
verblijft, wordt de vreemdeling in het bezit gesteld van een attest van
immatriculatie (model A), waarvan de geldigheidsduur gelijk is aan die
van de verblijfstitel van de vreemdeling die vervoegd wordt, zonder
echter langer te mogen zijn dan zes maanden. De burgemeester of zijn
gemachtigde stuurt onmiddellijk een kopie van de aanvraag en van de
bijlage 41bis naar de gemachtigde van de Minister.

Si le Ministre ou son délégué déclare la demande irrecevable, le
bourgmestre ou son délégué notifie cette décision au moyen du
document conforme au modèle figurant à l’annexe 15quater. En outre, si
l’étranger se trouve dans un des cas prévus à l’article 7 de la loi, le
Ministre ou son délégué lui donne, le cas échéant, un ordre de quitter
le territoire, au moyen du formulaire A ou B, conforme au modèle
figurant à l’annexe 12 ou 13.

§ 3. Si le Ministre ou son délégué décide, conformément à l’arti-
cle 12bis, § 3, alinéa 4, de la loi, de prolonger le délai visé à l’article 12bis,
§ 3, alinéa 3, de la loi, le bourgmestre ou son délégué remet une copie
de cette décision à l’étranger et proroge son attestation d’immatricu-
lation - modèle A, de trois mois à partir de la date de son échéance.

§ 4. En cas de décision favorable ou si aucune décision n’est portée à
la connaissance du bourgmestre ou de son délégué dans le délai visé à
l’article 12bis, § 3, alinéa 4, de la loi, éventuellement prolongé, le
bourgmestre ou son délégué délivre à l’étranger un certificat d’inscrip-
tion au registre des étrangers. Le cas échéant, l’attestation d’immatri-
culation - modèle A est prorogée jusqu’à la délivrance dudit certificat.

Si le Ministre ou son délégué décide que l’étranger n’est pas admis à
séjourner sur le territoire du Royaume, il refuse la demande et, le cas
échéant, lui donne l’ordre de quitter le territoire dans un délai
déterminé. Le bourgmestre ou son délégué notifie ces deux décisions au
moyen du document conforme au modèle figurant à l’annexe 14. »

Art. 6. L’article 26/2 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du
27 avril 2007 et modifié par l’arrêté du 22 juillet 2008, est remplacé par
ce qui suit :

« Art. 26/2. § 1er. Sans préjudice de l’article 26/2/1, l’étranger peut
introduire une demande d’autorisation de séjour sur base de l’arti-
cle 10bis, de la loi, auprès de l’administration communale de la localité
où il séjourne, dans les cas suivants :

1° s’il est déjà admis ou autorisé à séjourner plus de trois mois dans
le Royaume à un autre titre;

2° s’il est autorisé au séjour pour trois mois au maximum et, si la loi
le requiert, qu’il dispose d’un visa valable en vue de conclure un
mariage ou un partenariat en Belgique, si ce mariage ou partenariat a
effectivement été conclu avant la fin de cette autorisation;

3° s’il est autorisé au séjour pour trois mois au maximum et est un
enfant mineur visé à l’article 10, § 1er, alinéa 1er, 4°, tirets 2 et 3, ou s’il
est auteur d’un enfant reconnu réfugié ou d’un mineur bénéficiant de la
protection subsidiaire visé à l’article 10, § 1er, alinéa 1er, 7°, de la loi.

§ 2. L’étranger introduit sa demande d’autorisation de séjour avant
l’expiration de son admission ou de son autorisation de séjour et
produit à l’appui de celle-ci les documents suivants :

1° les documents attestant qu’il remplit les conditions prévues au
paragraphe 1er;

2° les documents attestant qu’il remplit les conditions mises à son
séjour.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’étranger qui introduit une demande
sur base de l’article 10bis, § 3, de la loi, produit les documents de preuve
relatifs aux conditions mises à son séjour au plus tard dans les quatre
mois suivant l’introduction de sa demande.

§ 3. Si l’étranger introduit sa demande d’autorisation de séjour
conformément au paragraphe 2, le bourgmestre ou son délégué lui
remet une attestation de réception de sa demande conforme au modèle
figurant à l’annexe 41bis. S’il ressort du contrôle de résidence effective
que l’étranger réside dans la commune, l’étranger est mis en possession
d’une attestation d’immatriculation - modèle A dont la durée de
validité est égale à celle du titre de séjour de l’étranger rejoint sans
toutefois pourvoir excéder six mois. Le bourgmestre ou son délégué
transmet immédiatement une copie de la demande ainsi que de
l’annexe 41bis au délégué du Ministre.
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Indien de aanvraag echter wordt ingediend op basis van artikel 10bis,
§ 3, van de wet, wordt de in het eerste lid voorziene termijn van zes
maanden verminderd tot vier maanden.

Indien de vreemdeling zijn aanvraag voor een machtiging tot verblijf
niet overeenkomstig de tweede paragraaf indient, beslist de burge-
meester of zijn gemachtigde om deze aanvraag niet in overweging te
nemen, door middel van het document conform het model in de
bijlage 41ter. Een kopie van dit document wordt onmiddellijk aan de
Minister of zijn gemachtigde bezorgd.

§ 4. Indien de Minister of zijn gemachtigde, overeenkomstig arti-
kel 10ter, § 2, derde lid, of § 2bis, tweede lid, van de wet, beslist om de
in artikel 10ter, § 2, eerste lid, of § 2bis, eerste lid, van de wet, bedoelde
termijn te verlengen overhandigt de burgemeester of zijn gemachtigde
een kopie van deze beslissing aan de vreemdeling en verlengt zijn attest
van immatriculatie (model A) met drie maanden, te rekenen vanaf zijn
vervaldatum.

§ 5. Indien de beslissing gunstig is of indien binnen de in artikel 10ter,
§ 2, eerste lid, van de wet, bedoelde termijn, die eventueel verlengd
wordt, geen enkele beslissing ter kennis wordt gebracht van de
burgemeester of zijn gemachtigde, geeft de burgemeester of zijn
gemachtigde een bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregister
af aan de vreemdeling. De geldigheidsduur van dit bewijs is gelijk aan
die van de verblijfstitel van de vreemdeling die vervoegd wordt. Het
attest van immatriculatie (model A) wordt desgevallend verlengd tot
de afgifte van dit bewijs.

Indien de aanvraag voor een machtiging tot verblijf echter op basis
van artikel 10bis, § 3, van de wet, wordt ingediend en binnen de in
artikel 10ter, § 2bis, eerste lid, bedoelde termijn, die eventueel verlengd
wordt, geen enkele beslissing ter kennis wordt gebracht van de
burgemeester of zijn gemachtigde wordt het bewijs van inschrijving in
het vreemdelingenregister enkel indien alle documenten werden
overgelegd overeenkomstig het eerste lid afgegeven. Indien dit niet het
geval is, verwerpt de burgemeester of zijn gemachtigde de aanvraag en
geeft, in voorkomend geval, aan de vreemdeling het bevel om het
grondgebied te verlaten, door middel van het document conform het
model in de bijlage 14.

Indien de Minister of diens gemachtigde beslist dat de vreemdeling
niet toegelaten wordt tot een verblijf op het grondgebied van het Rijk
weigert hij de aanvraag, en, in voorkomend geval, geeft hij hem het
bevel om het grondgebied binnen een bepaalde termijn te verlaten. De
burgemeester of zijn gemachtigde betekent deze twee beslissingen door
middel van het document conform het model in de bijlage 14. »

Art. 7. In hetzelfde besluit wordt een artikel 26/2/1 ingevoegd,
luidend als volgt :

« Art. 26/1. § 1. De vreemdeling die een verblijfsaanvraag indient bij
het gemeentebestuur van zijn verblijfplaats, op basis van de artike-
len 9bis en 10bis, van de wet, overlegt de volgende documenten om
deze aanvraag te staven :

1° een identiteitsdocument of het bewijs dat hij vrijgesteld is van het
overleggen van een dergelijk document;

2° de bewijsdocumenten die betrekking hebben op de buitengewone
omstandigheden, bedoeld in artikel 9bis, van de wet;

3° de documenten die aantonen dat hij voldoet aan de aan zijn
verblijf gestelde voorwaarden.

In afwijking van het eerste lid overlegt de vreemdeling die een
aanvraag indient op basis van artikel 10bis, § 3, van de wet, de
bewijsdocumenten die betrekking hebben op de aan zijn verblijf
gestelde voorwaarden ten laatste binnen de vier maanden na de
indiening van zijn aanvraag.

§ 2. Indien de vreemdeling bij de indiening van zijn aanvraag alle
vereiste documenten overlegt, stuurt de burgemeester of zijn gemach-
tigde een kopie van de aanvraag naar de gemachtigde van de Minister,
zodat de laatstgenoemde persoon de ontvankelijkheid ervan kan
verifiëren, voor zover uit de controle van het verblijf waartoe de
burgemeester of zijn gemachtigde laat overgaan blijkt dat de vreemde-
ling effectief op het grondgebied van de gemeente verblijft.

Indien de vreemdeling bij de indiening van zijn aanvraag echter niet
alle vereiste documenten overlegt, of indien uit de controle van de
verblijfplaats bedoeld in het 1e lid blijkt dat de vreemdeling niet op het
grondgebied van de gemeente verblijft, neemt de burgemeester of zijn
gemachtigde de aanvraag niet in overweging en betekent deze
beslissing aan de vreemdeling, door middel van een document conform
het model in de bijlage 41ter. Een kopie van dit document wordt
onmiddellijk aan de Minister of zijn gemachtigde bezorgd.

§ 3. Indien de Minister of zijn gemachtigde de aanvraag ontvankelijk
verklaart, informeert de burgemeester of zijn gemachtigde de vreem-
deling dat zijn aanvraag ontvankelijk is, geeft hem een ontvangstbewijs
van de aanvraag af, conform het model in de bijlage 41bis, schrijft hem

Toutefois, si la demande est introduite sur base de l’article 10bis, § 3,
de la loi, le délai de six mois prévu à l’alinéa 1er est réduit à quatre mois.

Si l’étranger n’introduit pas sa demande d’autorisation de séjour
conformément au paragraphe 2, le bourgmestre ou son délégué décide
de ne pas la prendre en considération au moyen du document
conforme au modèle figurant à l’annexe 41ter. Une copie de ce
document est transmise immédiatement au Ministre ou à son délégué.

§ 4. Si le Ministre ou son délégué décide, conformément à l’arti-
cle 10ter, § 2, alinéa 3 ou § 2bis, alinéa 2, de la loi, de prolonger le délai
visé à l’article 10ter, § 2, alinéa 1er, ou § 2bis, alinéa 1er, de la loi, le
bourgmestre ou son délégué remet une copie de cette décision à
l’étranger et proroge son attestation d’immatriculation - modèle A, de
trois mois à partir de la date de son échéance.

§ 5. En cas de décision favorable ou si aucune décision n’est portée à
la connaissance du bourgmestre ou de son délégué dans le délai visé à
l’article 10ter, § 2, alinéa 1er, de la loi, éventuellement prolongé, le
bourgmestre ou son délégué délivre à l’étranger un certificat d’inscrip-
tion au registre des étrangers dont la durée de validité est égale à celle
du titre de séjour de l’étranger rejoint. Le cas échéant, l’attestation
d’immatriculation-modèle A est prorogée jusqu’à la délivrance dudit
certificat.

Toutefois, lorsque la demande d’autorisation de séjour est introduite
sur base de l’article 10bis, § 3, de la loi, et qu’aucune décision n’est
portée à la connaissance du bourgmestre ou de son délégué dans le
délai visé à l’article 10ter, § 2bis, alinéa 1er, éventuellement prolongé, le
certificat d’inscription au registre des étrangers est délivré conformé-
ment à l’alinéa 1er uniquement si tous les documents ont été produits.
A défaut le bourgmestre ou son délégué rejette la demande et, le cas
échéant, donne l’ordre de quitter le territoire à l’étranger au moyen du
document conforme au modèle figurant à l’annexe 14.

Si le Ministre ou son délégué décide que l’étranger n’est pas admis à
séjourner sur le territoire du Royaume, il refuse la demande et, le cas
échéant, lui donne l’ordre de quitter le territoire dans un délai
déterminé. Le bourgmestre ou son délégué notifie ces deux décisions au
moyen du document conforme au modèle figurant à l’annexe 14. »

Art. 7. Dans le même arrêté, il est inséré un article 26/2/1 rédigé
comme suit :

« Art. 26/2/1. § 1er. L’étranger qui introduit une demande d’autori-
sation de séjour sur base des articles 9bis et 10bis, de la loi, auprès de
l’administration communale de la localité où il séjourne, produit à
l’appui de celle-ci les documents suivants :

1° un document d’identité ou la preuve qu’il est dispensé d’apporter
un tel document;

2° les documents de preuve relatifs aux circonstances exceptionnelles
visées à l’article 9bis, de la loi;

3° les documents attestant qu’il remplit les conditions mises à son
séjour.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’étranger qui introduit une demande
sur base de l’article 10bis, § 3, de la loi, produit les documents de preuve
relatifs aux conditions mises à son séjour au plus tard dans les quatre
mois suivant l’introduction de sa demande.

§ 2. Si l’étranger produit, lors de l’introduction de sa demande, tous
les documents requis, le bourgmestre ou son délégué transmet une
copie de la demande au délégué du Ministre afin que ce dernier en
vérifie la recevabilité pour autant qu’il résulte du contrôle de résidence
auquel le bourgmestre ou son délégué fait procéder que l’étranger
réside effectivement sur le territoire de la commune.

Par contre, si l’étranger ne produit pas tous les documents requis lors
de l’introduction de sa demande ou s’il résulte du contrôle de résidence
visé à l’alinéa 1er que l’étranger ne réside pas sur le territoire de la
commune, le bourgmestre ou son délégué ne prend pas la demande en
considération et notifie cette décision, à l’étranger, au moyen d’un
document conforme au modèle figurant à l’annexe 41ter. Une copie de
ce document est transmise immédiatement au Ministre ou à son
délégué.

§ 3. Si le Ministre ou son délégué déclare la demande recevable, le
bourgmestre ou son délégué informe l’étranger que sa demande est
recevable, lui délivre une attestation de réception de la demande
conforme au modèle figurant à l’annexe 41bis, l’inscrit au registre des
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in in het vreemdelingenregister en geeft hem een attest van immatri-
culatie (model A) af, waarvan de geldigheidsduur gelijk is aan die van
de verblijfstitel van de vreemdeling die vervoegd wordt, zonder echter
langer te mogen zijn dan zes maanden.

Indien de Minister of zijn gemachtigde de aanvraag onontvankelijk
verklaart, betekent de burgemeester of zijn gemachtigde deze beslissing
door middel van het document conform het model in de bij-
lage 41quater. Indien de vreemdeling zich bovendien in één van de in
artikel 7 van de wet bepaalde gevallen bevindt, wordt in voorkomend
geval, door middel van het formulier A of B, conform het model van de
bijlage 12 of 13, een bevel om het grondgebied te verlaten aan hem
betekend.

§ 4. Indien de Minister of zijn gemachtigde, overeenkomstig artikel
10ter, § 2, derde lid of § 2bis, tweede lid, van de wet, beslist om de in
artikel 10ter, § 2, eerste lid, of § 2bis, eerste lid, van de wet, bedoelde
termijn te verlengen, overhandigt de burgemeester of zijn gemachtigde
een kopie van deze beslissing aan de vreemdeling en verlengt zijn attest
van immatriculatie (model A) met drie maanden, te rekenen vanaf zijn
vervaldatum.

§ 5. Indien de beslissing gunstig is of indien binnen de in artikel 10ter,
§ 2, eerste lid, van de wet, bedoelde termijn, die eventueel verlengd
wordt, geen enkele beslissing ter kennis wordt gebracht van de
burgemeester of zijn gemachtigde, geeft de burgemeester of zijn
gemachtigde een bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregister,
waarvan de geldigheidsduur gelijk is aan die van de verblijfstitel van
de vreemdeling die vervoegd wordt, af aan de vreemdeling. Het attest
van immatriculatie (model A) wordt desgevallend verlengd tot de
afgifte van dit bewijs.

Indien de aanvraag voor een machtiging tot verblijf echter op basis
van artikel 10bis, § 3, van de wet, wordt ingediend en binnen de in
artikel 10ter, § 2bis, eerste lid, bedoelde termijn, die eventueel verlengd
wordt, geen enkele beslissing ter kennis wordt gebracht van de
burgemeester of zijn gemachtigde wordt het bewijs van inschrijving in
het vreemdelingenregister enkel indien alle documenten werden
overgelegd overeenkomstig het eerste lid afgegeven. Indien dit niet het
geval is, verwerpt de burgemeester of zijn gemachtigde de aanvraag en
geeft, in voorkomend geval, aan de vreemdeling het bevel om het
grondgebied te verlaten, door middel van het document conform het
model in de bijlage 14.

Indien de Minister of diens gemachtigde beslist dat de vreemdeling
niet toegelaten wordt tot een verblijf op het grondgebied van het Rijk
weigert hij de aanvraag, en, in voorkomend geval, geeft hij hem het
bevel om het grondgebied binnen een bepaalde termijn te verlaten. De
burgemeester of zijn gemachtigde betekent deze twee beslissingen door
middel van het document conform het model in de bijlage 14. »

Art. 8. Artikel 26/4 van hetzelfde besluit, ingevoegd door het
besluit van 27 april 2007, wordt vervangen door de volgend tekst :

« Art. 26/4. § 1. Indien de Minister of zijn gemachtigde beslist een
einde te maken aan het verblijf van de op grond van artikel 10, van de
wet, toegelaten vreemdeling, geeft hij hem, zo nodig, het bevel om
binnen een bepaalde termijn het grondgebied te verlaten. De burge-
meester of zijn gemachtigde betekent deze beslissing aan de vreemde-
ling door hem het document overeenkomstig het model van bij-
lage 14ter te overhandigen.

§ 2. Indien de Minister of zijn gemachtigde beslist een einde te maken
aan het verblijf van de op grond van artikel 10bis, van de wet,
toegelaten vreemdeling, geeft hij hem, zo nodig, het bevel om binnen
een bepaalde termijn het grondgebied te verlaten. De burgemeester of
zijn gemachtigde betekent deze beslissing aan de vreemdeling door
hem het document overeenkomstig het model van bijlage 14quater te
overhandigen. »

Art. 9. In artikel 26/5, tweede paragraaf, wordt de laatste zin, die
begint met de woorden « In dit geval » en eindigt met de woorden
« bevel om het grondgebied te verlaten. » opgeheven.

Art. 10. Artikel 33 van hetzelfde besluit, gewijzigd door de besluiten
van 11 december 1996, 27 april 2007 en 22 november 2008, wordt
aangevuld met een lid luidend als volgt

« De vreemdeling die toegelaten of gemachtigd is tot het verblijf op
grond van artikel 10 of 10bis, van de wet, en die, overeenkomstig het
eerste lid, de vernieuwing van zijn verblijfstitel vraagt, legt, tot staving
van zijn aanvraag, de documenten over waaruit blijkt dat hij nog altijd
de voorwaarden vervult die aan zijn verblijf zijn gesteld. Hetzelfde is
het geval wanneer, krachtens artikel 13, § 1, 3e lid, van de wet, de
toelating tot het verblijf van beperkte duur van onbeperkte duur
wordt. »

étrangers et lui délivre une attestation d’immatriculation - modèle A,
conforme au modèle figurant à l’annexe 4, dont la durée de validité est
égale à celle du titre de séjour de l’étranger rejoint sans toutefois
pourvoir excéder six mois.

Si le Ministre ou son délégué déclare la demande irrecevable, le
bourgmestre ou son délégué notifie cette décision au moyen du
document conforme au modèle figurant à l’annexe 41quater. En outre, si
l’étranger se trouve dans un des cas prévus à l’article 7 de la loi, il lui
est, le cas échéant, notifié un ordre de quitter le territoire, au moyen du
formulaire A ou B, conforme au modèle figurant à l’annexe 12 ou 13.

§ 4. Si le Ministre ou son délégué décide, conformément à l’article
10ter, § 2, alinéa 3 ou § 2bis, alinéa 2, de la loi, de prolonger le délai visé
à l’article 10ter, § 2, alinéa 1er, ou § 2bis, alinéa 1er, de la loi, le
bourgmestre ou son délégué remet une copie de cette décision à
l’étranger et proroge son attestation d’immatriculation-modèle A, de
trois mois à partir de la date de son échéance.

§ 5. En cas de décision favorable ou si aucune décision n’est portée à
la connaissance du bourgmestre ou de son délégué dans le délai visé à
l’article 10ter, § 2, alinéa 1er, de la loi, éventuellement prolongé, le
bourgmestre ou son délégué délivre à l’étranger un certificat d’inscrip-
tion au registre des étrangers dont la durée de validité est égale à celle
du titre de séjour de l’étranger rejoint. Le cas échéant, l’attestation
d’immatriculation-modèle A est prorogée jusqu’à la délivrance dudit
certificat.

Toutefois, lorsque la demande d’autorisation de séjour est introduite
sur base de l’article 10bis, § 3, de la loi, et qu’aucune décision n’est
portée à la connaissance du bourgmestre ou de son délégué dans le
délai visé à l’article 10ter, § 2bis, alinéa 1er, éventuellement prolongé, le
certificat d’inscription au registre des étrangers est délivré conformé-
ment à l’alinéa 1er uniquement si tous les documents ont été produits.
A défaut le bourgmestre ou son délégué rejette la demande et, le cas
échéant, donne l’ordre de quitter le territoire à l’étranger au moyen du
document conforme au modèle figurant à l’annexe 14.

Si le Ministre ou son délégué décide que l’étranger n’est pas admis à
séjourner sur le territoire du Royaume, il refuse la demande et, le cas
échéant, lui donne l’ordre de quitter le territoire dans un délai
déterminé. Le bourgmestre ou son délégué notifie ces deux décisions au
moyen du document conforme au modèle figurant à l’annexe 14. »

Art. 8. L’article 26/4 du même arrêté, inséré par l’arrêté du
27 avril 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 26/4. § 1er. Lorsque le Ministre ou son délégué décide de
mettre fin au séjour de l’étranger admis au séjour sur base de
l’article 10, de la loi, il lui donne, le cas échéant, l’ordre de quitter le
territoire dans un délai déterminé. Le bourgmestre ou son délégué
notifie cette décision à l’étranger en lui remettant le document conforme
au modèle figurant à l’annexe 14ter.

§ 2. Lorsque le Ministre ou son délégué décide de mettre fin au séjour
de l’étranger admis au séjour sur base de l’article 10bis, de la loi, il lui
donne, le cas échéant, l’ordre de quitter le territoire dans un délai
déterminé. Le bourgmestre ou son délégué notifie cette décision à
l’étranger en lui remettant le document conforme au modèle figurant à
l’annexe 14quater. »

Art. 9. A l’article 26/5, paragraphe 2, la dernière phrase commen-
çant par les mots « Dans ce cas, » et finissant par les mots « ordre de
quitter le territoire. » est abrogée.

Art. 10. L’article 33 du même arrêté, modifié par les arrêtés des
11 décembre 1996, 27 avril 2007 et 22 juillet 2008, est complété par un
alinéa rédigé comme suit :

« L’étranger admis ou autorisé au séjour sur base de l’article 10 ou
10bis, de la loi, qui, conformément à l’alinéa 1er, demande le renouvel-
lement de son titre de séjour apporte, à l’appui de sa demande, les
documents attestant qu’il remplit toujours les conditions mises à son
séjour. Il en est de même lorsque, conformément à l’article 13, § 1er,
alinéa 3, de la loi, l’admission au séjour à durée limitée devient
illimitée. »
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Art. 11. Artikel 43 van hetzelfde besluit, vervangen door het besluit
van 7 mei 2008, wordt vervangen door de volgende tekst :

« Art. 43. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op de
volgende vreemdelingen :

1° de burgers van de Unie zoals omschreven in artikel 40, § 2, van de
wet;

2° de familieleden van een burger van de Unie zoals omschreven in
artikel 40bis, van de wet;

3° de familieleden van een Belg zoals omschreven in artikel 40ter, van
de wet.

Art. 12. Artikel 45 van hetzelfde besluit, vervangen door het besluit
van 7 mei 2008, wordt opgeheven.

Art. 13. In artikel 50 van hetzelfde besluit, vervangen door het
besluit van 7 mei 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 wordt het 1e lid vervangen door de volgende tekst :

« § 1. De burger van de Unie die langer dan drie maanden op het
grondgebied van het Rijk wil verblijven en die zijn burgerschap bewijst,
overeenkomstig artikel 41, eerste lid, van de wet, dient een aanvraag
voor een verklaring van inschrijving in bij het gemeentebestuur van de
plaats waar hij verblijft door middel van een document overeenkomstig
het model van bijlage 19. »;

In dit geval, wordt de burger van de Unie die in het wachtregister
ingeschreven is, zodra uit de controle van de effectieve verblijfplaats,
waartoe de burgemeester of zijn gemachtigde moet laten overgaan,
blijkt dat hij op het grondgebied van de gemeente verblijft, in het
vreemdelingenregister ingeschreven. Het gemeentebestuur maakt het
verslag dat na de controle van de verblijfplaats wordt opgesteld over
aan de gemachtigde van de minister.

Indien de vreemdeling daarentegen niet het bewijs van zijn burger-
schap, overeenkomstig artikel 41, eerste lid, van de wet, overlegt, om
zijn aanvraag te staven, neemt de burgemeester of zijn gemachtigde de
aanvraag niet in overweging, door middel van een document overeen-
komstig de bijlage 19quinquies. Hij overhandigt geen bijlage 19 aan de
vreemdeling. »;

2° in § 2, 1e lid, wordt punt 2° aangevuld met de woorden « en het
bewijs van zijn aansluiting bij een sociale verzekeringskas voor
zelfstandigen »;

3° in § 2, 1e lid, wordt punt 6° vervangen door de volgende tekst :

« 6° familielid bedoeld in artikel 40bis, van de wet :

a) de officiële documenten of elk ander bewijs waarmee op geldige
wijze de band van bloed- of aanverwantschap of van partnerschap,
bedoeld in artikel 44, 2e lid, kan worden vastgesteld;

b) elk ander document waarmee op geldige wijze kan worden
vastgesteld dat hij de andere voorwaarden, die zijn voorgeschreven bij
artikel 40bis, § 2 en § 4, van de wet, die op hem van toepassing zijn,
vervult. »;

4° § 2, 1e lid, wordt aangevuld met een punt 7°, luidend als volgt :

« 7° familielid bedoeld in artikel 40ter, van de wet :

a) de officiële documenten of elk ander bewijs waarmee op geldige
wijze de band van bloed- of aanverwantschap of van partnerschap,
bedoeld in artikel 44, 2e lid, kan worden vastgesteld;

b) elk ander document waarmee op geldige wijze kan worden
vastgesteld dat hij de andere voorwaarden, die zijn voorgeschreven bij
artikel 40ter, van de wet, die op hem van toepassing zijn, vervult. »

Art. 14. Artikel 51 van hetzelfde besluit, vervangen door het konink-
lijk besluit van 7 mei 2008, wordt vervangen door de volgende tekst :

« Art. 51. § 1. Indien een burger van de Unie niet alle vereiste
bewijsstukken overlegt binnen drie maanden na de indiening van zijn
aanvraag voor een verklaring van inschrijving, weigert de burgemees-
ter of zijn gemachtigde de aanvraag, zonder hem het bevel te geven om
het grondgebied te verlaten, door middel van een document overeen-
komstig het model van bijlage 20. Hij deelt hem mee dat hij over een
bijkomende termijn van een maand beschikt om de vereiste documen-
ten over te leggen.

Indien de burger van de Unie nog altijd niet beschikt over de vereiste
documenten binnen de bijkomende termijn van een maand bedoeld in
het eerste lid, weigert de burgemeester of zijn gemachtigde de aanvraag
en geeft hij hem, zo nodig, het bevel om het grondgebied te verlaten
door middel van een document overeenkomstig het model van
bijlage 20.

Art. 11. L’article 43 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du
7 mai 2008, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 43. Les dispositions du présent chapitre s’appliquent aux
étrangers suivants :

1° aux citoyens de l’Union tels que définis à l’article 40, § 2, de la loi;

2° aux membres de la famille d’un citoyen de l’Union tels que définis
à l’article 40bis, de la loi;

3° aux membres de la famille d’un Belge tels que définis à
l’article 40ter, de la loi.

Art. 12. L’article 45 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du
7 mai 2008, est abrogé.

Art. 13. A l’article 50 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du
7 mai 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er, est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Le citoyen de l’Union qui envisage de séjourner plus de trois
mois sur le territoire du Royaume et qui prouve avoir sa citoyenneté
conformément à l’article 41, alinéa 1er, de la loi, introduit une demande
d’attestation d’enregistrement auprès de l’administration communale
du lieu où il réside au moyen d’un document conforme au modèle
figurant à l’annexe 19.

Dans ce cas, dès qu’il ressort du contrôle de la résidence effective,
auquel le bourgmestre ou son délégué doit faire procéder, que le
citoyen de l’Union qui est inscrit dans le registre d’attente, réside sur le
territoire de la commune, il est inscrit dans le registre des étrangers.
L’administration communale transmet le rapport établi à la suite du
contrôle de résidence au délégué du ministre.

Par contre, si l’étranger n’apporte pas la preuve de sa citoyenneté
conformément à l’article 41, alinéa 1er, de la loi, à l’appui de sa
demande le bourgmestre ou son délégué ne prend pas la demande en
considération au moyen d’un document conforme à l’annexe 19quin-
quies. Il ne remet pas d’annexe 19 à l’étranger. »;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le 2° est complété par les mots « et
la preuve de son affiliation à une Caisse d’assurances sociales pour
travailleurs indépendants »;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le 6° est remplacé par ce qui suit :

« 6° membre de la famille visé à l’article 40bis, de la loi :

a) les documents officiels ou toute autre preuve permettant d’établir
valablement le lien de parenté, d’alliance ou le partenariat, visé à
l’article 44, alinéa 2;

b) tout document permettant d’établir valablement qu’il réunit les
autres conditions prévues à l’article 40bis, §§ 2 et 4, de la loi, qui lui sont
applicables. »;

4° le paragraphe 2, alinéa 1er est complété par le 7° rédigé comme
suit :

« 7° membre de la famille visé à l’article 40ter, de la loi :

a) les documents officiels ou toute autre preuve permettant d’établir
valablement le lien de parenté, d’alliance ou le partenariat, visé à
l’article 44, alinéa 2;

b) tout document permettant d’établir valablement qu’il réunit les
autres conditions prévues à l’article 40ter, de la loi, qui lui sont
applicables. »

Art. 14. L’article 51 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
7 mai 2008, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 51. § 1er. Si le citoyen de l’Union ne produit pas tous les
documents de preuve requis dans les trois mois suivant l’introduction
de sa demande d’attestation d’enregistrement, le bourgmestre ou son
délégué refuse la demande, sans lui donner l’ordre de quitter le
territoire, au moyen d’un document conforme au modèle figurant à
l’annexe 20. Il l’informe qu’il dispose d’un délai supplémentaire d’un
mois pour produire les documents requis.

Si le citoyen de l’Union ne produit toujours pas les documents requis
dans le délai supplémentaire d’un mois visé à l’alinéa 1er, le bourgmes-
tre ou son délégué refuse la demande et lui donne, le cas échéant,
l’ordre de quitter le territoire au moyen d’un document conforme au
modèle figurant à l’annexe 20.
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Indien de burger van de Unie de vereiste documenten overlegt
binnen de termijn van drie maanden, eventueel verlengd met een
maand, stuurt de burgemeester of zijn gemachtigde de aanvraag
onmiddellijk door aan de gemachtigde van de Minister, behalve indien
het recht op verblijf onmiddellijk aan de burger van de Unie is
toegekend conform § 3.

§ 2. Indien de Minister of zijn gemachtigde het verblijfsrecht toekent
of als er geen enkele beslissing is genomen binnen de termijn bepaald
bij artikel 42, van de wet, geeft de burgemeester of zijn gemachtigde aan
de burger van de Unie een verklaring van inschrijving overeenkomstig
het model van bijlage 8 af.

Indien de Minister of zijn gemachtigde aan de burger van de Unie
niet het verblijfsrecht toekent, weigert hij de aanvraag en geeft hij hem,
zo nodig, het bevel om het grondgebied te verlaten. De burgemeester of
zijn gemachtigde betekent beide beslissingen door middel van een
document overeenkomstig het model van bijlage 20.

§ 3. De burgemeester of zijn gemachtigde mag het verblijfsrecht
onmiddellijk toekennen aan de burger van de Unie die alle vereiste
bewijsstukken overlegt binnen de in § 1 bepaalde termijn, indien :

1° hij werknemer of zelfstandige is in de zin van artikel 40, § 4, 1e lid,
1°, van de wet;

2° hij over voldoende bestaansmiddelen beschikt, overeenkomstig
artikel 40, § 4, 1e lid, 2°, van de wet, mits het bewijs van de voldoende
bestaansmiddelen wordt geleverd door een invaliditeitsuitkering, een
vervroegd pensioen, een ouderdomsuitkering of een uitkering van de
arbeidsongevallen- of beroepsziektenverzekering waarover de betrok-
kene voor zichzelf beschikt;

3° hij ingeschreven is aan een georganiseerde, erkende of gesubsidi-
eerde onderwijsinstelling om er als hoofdbezigheid een studie te
volgen, overeenkomstig artikel 40, § 4, 1e lid, 3°, van de wet;

4° hij de echtgenoot is of de partner waarmee een geregistreerd
partnerschap werd gesloten dat beschouwd wordt als gelijkwaardig
aan het huwelijk, in de zin van artikel 40bis, § 2, 1e lid, 1°, van de wet,
mits de band van aanverwantschap of partnerschap wordt bewezen
door middel van officiële documenten, overeenkomstig artikel 30 van
de wet van 16 juli 2004 houdende het Wetboek van internationaal
privaatrecht of de internationale overeenkomsten ter zake;

5° hij bloedverwant in neergaande lijn is jonger dan 21 jaar, in de zin
van artikel 40bis, § 2, 1e lid, 3°, van de wet, mits de band van
bloedverwantschap en het recht van bewaring, en, bij gedeelde
bewaring, de toestemming van de andere houder van het recht van
bewaring, zijn bewezen door middel van officiële documenten, over-
eenkomstig artikel 30 van de wet van 16 juli 2004 houdende het
Wetboek van internationaal privaatrecht of de internationale overeen-
komsten ter zake.

Als het recht op verblijf wordt toegekend aan een burger van de Unie
bedoeld in het 1e lid, 1° tot 5°, geeft de burgemeester of zijn
gemachtigde hem een verklaring van inschrijving af, overeenkomstig
het model van bijlage 8 en stuurt hij onmiddellijk een kopie van de
aanvraag door aan de gemachtigde van de Minister.

§ 4. Een burger van de Unie die in het bezit is van een verklaring van
inschrijving kan, te allen tijde, een elektronische versie van dit
document vragen, behalve als er aan zijn recht op verblijf een einde is
gemaakt. De papieren versie van de verklaring van inschrijving wordt
gratis afgegeven. De kosten van de elektronische versie van de
verklaring mogen niet hoger zijn dan het bedrag dat wordt geïnd voor
de overhandiging van een identiteitskaart aan Belgische onderdanen. »

Art. 15. In artikel 52 van hetzelfde besluit, vervangen door het
besluit van 7 mei 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 wordt het 1e lid vervangen door de volgende tekst :

« Het familielid dat zelf geen burger van de Unie is en zijn
familieband overeenkomstig artikel 44 bewijst, dient een aanvraag in
voor een verblijfkaart van familielid van een burger van de Unie bij het
gemeentebestuur van de plaats waar hij verblijft door middel van een
document overeenkomstig het model van bijlage 19ter. »

In dit geval wordt de betrokkene, na de controle van de verblijfplaats,
ingeschreven in het vreemdelingenregister en in het bezit gesteld van
een attest van immatriculatie (model A) met een geldigheidsduur van
zes maanden, te rekenen vanaf de aanvraag. De woorden « Ministerie
van Tewerkstelling en Arbeid of », die voorkomen in de tweede
paragraaf van de tekst op de voorzijde van dit document, worden
geschrapt.

Indien de vreemdeling het bewijs van zijn familieband daarentegen
niet overlegt, overeenkomstig artikel 44, om zijn aanvraag te staven,
neemt de burgemeester of zijn gemachtigde de aanvraag niet in

Si le citoyen de l’Union produit les documents requis dans le délai de
trois mois, éventuellement prorogé d’un mois, le bourgmestre ou son
délégué transmet immédiatement la demande au délégué du Ministre
sauf si le droit de séjour est reconnu immédiatement au citoyen de
l’Union conformément au paragraphe 3.

§ 2. Si le Ministre ou son délégué reconnaît le droit de séjour ou si
aucune décision n’est prise dans le délai visé à l’article 42, de la loi, le
bourgmestre ou son délégué délivre au citoyen de l’Union une
attestation d’enregistrement conforme au modèle figurant à l’annexe 8.

Si le Ministre ou son délégué ne reconnaît pas au citoyen de l’Union
le droit de séjour, il refuse la demande et lui donne, le cas échéant,
l’ordre de quitter le territoire. Le bourgmestre ou son délégué notifie ces
deux décisions au moyen d’un document conforme au modèle figurant
à l’annexe 20.

§ 3. Le bourgmestre ou son délégué peut reconnaître le droit de séjour
immédiatement au citoyen de l’Union qui produit tous les documents
de preuve requis dans le délai prévu au paragraphe 1er, lorsque :

1° il est travailleur salarié ou indépendant, au sens de l’article 40, § 4,
alinéa 1er, 1°, de la loi;

2° il dispose de ressources suffisantes conformément à l’article 40, § 4,
alinéa 1er, 2°, de la loi, pour autant que la preuve des ressources
suffisantes soit apportées par une allocation d’invalidité, une allocation
de retraite anticipée, une allocation de vieillesse ou une allocation
d’accident du travail ou d’une assurance contre les maladies profes-
sionnelles dont l’intéressé dispose pour lui-même;

3° il est inscrit dans un établissement d’enseignement reconnu,
organisé ou subsidié pour y suivre à titre principale des études,
conformément à l’article 40, § 4, alinéa 1er, 3°, de la loi;

4° il est conjoint ou partenaire lié par un partenariat enregistré
équivalent à mariage, au sens de l’article 40bis, § 2, alinéa 1er, 1°, de la
loi, pour autant que le lien d’alliance ou de partenariat soit prouvé au
moyen de documents officiels, conformément à l’article 30 de la loi du
16 juillet 2004 portant le Code de droit international privé ou aux
accords internationaux en la matière;

5° il est descendant âgé de moins de 21 ans, au sens de l’article 40bis,
§ 2, alinéa 1er, 3°, de la loi, pour autant que le lien de parenté ainsi que
le droit de garde et, en cas de garde partagée, l’accord de l’autre titulaire
du droit de garde, soient prouvés au moyen de documents officiels,
conformément à l’article 30 de la loi du 16 juillet 2004 portant le Code
de droit international privé ou aux accords internationaux en la
matière.

Si le droit de séjour est reconnu au citoyen de l’Union visé à
l’alinéa 1er, 1° à 5°, le bourgmestre ou son délégué lui délivre une
attestation d’enregistrement conforme au modèle figurant à l’annexe 8
et transmet immédiatement une copie de la demande au délégué du
Ministre.

§ 4. Un citoyen de l’Union en possession d’une attestation d’enregis-
trement peut, à tout moment, demander ce document sous format
électronique, à moins qu’il n’ait été mis fin à son droit de séjour.
L’attestation d’enregistrement sous format papier est délivrée gratuite-
ment. Le coût de l’attestation sous format électronique ne peut pas être
supérieur au prix perçu pour la remise d’une carte d’identité aux
ressortissants belges. »

Art. 15. A l’article 52 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du
7 mai 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er, est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Le membre de la famille qui n’est pas lui-même citoyen de
l’Union et qui prouve son lien familial conformément à l’article 44
introduit une demande de carte de séjour de membre de la famille d’un
citoyen de l’Union auprès de l’administration communale du lieu où il
réside au moyen d’un document conforme au modèle figurant à
l’annexe 19ter. »

Dans ce cas, après le contrôle de résidence, l’intéressé est inscrit au
registre des étrangers et est mis en possession d’une attestation
d’immatriculation modèle A d’une durée de validité de six mois à
compter de la demande. Les mots du « Ministère de l’Emploi et du
Travail ou », qui figurent dans le deuxième paragraphe du texte sur la
face 1 de ce document, sont supprimés.

Par contre, si l’étranger ne produit pas la preuve de son lien familial
conformément à l’article 44 à l’appui de sa demande, le bourgmestre ou
son délégué ne prend pas en considération sa demande au moyen d’un
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overweging, door middel van een document overeenkomstig het model
van bijlage 19quinquies. Hij overhandigt geen bijlage 19ter. »;

2° in § 1, 2e lid, worden de woorden « vijf maanden » vervangen door
de woorden « zes maanden »;

3° in § 2 wordt punt 2° vervangen door de volgende tekst :

« 2° de documenten waarmee op geldige wijze kan worden vastge-
steld dat hij de voorwaarden die zijn voorgeschreven bij de artike-
len 40bis, § 2 en § 4, of 40ter, van de wet, die op hem van toepassing zijn,
vervult. »;

4° in § 4 wordt het tweede lid vervangen door de volgende tekst :

« Indien de Minister of zijn gemachtigde het verblijfsrecht toekent of
als er geen enkele beslissing is genomen binnen de termijn bepaald bij
artikel 42, van de wet, geeft de burgemeester of zijn gemachtigde aan de
vreemdeling een « verblijfkaart van een familielid van een burger van
de Unie » overeenkomstig het model van bijlage 9 af. »

Art. 16. Artikel 53 van hetzelfde besluit, vervangen door het besluit
van 7 mei 2008, wordt opgeheven.

Art. 17. In artikel 54 van hetzelfde besluit, vervangen door het
besluit van 7 mei 2008, worden de woorden « 42bis, 42ter of 42quater »
vervangen door de woorden « 40ter, vierde lid, 42bis, 42ter, 42quater of
42septies, » en worden de woorden « ,zo nodig, » ingevoegd tussen de
woorden « met » en « een bevel ».

Art. 18. Artikel 57 van hetzelfde besluit, vervangen door het besluit
van 7 mei 2008, wordt vervangen door de volgende tekst :

« Art. 57. Indien de Minister of zijn gemachtigde beslist een einde te
maken aan het recht op duurzaam verblijf op grond van artikel
42septies, van de wet, wordt deze beslissing aan de betrokkene betekend
door het overhandigen van een document overeenkomstig het model
van bijlage 21 met daarin, zo nodig, een bevel om het grondgebied te
verlaten. Het document dat de duurzaamheid van het verblijf bewijst of
de duurzame verblijfkaart van familielid van een burger van de Unie
wordt ingetrokken.

Indien echter de Minister of zijn gemachtigde beslist een einde te
maken aan het recht op duurzaam verblijf maar het verblijfsrecht van
de betrokkene te behouden, wordt aan de betrokkene een verklaring
van inschrijving overeenkomstig het model van bijlage 8 of een
verblijfkaart van familielid van een burger van de Europese Unie
overhandigd nadat het document bedoeld in het 1e lid is ingetrokken. »

Art. 19. In artikel 69septies van hetzelfde besluit, ingevoegd door het
besluit van 25 april 2004 en gewijzigd door de besluiten van 27 april 2007
en van 7 mei 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, eerste lid, worden de woorden « geldig vijf maanden »
vervangen door de woorden « geldig zes maanden » en

2° in § 2, tweede lid, worden de woorden « geen enkele onderrichting
werd gegeven » vervangen door de woorden « geen enkele beslissing is
genomen »;

2° in § 2 wordt het 3e lid opgeheven.

Art. 20. In artikel 110quinquies van hetzelfde besluit, ingevoegd door
het besluit van 22 juli 2008, worden de woorden « van bijlage 41 »
telkens vervangen door de woorden « van bijlage 41bis ».

Art. 21. Bijlage 14 van hetzelfde besluit, vervangen door het besluit
van 22 juli 2008, wordt vervangen door bijlage 14 die bij dit besluit is
gevoegd.

Art. 22. Bijlage 14ter van hetzelfde besluit, ingevoegd door het
besluit van 27 april 2007 en gewijzigd door het besluit van 22 juli 2008,
wordt vervangen door bijlage 14ter die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 23. In hetzelfde besluit wordt bijlage 14quater, die bij dit besluit
is gevoegd, ingevoegd.

document conforme au modèle figurant à l’annexe 19quinquies. Il ne
remet pas d’annexe 19ter. »;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots cinq mois » sont
remplacés par les mots « six mois »;

3° dans le paragraphe 2, le 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° les documents permettant d’établir valablement qu’il remplit les
conditions prévues aux articles 40bis, §§ 2 et 4 ou 40ter, de la loi, qui lui
sont applicables. »;

4° dans le paragraphe 4, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Si le Ministre ou son délégué reconnaît le droit de séjour ou si
aucune décision n’est prise dans le délai prévu à l’article 42, de la loi, le
bourgmestre ou son délégué délivre à l’étranger une « carte de séjour de
membre de la famille d’un citoyen de l’Union » conforme au modèle
figurant à l’annexe 9. »

Art. 16. L’article 53 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du
7 mai 2008, est abrogé.

Art. 17. Dans l’article 54 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du
7 mai 2008, les mots « 42bis, 42ter ou 42quater » sont remplacés par les
mots « 40ter, alinéa 4, 42bis, 42ter, 42quater ou 42septies, » et les mots « ,
le cas échéant, » sont insérés entre le mot « comportant » et le mot
« ordre ».

Art. 18. L’article 57 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du
7 mai 2008, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 57. Si le Ministre ou son délégué décide de mettre fin au droit
de séjour permanent sur la base de l’article 42septies, de la loi, cette
décision est notifié à l’intéressé par la remise d’un document conforme
au modèle figurant à l’annexe 21 comportant, le cas échéant, un ordre
de quitter le territoire. Le document attestant de la permanence du
séjour ou la carte de séjour permanent de membre de la famille d’un
citoyen de l’Union est retiré.

Toutefois, si le Ministre ou son délégué décide de mettre fin au droit
de séjour permanent mais de maintenir le droit de séjour de l’intéressé,
une attestation d’enregistrement conforme au modèle figurant à
l’annexe 8 ou une carte de séjour de membre de la famille d’un citoyen
de l’Union conforme au modèle figurant à l’annexe 9 est remise à
l’intéressé après lui avoir retiré le document visé à l’alinéa 1er. »

Art. 19. A l’article 69septies, du même arrêté, inséré par l’arrêté du
25 avril 2004 et modifié par les arrêtés du 27 avril 2007 et du 7 mai 2008,
les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « valable cinq mois » sont
remplacés par les mots « valable six mois »;

2° au paragraphe 2, alinéa 2, les mots « aucune instruction n’a été
donnée » sont remplacés par les mots « aucune décision n’a été prise »;

3° au paragraphe 2, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 20. Dans l’article 110quinquies du même arrêté, inséré par
l’arrêté du 22 juillet 2008, les mots « à l’annexe 41 » sont à chaque fois
remplacés par les mots « à l’annexe 41bis ».

Art. 21. L’annexe 14 du même arrêté, remplacée par l’arrêté du
22 juillet 2008, est remplacée par l’annexe 14 jointe au présent arrêté.

Art. 22. L’annexe 14ter du même arrêté, insérée par l’arrêté du
27 avril 2007 et modifiée par l’arrêt du 22 juillet 2008, est remplacée par
l’annexe 14ter jointe au présent arrêté.

Art. 23. Dans le même arrêté, l’annexe 14quater, jointe au présent
arrêté, est insérée.
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Art. 24. Bijlage 15bis van hetzelfde besluit, ingevoegd door het
besluit van 16 augustus 1984 en vervangen door het besluit van
27 april 2007, wordt vervangen door bijlage 15bis die bij dit besluit is
gevoegd.

Art. 25. Bijlage 15ter van hetzelfde besluit, vervangen door het
besluit van 27 april 2007, wordt vervangen door bijlage 15ter die bij dit
besluit is gevoegd.

Art. 26. In hetzelfde besluit wordt bijlage 15quater, die bij dit besluit
is gevoegd, ingevoegd.

Art. 27. In hetzelfde besluit wordt bijlage 15quinquies, die bij dit
besluit is gevoegd, ingevoegd.

Art. 28. Bijlage 19 van hetzelfde besluit, vervangen door het besluit
van 7 mei 2008, wordt vervangen door bijlage 19 die bij dit besluit is
gevoegd.

Art. 29. Bijlage 19ter van hetzelfde besluit, vervangen door het
besluit van 7 mei 2008, wordt vervangen door bijlage 19ter die bij dit
besluit is gevoegd.

Art. 30. In bijlage 19quinquies van hetzelfde besluit, vervangen door
het besluit van 7 mei 2008, worden de woorden « In uitvoering van
artikel 45 » vervangen door de woorden « In uitvoering van artikel 50,
§ 1, derde lid/artikel 52, § 1, derde lid ».

Art. 31. Bijlage 20 van hetzelfde besluit, vervangen door het besluit
van 7 mei 2008, wordt vervangen door bijlage 20 die bij dit besluit is
gevoegd.

Art. 32. Bijlage 21 van hetzelfde besluit, vervangen door het besluit
van 7 mei 2008, wordt vervangen door bijlage 21 die bij dit besluit is
gevoegd.

Art. 33. Bijlage 41 van hetzelfde besluit, ingevoegd door het besluit
van 27 april 2007 en vervangen door het besluit van 22 juli 2008, wordt
opgeheven.

Art. 34. In hetzelfde besluit wordt bijlage 41bis, die bij dit besluit is
gevoegd, ingevoegd.

Art. 35. In hetzelfde besluit wordt bijlage 41ter, die bij dit besluit is
gevoegd, ingevoegd.

Art. 36. In hetzelfde besluit wordt bijlage 41quater, die bij dit besluit
is gevoegd, ingevoegd.

Art. 37. In het koninklijk besluit van 17 mei 2007 tot vaststelling van
de uitvoeringsmodaliteiten van de wet van 15 september 2006 tot
wijziging van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, wordt hoofdstuk III, dat artikel 11 bevat, vervangen
door het besluit van 5 juli 2010, opgeheven.

Art. 38. In het koninklijk besluit van 7 mei 2008 tot vaststelling van
bepaalde uitvoeringsmodaliteiten van de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen, wordt hoofdstuk II, dat artikel 3
bevat, gewijzigd door het koninklijk besluit van 5 juli 2010, opgeheven.

Art. 39. Dit besluit treedt in werking op de dag van zijn bekend-
making.

Art. 40. De Minister die bevoegd is voor de toegang tot het
Grondgebied, het Verblijf, de Vestiging en de Verwijdering van
Vreemdelingen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Nice, op 21 september 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

de Vice-eerste Minister
en de Minister voor migratie- en asielbeleid,

Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor migratie- en asielbeleid,
M. WATHELET

Art. 24. L’annexe 15bis du même arrêté, insérée par l’arrêté du
16 août 1984 et remplacée par l’arrêté du 27 avril 2007, est remplacée
par l’annexe 15bis jointe au présent arrêté.

Art. 25. L’annexe 15ter du même arrêté, remplacée par l’arrêté du
27 avril 2007, est remplacée par l’annexe 15ter jointe au présent arrêté.

Art. 26. Dans le même arrêté, l’annexe 15quater, jointe au présent
arrêté, est insérée.

Art. 27. Dans le même arrêté, l’annexe 15quinquies, jointe au présent
arrêté, est insérée.

Art. 28. L’annexe 19 du même arrêté, remplacée par l’arrêté du
7 mai 2008, est remplacée par l’annexe 19 jointe au présent arrêté.

Art. 29. L’annexe 19ter du même arrêté, remplacée par l’arrêté du
7 mai 2008, est remplacée par l’annexe 19ter jointe au présent arrêté.

Art. 30. Dans l’annexe 19quinquies du même arrêté, remplacée par
l’arrêté du 7 mai 2008, les mots « En exécution de l’article 45 » sont
remplacés par les mots « En exécution de l’article 50, § 1er, alinéa 3/de
l’article 52, § 1er, alinéa 3 ».

Art. 31. L’annexe 20 du même arrêté, remplacée par l’arrêté du
7 mai 2008, est remplacée par l’annexe 20 jointe au présent arrêté.

Art. 32. L’annexe 21 du même arrêté, remplacée par l’arrêté du
7 mai 2008, est remplacée par l’annexe 21 jointe au présent arrêté.

Art. 33. L’annexe 41 du même arrêté, insérée par l’arrêté du
27 avril 2007 et remplacée par l’arrêté du 22 juillet 2008, est abrogée.

Art. 34. Dans le même arrêté, l’annexe 41bis, jointe au présent arrêté,
est insérée.

Art. 35. Dans le même arrêté, l’annexe 41ter, jointe au présent arrêté,
est insérée.

Art. 36. Dans le même arrêté, l’annexe 41quater, jointe au présent
arrêté, est insérée.

Art. 37. Dans l’arrêté royal du 17 mai 2007 fixant des modalités
d’exécution de la loi du 15 septembre 2006 modifiant la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers, le chapitre III, comportant l’article 11,
remplacé par l’arrêté du 5 juillet 2010, est abrogé.

Art. 38. Dans l’arrêté royal du 7 mai 2008 fixant certaines modalités
d’exécution de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le
séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, le chapitre II,
comportant l’article 3, modifié par l’arrêté du 5 juillet 2010, est abrogé.

Art. 39. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication.

Art. 40. Le Ministre qui a l’Accès au Territoire, le Séjour, l’Etablisse-
ment et l’Eloignement des Etrangers dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Nice, le 21 septembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de la Politique de migration et d’asile,

Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Politique de migration et d’asile,
M. WATHELET
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 21 september 2011
tot wijziging van de Koninklijke besluiten van 8 oktober 1981
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen, van 17 mei 2007 tot vaststelling
van de uitvoeringsmodaliteiten van de wet van 15 september 2006 tot
wijziging van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen en van 7 mei 2008 tot vaststelling van bepaalde
uitvoeringsmodaliteiten van de wet van 15 december 1980 betreffende
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen.

ALBERT

Van Koningswege :

de Vice-eerste Minister
en de Minister voor migratie- en asielbeleid,

Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor migratie- en asielbeleid,
M. WATHELET

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 21 septembre 2011 modifiant
les arrêtés royaux du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, du 17 mai 2007 fixant les
modalités d’exécution de la loi du 15 septembre 2006 modifiant la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers et du 7 mai 2008 fixant certaines modalités
d’exécution de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le
séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de la Politique de migration et d’asile,

Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Politique de migration et d’asile,
M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00635]N. 2011 — 2645

21 SEPTEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 18 maart 2009 houdende delegatie van
bepaalde bevoegdheden van de Minister die bevoegd is voor de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen en tot opheffing van het ministe-
rieel besluit van 17 mei 1995 houdende delegatie van bevoegdheid
van de Minister inzake de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen

De Staatssecretaris voor Migratie- en Asielbeleid,

Gelet op het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen, de artikelen 26, 26/1, 26/2, 26/2/1, 51 en 57;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 maart 2009 houdende
delegatie van bepaalde bevoegdheden van de Minister die bevoegd is
voor de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen en tot opheffing van het ministerieel
besluit van 17 mei 1995 houdende delegatie van bevoegdheid van de
Minister inzake de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, zoals laatst gewijzigd
door het ministerieel besluit van 22 juni 2009;

Overwegende de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatrege-
len inzake ambtenarenzaken;

Overwegende de programmawet van 30 december 2001;

Overwegende het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het Rijkspersoneel;

Overwegende het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 betreffende
de aanduiding en de uitoefening van de managementfuncties in de
federale overheidsdiensten en de programmatorische federale over-
heidsdiensten;

Overwegende het koninklijk besluit van 25 april 2005 tot vaststelling
van de voorwaarden voor de indienstneming bij arbeidsovereenkomst
in sommige overheidsdiensten,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 13, van hetzelfde besluit, gewijzigd door het
ministerieel besluit van 17 juni 2009, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° de woorden « artikel 26, § 3, eerste lid, § 4, en § 6, vierde lid; »
worden vervangen door de woorden « artikel 26, §§ 2 en 4; artikel 26/1,
§§ 2 en 4; »;

2° de woorden « artikel 26/2, § 2, vijfde lid, en § 3, vierde lid; »
worden vervangen door de woorden « artikel 26/2, § 5; artikel 26/2/1,
§§ 3 en 5; »;

3° de woorden « artikel 51, § 3, eerste lid gelezen met het derde lid; »
worden vervangen door de woorden « artikel 51, § 2, tweede lid; ».

Art. 2. In artikel 14, van hetzelfde besluit, gewijzigd door het
ministerieel besluit van 17 juni 2009 worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° de woorden « artikel 26, § 6, eerste en tweede lid; » worden
vervangen door de woorden « artikel 26, § 3; artikel 26/1, § 3; »;

2° de woorden « artikel 26/2, § 2, tweede en derde lid, en § 3,
tweede lid; » worden vervangen door de woorden « artikel 26/2, § 4;
artikel 26/2/1, § 4; »;

3° de woorden « artikel 51, § 3, eerste lid gelezen met het tweede lid; »
worden vervangen door de woorden « artikel 51, § 2, eerste lid; ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad word bekendgemaakt.

Brussel, 21 septembre 2011.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00635]F. 2011 — 2645

21 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 18 mars 2009 portant délégation de certains pouvoirs du
Ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers dans ses compétences et abrogeant
l’arrêté ministériel du 17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs
du Ministre en matière d’accès au territoire, de séjour, d’établisse-
ment et d’éloignement des étrangers

Le Secrétaire d’Etat à la Politique de Migration et d’Asile,

Vu l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, les articles 26, 26/1,
26/2, 26/2/1, 51 et 57;

Vu l’arrêté ministériel du 18 mars 2009 portant délégation de certains
pouvoirs du Ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers dans ses compétences et abrogeant
l’arrêté ministériel du 17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs du
Ministre en matière d’accès au territoire, de séjour, d’établissement et
d’éloignement des étrangers, tel que modifié pour la dernière fois par
l’arrêté ministériel du 22 juin 2009;

Considérant la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en
matière de fonction publique;

Considérant la loi-programme du 30 décembre 2001;

Considérant l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des
agents de l’Etat;

Considérant l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à la désignation
et à l’exercice des fonctions de management dans les services publics
fédéraux et les services publics fédéraux de programmation;

Considérant l’arrêté royal du 25 avril 2005 fixant les conditions
d’engagement par contrat de travail dans certains services publics,

Arrête :

Article 1er. A l’article 13, du même arrêté, modifié par l’arrêté
ministériel du 17 juin 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « l’article 26, § 3, alinéa 1er, § 4, et § 6, alinéa 4; » sont
remplacés par les mots « l’article 26, §§ 2 et 4; l’article 26/1, §§ 2 et 4; »;

2° les mots « l’article 26/2, § 2, alinéa 5, et § 3, alinéa 4; » sont
remplacés par les mots « l’article 26/2, § 5; l’article 26/2/1, §§ 3 et 5; »;

3° les mots « l’article 51, § 3, alinéa 1er avec l’alinéa 3; » sont remplacés
par les mots « l’article 51, § 2, alinéa 2; ».

Art. 2. A l’article 14, du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel
du 17 juin 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « l’article 26, § 6, alinéa 1er et 2; » sont remplacés par les
mots « l’article 26, § 3; l’article 26/1, § 3; »;

2° les mots « l’article 26/2, § 2, alinéa 2 et 3, et § 3, alinéa 2; » sont
remplacés par les mots « l’article 26/2, § 4; l’article 26/2/1, § 4; »;

3° les mots « l’article 51, § 3, alinéa 1er avec l’alinéa 2; » sont remplacés
par les mots « l’article 51, § 2, alinéa 1; ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 septembre 2011.

M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00628]N. 2011 — 2646
3 FEBRUARI 1998. — Ministerieel besluit tot bepaling van het

informatienetwerk dat toegankelijk is voor het publiek en van de
magnetische drager met het oog op de raadpleging en de registratie
van de arresten van de Raad van State. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 3 februari 1998 tot bepaling van het informatienetwerk dat
toegankelijk is voor het publiek en van de magnetische drager met het
oog op de raadpleging en de registratie van de arresten van de Raad
van State (Belgisch Staatsblad van 17 februari 1998).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2011/00628]D. 2011 — 2646

3. FEBRUAR 1998 — Ministerieller Erlass zur Festlegung des für die Öffentlichkeit zugänglichen Informations-
netzes und des Magnetträgers im Hinblick auf die Einsichtnahme und Speicherung der Entscheide des
Staatsrates — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 3. Februar 1998 zur Festlegung des
für die Öffentlichkeit zugänglichen Informationsnetzes und des Magnetträgers im Hinblick auf die Einsichtnahme
und Speicherung der Entscheide des Staatsrates.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

MINISTERIUM DES INNERN

3. FEBRUAR 1998 — Ministerieller Erlass zur Festlegung des für die Öffentlichkeit zugänglichen Informations-
netzes und des Magnetträgers im Hinblick auf die Einsichtnahme und Speicherung der Entscheide des
Staatsrates

Der Minister des Innern,

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 7. Juli 1997 über die Veröffentlichung der Entscheide des Staatsrates,
insbesondere des Artikels 4;

In der Erwägung, dass der Erste Präsident des Staatsrates am 22. Oktober 1997 zu Rate gezogen worden ist und
am 29. Januar 1998 seine Bemerkungen übermittelt hat;

In der Erwägung, dass der Generalauditor beim Staatsrat am 22. Oktober 1997 zu Rate gezogen worden ist und am
4. November 1997 seine Bemerkungen übermittelt hat,

Erlässt

Artikel 1 - Das Informationsnetz, das für die Öffentlichkeit zugänglich ist und die Einsicht in die Entscheide
des Staatsrates ermöglicht, ist das Netzwerk INTERNET. Die Adresse der Website des Staatsrates in diesem Netzwerk
lautet http://www.raadvst-consetat.be.

Art. 2 - Der Träger, auf dem die Entscheide des Staatsrates gespeichert werden, ist ein Datenträger vom
Typ CD-ROM. Dokumentation über die Struktur dieses Trägers ist bei der Kanzlei des Staatsrates, rue de la
Science/Wetenschapsstraat 33, in 1040 Brüssel, erhältlich.

Eine erste Veröffentlichung auf diesem Träger ist für den Monat September 1998 vorgesehen; die Daten werden
jährlich fortgeschrieben.

Art. 3 - Die in Artikel 1 erwähnte Einsicht und die in Artikel 2 erwähnte Auslesung des Trägers sind über die
Systeme Windows 3.1, Windows 3.11, Windows 95, Windows NT, Macintosh und Power Macintosh System Software
(Version 7.1 oder neuere Version) möglich.

Brüssel, den 3. Februar 1998

J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00628]F. 2011 — 2646
3 FEVRIER 1998. — Arrêté ministériel déterminant le réseau d’infor-

mations accessible au public et le support magnétique en vue de
la consultation et de l’enregistrement des arrêts du Conseil
d’Etat. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 3 février 1998 déterminant le réseau d’informa-
tions accessible au public et le support magnétique en vue de la
consultation et de l’enregistrement des arrêts du Conseil d’Etat
(Moniteur belge du 17 février 1998).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2011/22324]N. 2011 — 2647

7 SEPTEMBER 2011. — Besluit van het Beheerscomité
tot vaststelling van het personeelsplan

van de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

Het Beheerscomité,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2009 tot goedkeuring
van de derde bestuursovereenkomst van de Hulpkas voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, verschenen in het Belgisch Staatsblad van
21 mei 2010;

Gelet op het gemotiveerde advies van het Basisoverlegcomité,
uitgebracht op 23 augustus 2011;

Gelet op de beslissing van het Beheerscomité tijdens zijn zitting van
7 september 2011;

Gelet op het advies van de regeringscommissaris, uitgebracht op
20 september 2011,

Besluit :

Artikel 1. § 1. Het personeelsplan van de Hulpkas voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering wordt als volgt vastgesteld :

Admininistration
centrale

—
Hoofdbestuur

Offices
régionaux

—
Gewestelijke

diensten

Total
—

Totaal

Fonction de mandat Mandaatfunctie

Administrateur général 1 1 Administrateur-generaal

Administrateur général adjoint 1 1 Adjunct-administrateur-generaal

Niveau A Niveau A

Classe 4 Klasse 4

Conseiller général 4 4 Adviseur-generaal

Classe 3 Klasse 3

Conseiller 4 4 Adviseur

Classe 2/classe 1 Klasse 2/klasse 1

Attaché 28 9 37 Attaché

Niveau B Niveau B

Expert administratif 22 22 44 Administratief deskundige

Expert financier 5 5 Financieel deskundige

Expert technique 5 12 17 Technisch deskundige

Expert ICT 1 1 ICT- deskundige

Niveau C Niveau C

Assistant administratif 39 98 137 Administratief assistent

Assistant technique 1 1 Technisch assistent

Niveau D Niveau D

Collaborateur administratif 4 4 Administratief medewerker

Collaborateur technique 2 2 Technisch medewerker

TOTAL 117 141 258 TOTAAL

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2011/22324]F. 2011 — 2647

7 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Comité de gestion
fixant le plan du personnel

de la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité

Le Comité de gestion,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2009 portant approbation du
troisième contrat d’administration de la Caisse auxiliaire d’assurance
maladie-invalidité, publié au Moniteur belge du 21 mai 2010;

Vu l’avis motivé du Comité de concertation de base donné le
23 août 2011;

Vu la décision du Comité de gestion en sa séance du 7 septem-
bre 2011;

Vu l’avis du commissaire du gouvernement donné le 20 septem-
bre 2011,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Le Plan de personnel de la Caisse auxiliaire
d’assurance maladie-invalidité est fixé comme suit :
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§ 2. In de hierna vermelde betrekkingen van het Centraal bestuur kan
pas worden voorzien in verhouding tot de afvloeiing van een evenredig
aantal titularissen van niveau C en/of D die in overtal zijn :

NIVEAU B
Administratief deskundige : 18
§ 3. In de hierna vermelde betrekkingen bij de Gewestelijke diensten

kan pas worden voorzien in verhouding tot de afvloeiing van een
evenredig aantal titularissen van niveau C en/of D die in overtal zijn :

NIVEAU B
Administratief deskundige : 20

Art. 2. Twee van de vier betrekkingen van adviseur-generaal, zijn
voorbehouden voor de titularissen van de functies van informaticus-
directeur en geneesheer-directeur.

Art. 3. Het maximaal aantal statutaire betrekkingen, bezoldigd in de
weddenschaal 22B, bedraagt 13

Art. 4. In het personeelsbestand werd een percentage van 3 %
gehandicapten opgenomen, verspreid als volgt :

Niveau A : 1

Niveau B : 2

Niveau C : 4

Niveau D : 1

Art. 5. Binnen de beperkingen van de budgettaire enveloppe, vast-
gesteld in de bestuursovereenkomst, mag de Hulpkas voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering adviserend geneesheren aanwerven om de
medische controle van de primaire ongeschiktheid en van de genees-
kundige verstrekkingen bij haar verzekerden te garanderen.

Art. 6. Binnen de beperkingen van de budgettaire enveloppe, vast-
gesteld in de bestuursovereenkomst, mag, naast de betrekkingen
voorzien in artikel 1, personeel aangeworven worden, ter vervanging
van tijdelijk afwezige personeelsleden.

Art. 7. Het besluit van het Beheerscomité van 6 januari 2010, tot
vaststelling van het personeelsplan van de Hulpkas voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, wordt afgeschaft.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op de dag van zijn publicatie in
het Belgisch Staatsblad.

Gegeven te Brussel, 7 september 2011.

De Voorzitter van het Beheerscomité,
L. GOUTRY

De Adjunct-administrateur-generaal,
C. MICLOTTE

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2011/204904]N. 2011 — 2648

9 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
16 september 1997 betreffende de controle op de inschrijving van leerlingen in het secundair onderwijs of in
het stelsel van leren en werken en het besluit van de Vlaamse Regering van 12 november 1997 betreffende de
controle op de inschrijving van leerlingen in het basisonderwijs, wat betreft de invoering van de procedure om
het huisonderwijs te mogen hervatten

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht, artikel 1, § 6, vervangen bij het decreet van
14 februari 2003 en gewijzigd bij de decreten van 22 juni 2007 en 8 mei 2009;

Gelet op het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997, artikel 26ter, § 3, tweede lid, ingevoegd bij het decreet van
14 februari 2003 en gewijzigd bij de decreten van 22 juni 2007 en 8 mei 2009;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 september 1997 betreffende de controle op de inschrijving van
leerlingen in het secundair onderwijs of in het stelsel van leren en werken;

§ 2. Les emplois de l’Administration centrale mentionnés ci-après ne
peuvent être pourvus qu’en fonction du départ d’un nombre équivalent
de titulaires de niveau C et/ou D qui sont en surnombre :

NIVEAU B
Expert administratif : 18
§ 3. Les emplois des Offices régionaux mentionnés ci-après ne

peuvent être pourvus qu’en fonction du départ d’un nombre équivalent
de titulaires de niveau C et/ou D qui sont en surnombre :

NIVEAU B
Expert administratif : 20

Art. 2. Deux des quatre emplois de conseiller général sont réservés
aux titulaires des fonctions d’informaticien directeur et de médecin
directeur.

Art. 3. Le nombre maximal d’emplois statutaires à rémunérer par
l’échelle de traitement 22B est de 13.

Art. 4. Un pourcentage de 3 % de personnes handicapées sont
intégrées à l’effectif du personnel, répartis comme suit :

Niveau A : 1

Niveau B : 2

Niveau C : 4

Niveau D : 1

Art. 5. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire fixée dans le
contrat d’administration, la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-
invalidité est autorisée à recruter des médecins-conseils aux fins
d’assurer le contrôle médical de l’incapacité primaire et des prestations
de santé de ses assurés.

Art. 6. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire, fixée dans le
contrat d’administration, peuvent être engagés, outre les emplois
prévus à l’article 1er, des agents en remplacement de membres du
personnel temporairement absents.

Art. 7. L’arrêté du Comité de gestion du 6 janvier 2010 fixant le plan
du personnel de la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité est
abrogé.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 7 septembre 2011.

Le Président du Comité de gestion,
L. GOUTRY

L’Administrateur général adjoint,
C. MICLOTTE
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 november 1997 betreffende de controle op de inschrijving van
leerlingen in het basisonderwijs;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 16 juni 2011;

Gelet op advies 49.925/1 van de Raad van State, gegeven op 12 juli 2011 met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel;

Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Aan hoofdstuk IIter van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 november 1997 betreffende de

controle op de inschrijving van leerlingen in het basisonderwijs, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
9 mei 2003 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 6 juli 2007 en 4 september 2009, worden de
artikelen 10undecies, 10duodecies en 10terdecies toegevoegd, die luiden als volgt :

″Art. 10undecies. Een aanvraag tot het hervatten van huisonderwijs, vermeld in artikel 26ter, § 3, tweede lid, van
het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997, wordt door de ouders van de leerplichtige leerling ingediend bij de
onderwijsinspectie met een aangetekende brief met ontvangstbevestiging.

De schriftelijke aanvraag, vermeld in het eerste lid, omvat :
1o de volledige identificatie van de betrokken leerplichtigen;
2o de gegevens van de school waar de betrokken leerplichtigen momenteel ingeschreven zijn;
3o de gegevens over de plaats waar het huisonderwijs zal worden verstrekt;
4o de gegevens over de personen die het huisonderwijs zullen verstrekken;
5o de motieven om het huisonderwijs te hervatten;
6o een omstandige beschrijving van de wijze waarop het huisonderwijs gerealiseerd zal worden, met inbegrip van

een beschrijving van de wijze waarop de tekortkomingen, vastgesteld door de onderwijsinspectie die geleid hebben tot
haar beslissing dat de leerling zich in een door de Vlaamse Gemeenschap erkende, gefinancierde of gesubsidieerde
school moet inschrijven, zijn of worden weggewerkt.″

Art. 10duodecies. § 1. De onderwijsinspectie onderzoekt of er voldoende garanties aanwezig zijn dat het
huisonderwijs beantwoordt aan de doelstellingen, vermeld in artikel 26ter, § 3, tweede lid, van het decreet
basisonderwijs van 25 februari 1997, en beslist over de mogelijkheid om het huisonderwijs te hervatten.

§ 2. Het onderzoek, vermeld in paragraaf 1, wordt uitgevoerd op basis van de schriftelijke aanvraag, vermeld in
artikel 10undecies.

§ 3. De beslissing, vermeld in paragraaf 1, wordt gemotiveerd en binnen veertien kalenderdagen na de ontvangst
van de schriftelijke aanvraag, met een aangetekende brief aan de ouders betekend. De poststempel geldt als datum van
de betekening.

In afwijking van het eerste lid wordt de termijn waarin de inspectie een beslissing moet nemen, geschorst tijdens
en voor de duur van de kerst-, paas- en zomervakantie.

§ 4. Een gebrek aan een beslissing binnen de in paragraaf 3 vermelde termijn, wordt geacht een toestemming voor
de hervatting van huisonderwijs te zijn.

Art. 10terdecies. Met behoud van de toepassing van artikel 10novies kan de hervatting van het huisonderwijs
ingaan vanaf een van de volgende tijdstippen :

1o de betekening van de toestemming van de inspectie, vermeld in artikel 10duodecies, § 3;
2o de vijfde kalenderdag na het verstrijken van de termijn, vermeld in artikel 10duodecies, § 3.″
Art. 2. Aan hoofdstuk IIIter van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 september 1997 betreffende de controle

op de inschrijving van leerlingen in het secundair onderwijs of in het stelsel van leren en werken, ingevoegd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 9 mei 2003 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 6 juli 2007
en 4 september 2009, worden de artikelen 14duodecies, 14terdecies en 14quaterdecies toegevoegd, die luiden als volgt :

″Art. 14duodecies. Een aanvraag tot het hervatten van huisonderwijs, vermeld in artikel 1, § 6, zesde lid, van de wet
van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht, wordt door de personen die het ouderlijke gezag uitoefenen of in rechte of
in feite de minderjarige leerling onder hun bewaring hebben ingediend bij de onderwijsinspectie met een aangetekende
brief met ontvangstbevestiging.

De schriftelijke aanvraag, vermeld in het eerste lid, omvat :
1o de volledige identificatie van de betrokken leerplichtigen;
2o de gegevens van de school waar de betrokken leerplichtigen momenteel ingeschreven zijn;
3o de gegevens over de plaats waar het huisonderwijs zal worden verstrekt;
4o de gegevens over de personen die het huisonderwijs zullen verstrekken;
5o de motieven om het huisonderwijs te hervatten;
6o een omstandige beschrijving van de wijze waarop het huisonderwijs gerealiseerd zal worden, met inbegrip van

een beschrijving van de wijze waarop de tekortkomingen, vastgesteld door de onderwijsinspectie die geleid hebben tot
haar beslissing dat de leerling zich in een door de Vlaamse Gemeenschap erkende, gefinancierde of gesubsidieerde
school moet inschrijven, zijn of worden weggewerkt.

Art. 14terdecies. § 1. De onderwijsinspectie onderzoekt of er voldoende garanties aanwezig zijn dat het
huisonderwijs beantwoordt aan de doelstellingen, vermeld in artikel 1, § 6, derde lid, van de wet van 29 juni 1983
betreffende de leerplicht, en beslist over de mogelijkheid om het huisonderwijs te hervatten.

§ 2. Het onderzoek, vermeld in paragraaf 1, wordt uitgevoerd op basis van de schriftelijke aanvraag, vermeld in
artikel 14duodecies.

§ 3. De beslissing, vermeld in paragraaf 1, wordt gemotiveerd en binnen veertien kalenderdagen na de ontvangst
van de schriftelijke aanvraag met een aangetekende brief aan de personen die het ouderlijke gezag uitoefenen of in
rechte of in feite de minderjarige leerling onder hun bewaring hebben betekend. De poststempel geldt als datum van
de betekening.

In afwijking van het eerste lid wordt de termijn waarin de inspectie een beslissing moet nemen, geschorst tijdens
en voor de duur van de kerst-, paas- en zomervakantie.
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§ 4. Een gebrek aan een beslissing binnen de in paragraaf 3 vermelde termijn, wordt geacht een toestemming voor
de hervatting van huisonderwijs te zijn.

Art. 14quaterdecies. Met behoud van de toepassing van artikel 14decies, kan de hervatting van het huisonderwijs
ingaan vanaf een van de volgende tijdstippen :

1o de betekening van de toestemming van de inspectie, vermeld in artikel 14terdecies, § 3;
2o hetzij de vijfde kalenderdag na het verstrijken van de termijn, vermeld in artikel 14terdecies, § 3.″
Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.
Brussel, 9 september 2011.

De Minister-President van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2011/204904]F. 2011 — 2648

9 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 septembre 1997 relatif au contrôle des inscriptions d’élèves dans l’enseignement secondaire ou dans le
système d’apprentissage et de travail, et l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 novembre 1997 relatif au
contrôle des inscriptions d’élèves dans l’enseignement fondamental, pour ce qui est de l’introduction de la
procédure de reprise de l’enseignement à domicile

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire, notamment l’article 1er, § 6, remplacé par le décret du
14 février 2003 et modifié par les décrets des 22 juin 2007 et 8 mai 2009;

Vu le décret sur l’enseignement fondamental du 25 février 1997, notamment l’article 26ter, § 3, deuxième alinéa,
inséré par le décret du 14 février 2003 et modifié par les décrets des 22 juin 2007 et 8 mai 2009;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 septembre 1997 relatif au contrôle des inscriptions d’élèves dans
l’enseignement secondaire ou dans le système d’apprentissage et de travail;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 novembre 1997 relatif au contrôle des inscriptions d’élèves dans
l’enseignement fondamental;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 16 juin 2011;

Vu l’avis 49.925/1 du Conseil d’Etat, donné le 12 juillet 2011, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 1o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des chances et des Affaires
bruxelloises;

Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Au chapitre IIter de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 novembre 1997 relatif au contrôle des

inscriptions d’élèves dans l’enseignement fondamental, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 2003 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 6 juillet 2007 et 4 septembre 2009, sont ajoutés les arti-
cles 10undecies, 10duodecies en 10terdecies ainsi rédigés :

″Art. 10undecies. Une demande de reprise de l’enseignement à domicile, visée à l’article 26ter, § 3, deuxième alinéa,
du décret sur l’enseignement fondamental du 25 février 1997, est déposée par les parents de l’élève scolarisable auprès
de l’inspection de l’enseignement par une lettre recommandée avec accusé de réception.

La demande écrite, visée au premier alinéa, comprend :
1o l’identification complète des enfants scolarisables intéressés;
2o les informations sur l’école où sont actuellement inscrits les enfants scolarisables intéressés;
3o les informations sur le lieu où l’enseignement à domicile sera dispensé;
4o les informations sur les personnes qui dispenseront l’enseignement à domicile;
5o les motifs pour la reprise de l’enseignement à domicile;
6o une description circonstanciée de la façon dont l’enseignement à domicile sera réalisé, y compris la description

de la façon dont il est ou sera remédié aux manquements, identifiés par l’inspection de l’enseignement qui ont conduit
à sa décision que l’élève doit s’inscrire dans une école agréée, financée ou subventionnée par la Communauté flamande.

Art. 10duodecies. § 1er. L’inspection de l’enseignement examine s’il y a suffisamment de garanties que
l’enseignement à domicile répond aux objectifs, visés à l’article 26ter, § 3, deuxième alinéa, du décret sur l’enseignement
fondamental du 25 février 1997, et décide sur la possibilité de reprendre l’enseignement à domicile.

§ 2. L’examen, visé au premier paragraphe, est exécuté sur la base de la demande écrite, visée à l’article 10undecies.
§ 3. La décision, visée au premier paragraphe, est motivée et notifiée aux parents par lettre recommandée dans les

quatorze jours calendaires de la réception de la demande écrite. Le cachet de la poste fait office de date de notification.
Par dérogation au premier alinéa, le délai dans lequel l’inspection doit prendre une décision, est suspendu pendant

et pour la durée des vacances de Noël, de Pâques et d’été.
§ 4. Le défaut d’une décision dans un délai mentionné au paragraphe 3, est assimilé à une autorisation de reprise

de l’enseignement à domicile.

62276 MONITEUR BELGE — 10.10.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 10terdecies. Sans préjudice de l’application de l’article 10novies, la reprise de l’enseignement à domicile peut
démarrer aux dates suivantes :

1o la notification de l’autorisation de l’inspection, visée à l’article 10duodecies, § 3;
2o le cinquième jour calendaire après l’expiration du délai, visé à l’article 10duodecies, § 3.″
Art. 2. Au chapitre IIIter de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 septembre 1997 relatif au contrôle des

inscriptions d’élèves dans l’enseignement fondamental, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 2003 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 6 juillet 2007 et 4 septembre 2009, sont ajoutés les arti-
cles 14duodecies, 14terdecies et 14quaterdecies ainsi rédigés :

″Art. 14duodecies. Une demande de reprise de l’enseignement à domicile, visée à l’article 1er, § 6, sixième alinéa, de
la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire, est déposée par les personnes exerçant l’autorité parentale ou
assumant de droit ou de fait la garde de l’élève mineur auprès de l’inspection de l’enseignement par une lettre
recommandée avec accusé de réception.

La demande écrite, visée au premier alinéa, comprend :
1o l’identification complète des enfants scolarisables intéressés;
2o les informations sur l’école où sont actuellement inscrits les enfants scolarisables intéressés;
3o les informations sur le lieu où l’enseignement à domicile sera dispensé;
4o les informations sur les personnes qui dispenseront l’enseignement à domicile;
5o les motifs pour la reprise de l’enseignement à domicile;
6o une description circonstanciée de la façon dont l’enseignement à domicile sera réalisé, y compris la description

de la façon dont il est ou sera remédié aux manquements, identifiés par l’inspection de l’enseignement qui ont conduit
à sa décision que l’élève doit s’inscrire dans une école agréée, financée ou subventionnée par la Communauté flamande.

Art. 14terdecies. § 1er. L’inspection de l’enseignement examine s’il y a suffisamment de garanties que l’enseignement
à domicile répond aux objectifs, visés à l’article 1er, § 6, troisième alinéa, de la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation
scolaire, et décide sur la possibilité de reprendre l’enseignement à domicile.

§ 2. L’examen, visé au premier paragraphe, est exécuté sur la base de la demande écrite, visée à l’article 14duodecies.
§ 3. La décision, visée au premier paragraphe, est motivée et notifiée aux personnes exerçant l’autorité parentale

ou assumant de droit ou de fait la garde de l’élève mineur par lettre recommandée dans les quatorze jours calendaires
de la réception de la demande écrite. Le cachet de la poste fait office de date de notification.

Par dérogation au premier alinéa, le délai dans lequel l’inspection doit prendre une décision, est suspendu pendant
et pour la durée des vacances de Noël, de Pâques et d’été.

§ 4. Le défaut d’une décision dans un délai mentionné au paragraphe 3, est assimilé à une autorisation de reprise
de l’enseignement à domicile.

Art. 14quaterdecies. Sans préjudice de l’application de l’article 14decies, la reprise de l’enseignement à domicile peut
démarrer aux dates suivantes :

1o la notification de l’autorisation de l’inspection, visée à l’article 14terdecies, § 3;
2o le cinquième jour calendaire après l’expiration du délai, visé à l’article 14terdecies, § 3.″
Art. 3. Le Ministre flamand qui a l’Enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Bruxelles, le 9 septembre 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

*
VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming

[2011/204905]N. 2011 — 2649
30 MAART 2011. — Ministerieel besluit houdende wijzigingen aan het ministerieel besluit van 17 oktober 1991

houdende de organisatie en het programma van de examencommissie van de Vlaamse Gemeenschap voor het
voltijds secundair onderwijs

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,

Gelet op het decreet van 31 juli 1990 betreffende het onderwijs - II, artikel 84quater, 2o, ingevoegd door het decreet
van 12 juni 1991 betreffende de universiteiten in de Vlaamse Gemeenschap;

Gelet op het besluit de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van de
Vlaamse Regering, inzonderheid artikel 2, § 10;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 september 2006 houdende de oprichting van de
examencommissie van de Vlaamse Gemeenschap voor het voltijds secundair onderwijs;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 oktober 1991 houdende de organisatie en het programma van de
examencommissie van de Vlaamse Gemeenschap voor het voltijds secundair onderwijs,

Besluit :
Artikel 1. Artikel 32 van het ministerieel besluit van 17 oktober 1991 houdende de organisatie en het programma

van de examencommissie van de Vlaamse Gemeenschap voor het voltijds secundair onderwijs wordt vervangen door
wat volgt :

″Art. 32. De schriftelijke werken worden door de secretariaatsleden ingezameld.″
Art. 2. Artikel 33 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :
″Art. 33. De quotering van de schriftelijke werken van elke examenreeks wordt door de voorzitter opgedragen aan ten minste

2 leden van de examencommissie.″
Art. 3. Artikel 34 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :
″Art. 34. § 1. De quotering van het mondeling gedeelte van elke examenreeks gebeurt door ten minste 2 leden van de

examencommissie.″
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Art. 4. Artikel 35 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :
″Art. 35. Het praktisch gedeelte van elke examenreeks heeft plaats met gesloten deuren. Tijdens het praktisch gedeelte staan

de kandidaten voortdurend onder toezicht van de leden die door de voorzitter werden aangeduid. De quotering geschiedt door ten
minste 2 leden van de examencommissie.″

Art. 5. Artikel 42 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :
″Art. 42. § 1. De voorzitters en juryleden van de examencommissie van de Vlaamse Gemeenschap voor het voltijds secundair

onderwijs hebben recht op de toekenning van een reisvergoeding overeenkomstig de bepalingen in de Vlaamse Omzendbrief inzake
reis- en dagvergoeding voor binnenlandse reizen (DVO/BZ/P&O/2007/6).

§ 2. De voorzitters en juryleden van de examencommissie van de Vlaamse Gemeenschap voor het voltijds secundair onderwijs
hebben recht op de toekenning van een maaltijdvergoeding per gepresteerde zitdag. De maaltijdvergoeding bedraagt 9,5 euro
(100 %) en volgt de evolutie van het gezondheidsindexcijfer.

§ 3. De vergoedingen wordt betaald na het indienen van een onkostenstaat en de benodigde bewijsstukken om de aanwezigheid
en vervoerskosten te staven.

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt een artikel 45 ingevoegd dat luidt als volgt :
″Art. 45. In afwijking van artikel 9, § 1, 2o, van het besluit van 1 september 2006 van de Vlaamse Regering houdende de

oprichting van de examencommissie van de Vlaamse Gemeenschap voor het voltijds secundair onderwijs kan aan elk werkend en
plaatsvervangend lid dat in het onderwijs ter beschikking is gesteld wegens persoonlijke aangelegenheden voorafgaand aan het
rustpensioen of dat gepensioneerd is, een presentiegeld worden toegekend van 15 euro voor een zitdag van 3 uur wanneer het aantal
kandidaten voor een bepaald vak of vakgroep geen 6 uur aanwezigheid vereist.

In afwijking van artikel 9, § 1, 3o, van het besluit van 1 september 2006 van de Vlaamse Regering houdende de oprichting
van de examencommissie van de Vlaamse Gemeenschap voor het voltijds secundair onderwijs kan aan elk werkend en
plaatsvervangend lid dat in het onderwijs in actieve dienst is en dat geen verlof wegens opdracht opneemt ten behoeve van
activiteiten bij de examencommissie, een presentiegeld worden toegekend van 10 euro voor een zitdag van 3 uur wanneer het aantal
kandidaten voor een bepaald vak of vakgroep geen 6 uur aanwezigheid vereist″.

Art. 7. In hetzelfde besluit wordt een artikel 46 ingevoegd dat luidt als volgt :
″Art. 46. Tot de noodzakelijk activiteiten, vermeld in artikel 9 van besluit van 1 september 2006 van de Vlaamse Regering

houdende de oprichting van de examencommissie van de Vlaamse Gemeenschap voor het voltijds secundair onderwijs, worden
gerekend :

- De ondervraging en quotering van de mondelinge examens;
- Het toezicht, het nazicht, en de quotering van de schriftelijke examens;
- Het toezicht, het nazicht, de ondervraging en de quotering van de praktische examens;
- De voorbereiding van het examenlokaal op de dag dat het jurylid de examens afneemt;
- De deliberatie en proclamatie
Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2010.
Brussel, 30 maart 2011.

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Enseignement et Formation

[2011/204905]F. 2011 — 2649
30 MARS 2011. — Arrêté ministériel portant modifications à l’arrêté ministériel du 17 octobre 1991 déterminant

l’organisation et le programme du jury de la Communauté flamande pour l’enseignement secondaire à temps
plein

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires
bruxelloises,

Vu le décret du 31 juillet 1990 relatif à l’enseignement-II, notamment l’article 84quater, 2o, inséré par le décret du
12 juin 1991 relatif aux universités dans la Communauté flamande;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2009 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand, notamment l’article 2, § 10;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er septembre 2006 portant création du jury de la Communauté flamande
de l’enseignement secondaire à temps plein;

Vu l’arrêté ministériel du 17 octobre 1991 déterminant l’organisation et le programme du jury de la Communauté
flamande pour l’enseignement secondaire à temps plein,

Arrête :

Article 1er. La version néerlandaise de l’article 32 de l’arrêté ministériel du 17 octobre 1991 déterminant
l’organisation et le programme du jury de la Communauté flamande pour l’enseignement secondaire à temps plein est
remplacée par ce qui suit :

″Art. 32. De schriftelijke werken worden door de secretariaatsleden ingezameld.″
Art. 2. La version néerlandaise de l’article 33 du même arrêté est remplacée par ce qui suit :
″Art. 33. De quotering van de schriftelijke werken van elke examenreeks wordt door de voorzitter opgedragen aan ten minste

2 leden van de examencommissie. ″
Art. 3. La version néerlandaise de l’article 34 du même arrêté est remplacée par ce qui suit :
″Art. 34. § 1er. De quotering van het mondeling gedeelte van elke examenreeks gebeurt door ten minste 2 leden van de

examencommissie.″
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Art. 4. La version néerlandaise de l’article 35 du même arrêté est remplacée par ce qui suit :
″Art. 35. Het praktisch gedeelte van elke examenreeks heeft plaats met gesloten deuren. Tijdens het praktisch gedeelte staan

de kandidaten voortdurend onder toezicht van de leden die door de voorzitter werden aangeduid. De quotering geschiedt door ten
minste 2 leden van de examencommissie.″

Art. 5. La version néerlandaise de l’article 42 du même arrêté est remplacée par ce qui suit :
″Art. 42. § 1er. De voorzitters en juryleden van de examencommissie van de Vlaamse Gemeenschap voor het voltijds secundair

onderwijs hebben recht op de toekenning van een reisvergoeding overeenkomstig de bepalingen in de Vlaamse Omzendbrief inzake
reis- en dagvergoeding voor binnenlandse reizen (DVO/BZ/P&O/2007/6).

§ 2. De voorzitters en juryleden van de examencommissie van de Vlaamse Gemeenschap voor het voltijds secundair onderwijs
hebben recht op de toekenning van een maaltijdvergoeding per gepresteerde zitdag. De maaltijdvergoeding bedraagt 9,5 euro
(100 %) en volgt de evolutie van het gezondheidsindexcijfer.

§ 3. De vergoedingen wordt betaald na het indienen van een onkostenstaat en de benodigde bewijsstukken om de aanwezigheid
en vervoerskosten te staven.

Art. 6. Dans la version néerlandaise du même arrêté, il est inséré un article 45, rédigé comme suit :
″Art. 45. In afwijking van artikel 9, § 1, 2o, van het besluit van 1 september 2006 van de Vlaamse Regering houdende de

oprichting van de examencommissie van de Vlaamse Gemeenschap voor het voltijds secundair onderwijs kan aan elk werkend en
plaatsvervangend lid dat in het onderwijs ter beschikking is gesteld wegens persoonlijke aangelegenheden voorafgaand aan het
rustpensioen of dat gepensioneerd is, een presentiegeld worden toegekend van 15 euro voor een zitdag van 3 uur wanneer het aantal
kandidaten voor een bepaald vak of vakgroep geen 6 uur aanwezigheid vereist.

In afwijking van artikel 9, § 1, 3o, van het besluit van 1 september 2006 van de Vlaamse Regering houdende de oprichting
van de examencommissie van de Vlaamse Gemeenschap voor het voltijds secundair onderwijs kan aan elk werkend en
plaatsvervangend lid dat in het onderwijs in actieve dienst is en dat geen verlof wegens opdracht opneemt ten behoeve van
activiteiten bij de examencommissie, een presentiegeld worden toegekend van 10 euro voor een zitdag van 3 uur wanneer het aantal
kandidaten voor een bepaald vak of vakgroep geen 6 uur aanwezigheid vereist.″

Art. 7. Dans la version néerlandaise du même arrêté, il est inséré un article 46, rédigé comme suit :
″Art. 46. Tot de noodzakelijk activiteiten, vermeld in artikel 9 van besluit van 1 september 2006 van de Vlaamse Regering

houdende de oprichting van de examencommissie van de Vlaamse Gemeenschap voor het voltijds secundair onderwijs, worden
gerekend :

- De ondervraging en quotering van de mondelinge examens;
- Het toezicht, het nazicht, en de quotering van de schriftelijke examens;
- Het toezicht, het nazicht, de ondervraging en de quotering van de praktische examens;
- De voorbereiding van het examenlokaal op de dag dat het jurylid de examens afneemt;
- De deliberatie en proclamatie.
Art. 8. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 1er septembre 2010.
Bruxelles, le 30 mars 2011.
Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,

P. SMET

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/205039]F. 2011 — 2650

29 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2010
portant délégation de compétences et de signatures à l’administrateur général ou l’administratrice générale et
aux fonctionnaires généraux de Wallonie-Bruxelles International

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 8 mai 2008 portant assentiment à l’accord de coopération entre la Communauté française, la Région
wallonne et la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale créant une entité commune
pour les relations internationales de Wallonie-Bruxelles, fait le 20 mars 2008;

Vu le décret du 8 mai 2008 portant assentiment, pour ce qui concerne les matières dont l’exercice a été transféré
par la Communauté française, à l’accord de coopération entre la Communauté française, la Région wallonne et la
Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale créant une entité commune pour les relations
internationales de Wallonie-Bruxelles, fait le 20 mars 2008;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 décembre 2008 fixant le statut administratif et pécuniaire du personnel
de Wallonie-Bruxelles International;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2010 portant délégation de compétences et de signatures à
l’administrateur général ou l’administratrice générale et aux fonctionnaires généraux de Wallonie-Bruxelles
International, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 2011;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 21 septembre 2011;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 22 septembre 2011;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 septembre 2011;

Sur la proposition du Ministre-Président;
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Après délibération,
Arrête :

Article 1er. A l’article 18, point 9, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2010 portant délégation de
compétences et de signatures à l’administrateur général ou l’administratrice générale et aux fonctionnaires généraux de
Wallonie-Bruxelles International, les mots « des niveaux 2+, 2, 3 » sont supprimés.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2011.
Art. 3. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 29 septembre 2011.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE
Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,

J-M. NOLLET

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2011/205039]D. 2011 — 2650
29. SEPTEMBER 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 6. Mai 2010 zur Übertragung von Befugnissen und zur Übertragung der Zeichnungsbefugnis
auf den Generalverwalter oder die Generalverwalterin sowie auf die Generalbeamten von ″Wallonie-Bruxelles
International″

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 8. Mai 2008 zur Zustimmung zu dem am 20. März 2008 abgeschlossenen
Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Französischen Gemeinschaft, der Wallonischen Region und der Französi-
schen Gemeinschaftskommission der Region Brüssel-Hauptstadt zur Bildung einer gemeinsamen Körperschaft für
internationale Beziehungen ″Wallonie-Bruxelles″;

Aufgrund des Dekrets vom 8. Mai 2008 zur Zustimmung, was die Angelegenheiten betrifft, die durch die
Französische Gemeinschaft übertragen wurden, zu dem am 20. März 2008 abgeschlossenen Zusammenarbeits-
abkommen zwischen der Französischen Gemeinschaft, der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschafts-
kommission der Region Brüssel-Hauptstadt zur Bildung einer gemeinsamen Körperschaft für die internationalen
Beziehungen ″Wallonie-Bruxelles″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Dezember 2008 zur Festlegung des Verwaltungs- und
Besoldungsstatuts des Personals von ″Wallonie-Bruxelles International″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2010 zur Abänderung des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 9. Mai 2011 zur Übertragung von Befugnissen und zur Übertragung der Zeichnungsbe-
fugnis auf den Generalverwalter oder die Generalverwalterin sowie auf die Generalbeamten von ″Wallonie-Bruxelles
International″;

Aufgrund des am 21. September 2011 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 22. September 2011 gegebenen Einverständnisses des Ministers des öffentlichen Dienstes;
Aufgrund des am 29. September 2011 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Auf Vorschlag des Minister-Präsidenten;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - In Artikel 18, Punkt 9 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2010 zur Übertragung von

Befugnissen und zur Übertragung der Zeichnungsbefugnis auf den Generalverwalter oder die Generalverwalterin sowie auf
die Generalbeamten von ″Wallonie-Bruxelles International″ wird der Wortlaut ″der Stufen 2+, 2, 3″ gestrichen.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass wird am 1.September 2011 wirksam.
Art. 3 - Der Minister-Präsident wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 29. September 2011

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst,
J.-M. NOLLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/205039]N. 2011 — 2650
29 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

6 mei 2010 houdende overdracht van bevoegdheden en delegatie van handtekeningen aan de administrateur-
generaal of administratrice-generaal en aan de ambtenaren-generaal van « Wallonie-Bruxelles International »

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 8 mei 2008 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord tussen de Franse
Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest tot
oprichting van een gemeenschappelijke entiteit voor de internationale betrekkingen ″Wallonie-Bruxelles″, gedaan op
20 maart 2008;
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Gelet op het decreet van 8 mei 2008 houdende instemming, wat betreft de materies waarvan de uitoefening door
de Franse Gemeenschap is overgedragen, met het samenwerkingsakkoord tussen de Franse Gemeenschap, het Waals
Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest tot oprichting van een
gemeenschappelijke entiteit voor de internationale betrekkingen ″Wallonie-Bruxelles″, gedaan op 20 maart 2008;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 4 december 2008 tot vaststelling van het administratieve en
geldelijke statuut van het personeel van « Wallonie-Bruxelles International »;

Gelet op het besluit van de Waalse Regring van 6 mei 2010 houdende overdracht van bevoegdheden en delegatie
van handtekeningen aan de administrateur-generaal of administratrice-generaal en aan de ambtenaren-generaal van
″Wallonie-Bruxelles International″, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 9 juni 2011;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 21 september 2011;
Gelet op de instemming van de Minister van Ambtenarenzaken, gegeven op 22 september 2011;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 29 september 2011;
Op de voordracht van de Minister-President,
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 18, punt 9, van het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2010 houdende overdracht van

bevoegdheden en delegatie van handtekeningen aan de administrateur-generaal of administratrice-generaal en aan de
ambtenaren-generaal van « Wallonie-Bruxelles International », vervallen de woorden ävan de niveaus 2+, 2, 3″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2011.

Art. 3. De Minister-President is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 29 september 2011.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/205040]F. 2011 — 2651
29 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon portant la mise en application du décret du

22 décembre 2010 relatif à la sécurité routière et portant des dispositions diverses en matière routière et de voies
hydrauliques

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87;
Vu le décret du 22 décembre 2010 relatif à la sécurité routière et portant des dispositions diverses en matière

routière et de voies hydrauliques, notamment l’article 9;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 mai 2011;
Vu l’avis no 49.900/2/V du Conseil d’Etat, donné le 19 juillet 2011 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,

1o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 septembre 2011;
Sur la proposition du Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du

Patrimoine;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement les dispositions contenues dans la Directive 2008/96/CE du

Parlement européen et du Conseil du 19 novembre 2008 concernant la gestion de la sécurité des infrastructures
routières.

Art. 2. Au sens du présent arrêté, on entend par :
1o le décret : le décret du 22 décembre 2010 relatif à la sécurité routière et portant des dispositions diverses en

matière routière et de voies hydrauliques;
2o le Ministre : le Ministre qui a les routes dans ses attributions;
3o le Directeur général : le Directeur général de la Direction générale opérationnelle Routes et Bâtiments du Service

public de Wallonie;
4o l’auditeur de sécurité routière : la personne physique chargée du contrôle indépendant, détaillé, systématique

et technique de la sécurité portant sur les caractéristiques de conception d’un projet d’infrastructure routière et
couvrant toutes les étapes depuis la planification jusqu’au début de l’exploitation.

Art. 3. Les personnes physiques qui veulent exercer la fonction d’auditeur de sécurité pour la réalisation d’audits
de sécurité routière doivent satisfaire aux conditions suivantes :

1o être titulaire d’un diplôme de licence ou de master;
2o une expérience ou une formation de minimum 3 ans dans le domaine routier (conception, réalisation,

exploitation), de l’ingénierie de la sécurité routière et de l’analyse des accidents;
3o la connaissance des règles de conception des aménagements de voirie en vigueur en Région wallonne pour les

différents types d’usagers;
4o avoir terminé avec fruit la formation décrite dans l’article 4.
Art. 4. § 1er. Le programme de la formation initiale des auditeurs de sécurité porte un volet théorique et un volet

pratique.
Le volet théorique de minimum 3 modules de 8 heures porte sur les thématiques suivantes :
- la démarche de contrôle sécurité des projets routiers et ses objectifs;
- le positionnement de l’auditeur;
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- son travail;
- les outils disponibles (guide de conception, grille d’analyse, contenu du rapport);
- des études de cas traitant en priorité de la sécurité des différentes catégories d’usagers faibles et de la

problématique des obstacles latéraux.
Le volet pratique consiste en la réalisation d’un audit complet avec remise d’un rapport final.
Le Ministre définit le contenu de la formation et les conditions de réussite de celle-ci.
§ 2. Le Directeur général délivre le certificat d’aptitude aux personnes remplissant les conditions définies à

l’article 2 et ayant suivi la formation initiale. Ce certificat est délivré pour une période de 5 ans. Il est reconductible par
période de 2 ans pour autant que :

- l’auditeur ait effectué 4 audits aux stades de la conception détaillée ou de pré-mise en service durant les
2 dernières années;

- l’auditeur ait suivi une formation continuée ou de perfectionnement durant les 2 dernières années.
§ 3. La formation initiale ainsi que la formation continuée ou de perfectionnement sont organisées par le Service

public de Wallonie.
§ 4. Les titres et attestations délivrés par un organisme habilité dans un autre Etat membre de l’Union européenne

entrent en considération, dans le respect des principes d’égalité et de non discrimination, moyennant certaines
conditions fixées par le Ministre.

Art. 5. A titre transitoire, le Directeur général peut délivrer un certificat d’aptitude d’auditeur de sécurité routière
aux personnes pouvant justifier qu’elles remplissent les trois premiers critères définis à l’article 3 et une expérience en
matière d’audits.

La validité des certificats d’aptitude d’auditeur de sécurité, délivrés en application de cette disposition, expire, au
plus tard, le 19 décembre 2013.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours
prenant cours le jour suivant sa publication au Moniteur belge.

Art. 7. Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 29 septembre 2011.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2011/205040]D. 2011 — 2651
29. SEPTEMBER 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Anwendung des Dekrets vom 22. Dezember 2010

über die Verkehrssicherheit und zur Festlegung der verschiedenen Bestimmungen in Sachen Straßen und
Wasserstraßen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere des Artikels 87;
Aufgrund des Dekrets vom 22. Dezember 2010 über die Verkehrssicherheit und zur Festlegung der verschiedenen

Bestimmungen in Sachen Straßen und Wasserstraßen, insbesondere des Artikels 9;
Aufgrund des am 20. Mai 2011 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 19. Juli 2011 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 1o der am 12. Januar 1973 koordinierten

Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 49.900/2/V des Staatsrats;
Aufgrund des am 29. September 2011 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Auf Vorschlag des Ministers für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur,

Forstwesen und Erbe;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Durch den vorliegenden Erlass wird die Richtlinie 2008/96/EG des Europäischen Parlaments und des

Rates vom 19. November 2008 über ein Sicherheitsmanagement für die Straßenverkehrsinfrastruktur teilweise
umgesetzt.

Art. 2 - Im Sinne des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen :
1o das Dekret : das Dekret vom 22. Dezember 2010 über die Verkehrssicherheit und zur Festlegung der

verschiedenen Bestimmungen in Sachen Straßen und Wasserstraßen;
2o der Minister : der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Straßen gehören;
3o der Generaldirektor : der Generaldirektor der operativen Generaldirektion Straßen und Gebäude des

öffentlichen Dienstes der Wallonie;
4o der Straßenverkehrssicherheitsgutachter : die natürliche Person, die mit der unabhängigen, eingehenden,

systematischen und technischen Kontrolle der Entwurfsmerkmale eines Infrastrukturprojekts unter dem Sicherheits-
aspekt in verschiedenen Phasen der Planung bis zur ersten Betriebsphase beauftragt ist;

Art. 3 - Die natürlichen Personen, die die Tätigkeit eines Straßenverkehrssicherheitsgutachters für die
Durchführung von Straßenverkehrssicherheitsaudits ausüben wollen, müssen folgende Bedingungen erfüllen :

1o Inhaber einer Lizenz oder eines Masterdiploms sein;
2o über eine Erfahrung oder Ausbildung von mindestens 3 Jahren auf dem Gebiet der Straßen (Entwurf,

Durchführung, Betrieb), der Sicherheitstechnik im Straßenverkehr und der Unfallanalyse verfügen;
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3o die in der Wallonischen Region geltenden Regeln für den Entwurf des Straßenausbaus für die verschiedenen
Arten Benutzer kennen;

4o die in Artikel 4 beschriebene Ausbildung erfolgreich abgeschlossen haben.
Art. 4 - § 1. Das Programm der Erstausbildung der Straßenverkehrssicherheitsgutachter beinhaltet einen

theoretischen Abschnitt und einen praktischen Abschnitt.
Der theoretische Abschnitt mit mindestens 3 Modulen von 8 Stunden bezieht sich auf folgende Themen :
- die Vorgehensweise in der Sicherheitskontrolle der Straßenprojekte und deren Zielsetzungen;
- der Standpunnkt des Gutachters;
- seine Arbeit;
- die verfügbaren Mittel (Entwurfsanleitung, analytischer Raster, Inhalt des Berichts);
- die Fallstudien, die vorrangig von der Sicherheit der verschiedenen Kategorien von schwachen Verkehrsteilneh-

mern und von der Problematik der seitlichen Hindernisse handeln.
Der praktische Abschnitt besteht in der Durchführung eines vollständigen Audits mit Übergabe eines

Schlussberichts.
Der Minister legt den Inhalt der Ausbildung und die Bedingungen für deren erfolgreichen Abschluss fest.
§ 2. Der Generaldirektor stellt den Personen, die die in Artikel 2 festgelegten Bedingungen erfüllen und an der

Erstausbildung teilgenommen haben, den Befähigungsnachweis aus. Dieser Befähigungsnachweis wird für einen
Zeitraum von 5 Jahren ausgestellt. Er kann alle 2 Jahre verlängert werden, insofern :

- der Gutachter während den letzten 2 Jahren 4 Audits in der Projektphase Ausführungsentwurf oder
Fertigstellung durchgeführt hat;

- der Gutachter während den letzten 2 Jahren eine Fort-oder Weiterbildung abgeschlossen hat.
§ 3. Die Erstausbildung sowie die Fort-oder Weiterbildung werden vom Öffentlichen Dienst der Wallonie

organisiert.
§ 4. Die von einer befugten Einrichtung in einem anderen Mitgliedstaat der europäischen Union ausgestellten

Nachweise und Bescheinigungen werden unter Einhaltung des Gleichheitsgrundsatzes und der Nichtdiskriminierung
und unter Vorbehalt der vom Minister festgelegten Bedingungen in Betracht gezogen.

Art. 5 - Übergangsweise kann der Generaldirektor den Personen, die nachweisen können, dass sie die ersten drei,
in Artikel 3 festgelegten Kriterien erfüllen und Erfahrung im Bereich der Audits haben, einen Befähigungsnachweis als
Straßenverkehrssicherheitsgutachter ausstellen.

Die Gültigkeit der in Anwendung dieser Bestimmung ausgestellten Befähigungsnachweise des Straßenverkehrs-
sicherheitsgutachters läuft spätestens am 19. Dezember 2013 ab.

Art. 6 - Der vorliegende Erlass tritt am ersten Tag des Monats, der auf den Ablauf einer Frist von zehn Tagen ab
dem Tag nach der Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt folgt, in Kraft.

Art. 7 - Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und
Erbe wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 29. September 2011

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe,
B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/205040]N. 2011 — 2651
29 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Waalse Regering houdende uitvoering van het decreet van 22 december 2010

betreffende de verkeersveiligheid en houdende diverse bepalingen inzake wegen en waterwegen

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 87;
Gele top het decreet van 22 december 2010 betreffende de verkeersveiligheid en houdende diverse bepalingen

inzake wegen en waterwegen, inzonderheid op artikel 9;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 mei 2011;
Gelet op advies nr. 49.900/2/V van de Raad van State, gegeven op 19 juli 2011, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 29 september 2011;
Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur,

Bossen en Erfgoed;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Bij dit besluit worden de bepalingen van Richtlijn 2008/96/EG van het Europees Parlement en de Raad

van 19 november 2008 betreffende het beheer van de verkeersveiligheid van weginfrastructuur gedeeltelijk omgezet.
Art. 2. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :
1o het decreet : het decreet van 22 december 2010 betreffende de verkeersveiligheid en houdende diverse

bepalingen inzake wegen en waterwegen;
2o de Minister : de Minister die bevoegd is voor de wegen;
3o de Directeur-generaal : De Directeur-generaal van het Operationeel directoraat-generaal Wegen en Gebouwen

van de Waalse Overheidsdienst;
4o verkeersveiligheidsauditor : De natuurlijke persoon belast met de onafhankelijke, gedetailleerde, systematische

en technische verkeersveiligheidscontrole van de ontwerpkenmerken van een infrastructuurproject, in alle fasen van
het project, van planning tot eerste gebruik.
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Art. 3. De natuurlijke personen die de functie van veiligheidsauditor willen uitoefenen voor de uitvoering van
verkeersveiligheidsaudits moeten voldoen aan de volgende voorwaarden :

1o houder zijn van een diploma van licentiaat of master;
2o een ervaring of een opleiding van minstens drie jaar op het wegengebied (ontwerp, uitvoering, uitbating), op

het gebied van wegenverkeersveiligheidstechnieken en ongevalsanalyse;
3o de kennis van de voorschriften inzake de opzet van de weginrichtingen die in het Waalse Gewest van kracht zijn

voor de verschillende gebruikers;
4o de opleiding bedoeld in artikel 4 met vrucht hebben beëindigd.
Art. 4. § 1. Het programma van de aanvankelijke opleiding van de veiligheidsauditoren omvat een theoretisch en

praktisch luik.
het theoretisch luik van minstens 3 modules van 8 uur heeft betrekking op de volgende onderwerpen :
- Het proces veiligheidscontrole van de wegontwerpen en de doelstellingen ervan;
- het standpunt van de auditor;
- zijn werk;
- de beschikbare middelen (ontwerpgids, analysetabel, inhoud van het verslag);
- case studies betreffende voornamelijk de veiligheid van de verschillende verschillende categorieën zwakke

gebruikers en het probleem van zijdelingse obstakels.
Het praktisch luik bestaat uit de uitvoering van een volledige audit met indiening van een eindverslag.
De minister bepaalt de inhoud van de opleiding en de slaagvoorwaarden ervan.
§ 2. De Directeur-generaal levert het bekwaamheidscertificaat aan de personen af die aan de voorwaarden bepaald

in artikel 2 voldoen en die de aanvankelijke opleiding hebben gevolgd. Dit certificaat wordt afgeleverd voor een
periode van 5 jaar. Om de 2 jaar is het certificaat verlengbaar voor zover :

- de auditor 4 audits heeft uitgevoerd in de fasen van het gedetailleerde ontwerp of voor de ingebruikneming
gedurende de laatste twee jaar;

- de auditor een voortgezette opleiding of een vervolmakingsopleiding heeft gevolgd gedurende de laatste
twee jaar.

§ 3. De aanvankelijke opleiding alsook de voortgezette opleiding of de vervolmakingsopleiding worden
georganiseerd door de Waalse Overheidsdienst.

§ 4. De titels en attesten uitgereikt door een gemachtigde instelling in een andere Lidstaat van de Europese Unie
komen in aanmerking, overeenkomstig de beginselen inzake gelijkheid en niet-discriminatie, onder bepaalde
voorwaarden vastgesteld door de Minister.

Art. 5. Bij wijze van overgangsmaatregel kan de Directeur-generaal een bekwaamheidscertificaat van verkeers-
veiligheidsauditor verstrekken aan de personen die aan de eerste drie voorwaarden bedoeld in artikel 3 voldoen en die
het bewijs kunnen leveren van een ervaring inzake audits.

De geldigheid van de bekwaamheidscertificaten van verkeersveiligheidsauditor, verstrekt overeenkomstig deze
bepaling, verstrijkt uiterlijk op 19 december 2013.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand die volgt op het verstrijken van een termijn
van tien dagen die ingaat de dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 7. De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 29 september 2011.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
B. LUTGEN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31487]N. 2011 — 2652

8 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de verstrekking van melk en bepaalde
zuivelproducten aan leerlingen in onderwijsinstellingen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de Verordening (EG) nr. 657/2008 van de Commissie van
10 juli 2008 houdende bepalingen voor de uitvoering van Verorde-
ning (EG) nr. 1234/2007 van de Raad ten aanzien van de toekenning
van communautaire steun voor de verstrekking van melk en bepaalde
zuivelproducten aan leerlingen in onderwijsinstellingen;

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in
landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten, artikel 3, § 1, gewijzigd
bij de wetten van 29 december 1990, 5 februari 1999 en 1 maart 2007, en
het koninklijk besluit van 22 februari 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 maart 2001 betreffende de
verstrekking van melk en bepaalde zuivelproducten aan leerlingen in
onderwijsinstellingen;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31487]F. 2011 — 2652

8 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à la cession de lait et de certains produits
laitiers aux élèves des établissements scolaires

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu le Règlement (CE) n° 657/2008 de la Commission du 10 juillet 2008
portant modalités d’application du Règlement (CE) n° 1234/2007 du
Conseil en ce qui concerne l’octroi d’une aide communautaire pour la
cession de lait et de certains produits laitiers aux élèves dans les
établissements scolaires;

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de
l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime, l’article 3, § 1er,
modifié par les lois des 29 décembre 1990, 5 février 1999 et 1er mars 2007,
et par l’arrêté royal du 22 février 2001;

Vu l’arrêté royal du 12 mars 2001 relatif à la cession de lait et de
certains produits laitiers aux élèves des établissements scolaires;
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Gelet op het Ministerieel besluit van 13 maart 2001 betreffende de
verstrekking van melk en bepaalde zuivelproducten aan leerlingen in
onderwijsinstellingen;

Gelet op het overleg tussen de gewesten en de federale overheid op
1 juli 2011;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
7 juli 2011;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op
14 juli 2011;

Gelet op het advies nr. 50.147/1 van de Raad van State, gegeven op
18 augustus 2011, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voordracht van de Minister bevoegd voor het Landbouwbeleid;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° « steun » : de som van het bedrag van de communautaire steun en
van het bedrag van de door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
toegekende steun voor de verstrekking van melk en bepaalde zuivel-
producten aan leerlingen in onderwijsinstellingen voor hun consump-
tie van deze producten;

2° « onderwijsinstelling » : elke instelling van het basisonderwijs
(kleuter- en lager onderwijs), elke instelling van het secundair onder-
wijs, elke instelling van het buitengewoon onderwijs, elke crèche of
elke instelling voor voorschoolse opvoeding, beheerd of erkend door de
Franse Gemeenschap of de Vlaamse Gemeenschap;

3° « Minister »: de minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
bevoegd voor het Landbouwbeleid;

4° « Verordening » : Verordening (EG) nr. 657/2008 van de Commis-
sie van 10 juli 2008 houdende bepalingen voor de uitvoering van
Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad ten aanzien van de
toekenning van communautaire steun voor de verstrekking van melk
en bepaalde zuivelproducten aan leerlingen in onderwijsinstellingen;

5° « administratie » : de directie bevoegd voor het Landbouwbeleid
binnen het bestuur Economie en werkgelegenheid van het Ministerie
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

6° « melkequivalent » : hoeveelheid melk waarmee andere producten
dan melk overeenstemmen op basis van de omrekeningscoëfficiënten
bedoeld in artikel 5 van de Verordening.

Art. 2. Er wordt steun verleend voor de producten opgenomen in
bijlage I bij de Verordening.

Art. 3. De steun wordt verleend onder de volgende voorwaarden :

1° overeenkomstig artikel 16 van de Verordening, een informatie-
affiche over het programma voor de verstrekking van melk in de
scholen opmaken of laten opmaken en ze permanent aanplakken aan
de hoofdingang van de onderwijsinstelling op een plaats waar ze
duidelijk zichtbaar en leesbaar is;

2° de ouders op de hoogte brengen van de verstrekking van
zuivelproducten die in aanmerking komen voor een steunmaatregel en
van de prijzen die de leerlingen voor die zuivelproducten aangerekend
worden;

3° de prijzen van deze zuivelproducten bij het verkooppunt aanplak-
ken als ze op die wijze worden verstrekt;

4° de zuivelproducten die voor een steunmaatregel in aanmerking
komen aan de leerlingen verstrekken tegen een prijs die niet hoger is
dan de door de Minister bepaalde maximumprijs;

5° alleen steun vragen voor de producten bedoeld in bijlage I bij de
Verordening;

6° de bewijsstukken nakijken en aanvullen;

7° elke wijziging meedelen die betrekking heeft op de steunaanvra-
ger, het adres, de plaats van verstrekking, de verantwoordelijke van de
onderwijsinstelling of de gemachtigde ondertekenaar;

8° voor bij de bereiding van maaltijden gebruikte melk en zuivelpro-
ducten wordt geen steun verleend. Enkel het verwarmen van produc-
ten van de in bijlage I bij de verordening opgenomen categorie I,
punten a) en b), wordt toegestaan.

De mededeling bedoeld in het eerste lid, 7°, moet gebeuren via het
wijzigingsformulier overeenkomstig het model bepaald door de admi-
nistratie.

Vu l’arrêté ministériel du 13 mars 2001 relatif à la cession de lait et de
certains produits laitiers aux élèves des établissements scolaires;

Vu la concertation entre les régions et les autorités fédérales du
1er juillet 2011;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 7 juillet 2011;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 14 juillet 2011;

Vu l’avis n° 50.147/1 du Conseil d’Etat, donné le 18 août 2011, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre compétent pour la Politique agricole;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté on entend par :

1° « aide » : la somme du montant de l’aide communautaire et du
montant de l’aide octroyée par la Région de Bruxelles-Capitale relative
à la distribution de lait et de certains produits laitiers aux élèves des
établissements scolaires pour leur consommation de ces produits;

2° « établissement scolaire » : tout établissement d’enseignement
fondamental de type maternel ou primaire, tout établissement d’ensei-
gnement secondaire, tout établissement d’enseignement spécial, toute
crèche ou tout établissement d’éducation préscolaire, géré ou reconnu
par la Communauté française ou la Communauté flamande;

3° « Ministre » : le Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale
compétent pour la Politique agricole;

4° « Règlement » : le Règlement (CE) n° 657/2008 de la Commission
du 10 juillet 2008 portant modalités d’application du Règlement (CE)
n° 1234/2007 du Conseil en ce qui concerne l’octroi d’une aide
communautaire pour la cession de lait et de certains produits laitiers
aux élèves dans les établissements scolaires;

5° « administration » : la direction compétente pour la Politique
agricole au sein de l’Administration de l’Economie et de l’Emploi du
Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale;

6° « équivalent-lait » : la conversion en valeur-lait des produits autres
que le lait suivant les coefficients visés à l’article 5 du Règlement.

Art. 2. Une aide est octroyée pour les produits repris à l’annexe Ire

du Règlement.

Art. 3. L’octroi des aides à un établissement scolaire est subordonné
au respect des conditions suivantes :

1° conformément à l’article 16 du règlement, réaliser ou faire réaliser
une affiche d’information sur le programme européen de distribution
de lait aux écoles et l’apposer de façon permanente dans l’entrée
principale de l’établissement scolaire, à un emplacement où elle est
clairement visible et lisible;

2° informer les parents de l’organisation de la distribution de
produits laitiers bénéficiant d’une aide ainsi que des prix demandés aux
élèves pour les produits laitiers bénéficiant d’une aide;

3° afficher les prix de ces produits laitiers au point de vente lorsque
c’est le mode de distribution;

4° distribuer les produits laitiers bénéficiant d’une aide aux élèves à
un prix ne dépassant pas le prix maximal fixé par le Ministre;

5° ne demander une aide que pour des produits ouverts à l’octroi de
l’aide conformément à l’annexe Ire du Règlement;

6° contrôler et assurer la complétude des pièces justificatives;

7° communiquer tout changement de demandeur de l’aide, d’adresse,
de localisation de distribution, de responsable de l’établissement
scolaire ou de signataire autorisé;

8° le lait et les produits laitiers entrant dans la préparation des repas
sont exclus du bénéfice de l’aide. Uniquement le chauffage des produits
relevant de la catégorie I, points a), et b), de l’annexe Ier du règlement,
est autorisé.

La communication visée à l’alinéa 1er, 7°, doit être réalisée sur le
formulaire de modification conformément au modèle fixé par l’admi-
nistration.
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Art. 4. Het bedrag van de door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
toegekende steun wordt door de Minister bepaald, binnen de perken
van de beschikbare kredieten die daartoe ingeschreven staan op de
begroting van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Het wordt per schooljaar beperkt op basis van het aantal onderwijs-
dagen en op basis van de schoolbevolking meegedeeld door de
subsidiërende overheid waaronder de onderwijsinstelling ressorteert
of, bij gebrek aan subsidiërende overheid, door elke gelijkwaardige
structuur.

Het maximumbedrag per onderwijsinstelling wordt berekend als
volgt:

Aantal leerlingen X aantal schooldagen X 0.25 liter melkequivalent.

Art. 5. § 1. Overeenkomstig artikel 6 van de Verordening kan de
steunaanvraag ingediend worden door:

1° een onderwijsinstelling gevestigd in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

2° de inrichtende macht van de onderwijsinstelling;

3° de leverancier van zuivelproducten gekozen door de onderwijs-
instelling;

4° het orgaan dat optreedt voor rekening van een of meer onderwijs-
instellingen in het kader van een steunaanvraag en die daartoe
specifiek is opgericht.

Daartoe laat de aanvrager zich door de administratie erkennen.

De erkenningsaanvraag of -wijziging wordt ingediend door middel
van het formulier opgesteld door de administratie. Ze wordt, behoorlijk
ingevuld, gedagtekend en ondertekend, bij de administratie ingediend.

De indiening van de aanvraag geldt als erkenning.

§ 2. De erkenning loopt vanaf de eerste dag van de maand na de
indiening van de aanvraag.

De erkenning houdt de verbintenis in elk verzoek om informatie
en/of controle van de administratie te aanvaarden om ervoor te zorgen
dat de Verordening en dit besluit worden nageleefd.

§ 3. Bij overtreding van dit besluit kan de erkenning door de
administratie geschorst of ingetrokken worden, overeenkomstig arti-
kel 10 van de Verordening.

Aan de aanvrager wordt kennis gegeven van de gemotiveerde
beslissing tot schorsing.

§ 4. Elke natuurlijke of rechtspersoon die een belang aantoont, kan
een beroep instellen tegen de beslissing tot schorsing of intrekking
genomen door de administratie naar aanleiding van een inbreuk op de
regels vervat in dit besluit.

Het beroep wordt, op straffe van onontvankelijkheid, bij aangetekend
schrijven met bericht van ontvangst of tegen ontvangbewijs aan de
Minister gericht op het adres van de Administratie, binnen dertig dagen
die volgen op de kennisgeving van de beslissing.

Het beroep wordt ondertekend en gaat vergezeld van een overzicht
van de middelen aangevoerd door de eiser tegen de beslissing. De eiser
voegt een kopie bij.

Het beroep schort de aangevochten beslissing niet op.

De Minister stuurt zijn beslissing naar de verzoeker binnen een
termijn van twee maanden die ingaat op de eerste dag na ontvangst van
het beroep.

Als de beslissing niet binnen die termijn wordt verstuurd, wordt de
in eerste instantie door de administratie genomen beslissing bevestigd.

Art. 6. De steun betreft de producten als bedoeld in bijlage I van de
Verordening.

Alleen de facturen die binnen een termijn van hoogstens 12 maanden
zijn uitgeschreven op het tijdstip van de indiening van de steun-
aanvraag, komen in aanmerking voor de toekenning van de steun.

De steunaanvraag wordt bij de administratie ingediend aan de hand
van het door haar opgemaakte formulier. De administratie bericht
ontvangst van de aanvraag binnen 10 dagen.

De aanvrager moet gedurende minimum drie jaar na indiening van
de aanvraag alle bewijsstukken bewaren, zoals de leveringsbons, de
facturen en de schuldvorderingen in verband met de steunaanvraag.
Hij legt ze ter inzage van de administratie.

Binnen drie maanden na ontvangst van de steunaanvraag en na
onderzoek van het dossier, betaalt de administratie de steun of deelt ze
haar gemotiveerde beslissing tot weigering of tot gedeeltelijke toeken-
ning van de steun mee.

Art. 4. Le montant de l’aide octroyée par la Région de Bruxelles-
Capitale est déterminé par le Ministre, dans la limite des crédits
disponibles inscrits à cette fin au budget de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Il est plafonné, par année scolaire, sur base du nombre de jours
d’enseignement et sur base de la population scolaire communiquée par
le pouvoir subsidiant dont dépend l’établissement scolaire ou, à défaut
de pouvoir subsidiant, de toute structure équivalente.

Le plafond, par établissement scolaire, est calculé selon la formule
suivante :

Nombre d’élèves X nombre de jours d’enseignement X 0.25 litres
équivalent-lait.

Art. 5. § 1er. Conformément à l’article 6 du règlement, la demande
d’aide peut être introduite par :

1° l’établissement scolaire établi en Région de Bruxelles-Capitale;

2° le pouvoir organisateur de l’établissement scolaire;

3° le fournisseur de produits laitiers choisi par l’établissement
scolaire;

4° l’organisme agissant pour le compte d’un ou de plusieurs
établissements scolaires dans le cadre d’une demande d’aide et
constituée spécifiquement dans ce but.

A cet effet, le demandeur se fait agréer auprès de l’administration.

La demande ou la modification d’agrément est faite au moyen du
formulaire établi par l’administration. Elle est introduite auprès de
l’administration dûment complétée, datée et signée.

L’introduction de la demande vaut agrément.

§ 2. L’agrément court à partir du premier jour du mois qui suit
l’introduction de la demande.

L’agrément emporte l’engagement d’accepter toutes les demandes
d’information et/ou de contrôle faites par l’administration pour assurer
le respect du règlement et du présent arrêté.

§ 3. En cas d’infraction aux règles du présent arrêté, l’agrément peut
être suspendu ou retiré par l’administration conformément à l’article 10
du Règlement.

La décision motivée de suspension est notifiée au demandeur.

§ 4. Un recours est ouvert à toute personne physique ou morale
justifiant d’un intérêt contre la décision de suspension ou de retrait
prise par l’administration suite à une infraction aux règles du présent
arrêté.

Sous peine d’irrecevabilité, le recours est introduit auprès du
Ministre à l’adresse de l’administration, par lettre recommandée avec
accusé de réception ou remis contre récépissé, dans le mois qui suit la
notification de la décision.

Le recours est signé et comprend un exposé des moyens développés
par le requérant à l’encontre de la décision attaquée. Le requérant y
joint une copie.

Le recours n’est pas suspensif de la décision attaquée.

Le Ministre notifie sa décision au requérant dans un délai de deux
mois qui court à dater du premier jour qui suit la réception du recours.

A défaut de notification de la décision dans le délai visé, la décision
attaquée est infirmée.

Art. 6. L’aide couvre les produits visés à l’annexe Ire du Règlement.

Seules sont prises en considération pour l’octroi de l’aide les factures
émises dans un délai n’excédant pas 12 mois au moment de l’introduc-
tion de la demande d’aide.

La demande d’aide est introduite auprès de l’administration au
moyen du formulaire établi par l’administration. Cette dernière accuse
réception de la demande dans les 10 jours.

Le demandeur conserve, au minimum pendant trois ans, toutes les
pièces justificatives telles que les bons de livraisons, les factures et les
déclarations de créance relatives à sa demande d’aide et les tient à la
disposition de l’administration.

Dans les trois mois de la réception de la demande d’aide, et après
examen du dossier, l’administration effectue le paiement de l’aide ou
communique sa décision motivée de non-octroi ou d’octroi partiel de
l’aide.
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Indien de administratie zich niet uitspreekt binnen die termijn, wordt
de steunaanvraag geacht verworpen te zijn.

Art. 7. § 1. De aanvrager kan bij de Minister een beroep instellen
tegen de beslissingen van de administratie of tegen de beslissing die
geacht wordt overeenkomstig artikel 6, 5e of 6e lid, door de admini-
stratie te zijn genomen.

Het beroep wordt, op straffe van onontvankelijkheid, bij aangetekend
schrijven met bericht van ontvangst of tegen ontvangbewijs aan de
Minister gericht op het adres van de Administratie, binnen de maand
die volgt op de kennisgeving van de beslissing of na afloop van de
termijn waarbinnen de administratie haar beslissing moet meedelen.

Het beroep wordt ondertekend en gaat vergezeld van een overzicht
van de middelen aangevoerd door de eiser tegen de beslissing of tegen
de beslissing die geacht wordt te zijn genomen. De eiser voegt een
kopie bij van de beslissing ingeval deze voorhanden is.

§ 2. Het beroep schort de aangevochten beslissing niet op.

§ 3. De Minister stuurt zijn beslissing naar de verzoeker en de
administratie binnen een termijn van twee maanden die ingaat op de
eerste dag na ontvangst van het beroep.

Als de beslissing niet binnen die termijn wordt verstuurd, wordt de
in eerste instantie door de administratie genomen beslissing bevestigd.

Art. 8. De directeur-generaal van het Bestuur Economie en Werk-
gelegenheid van het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
of, bij diens afwezigheid of verhindering, de ambtenaar die hem
vervangt, wordt ertoe gemachtigd de uitgaven i.v.m. de bij dit besluit
bepaalde steun, vast te leggen, goed te keuren en te ordonnanceren.

Art. 9. Het koninklijk besluit van 12 maart 2001 betreffende de
verstrekking van melk en bepaalde zuivelproducten aan leerlingen in
onderwijsinstellingen en het Ministerieel besluit van 13 maart 2001
betreffende de verstrekking van melk en bepaalde zuivelproducten aan
leerlingen in onderwijsinstellingen worden opgeheven.

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2011.

Art. 11. De Minister bevoegd voor het Landbouwbeleid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 8 september 2011.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamen-
werking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk
Onderzoek, bevoegd voor het Landbouwbeleid,

B. CEREXHE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31485]N. 2011 — 2653

15 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de onteigening omwille van het openbaar
nut van een gebouw gelegen in Ukkel, Fort-Jacolaan 22

Gelet op artikel 16 van de Grondwet;
Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de

Brusselse instellingen, inzonderheid op artikel 38;
Gelet op de wet van 26 juli 1962 betreffende de rechtspleging bij

hoogdringende omstandigheden inzake onteigening omwille van het
openbaar nut;

Gelet op de ordonnantie van 22 februari 1990 betreffende de
onteigeningen omwille van het openbaar nut doorgevoerd of toege-
staan door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de regering;

Gelet op de beslissing van de gemeenteraad van Ukkel d.d.,
16 december 2010, om over te gaan tot de onteigening van een geheel
van onverdeelde delen in het gebouw in Ukkel, Fort-Jacolaan 22,
gedeelte van het perceel gekadastreerd in Etterbeek, 4e afdeling,
sectie H, nr. 10 G 32;

En l’absence de réaction de l’administration dans les trois mois de la
réception de la demande d’aide, la demande d’aide est considérée
comme rejetée.

Art. 7. § 1er. Un recours contre la décision de l’administration ou la
décision censée être arrêtée par l’administration conformément à
l’article 6, alinéa 5 ou 6, est ouvert à toute personne physique ou morale
justifiant d’un intérêt.

Sous peine d’irrecevabilité, le recours est introduit auprès du
Ministre à l’adresse de l’administration, par lettre recommandée avec
accusé de réception ou remis contre récépissé, dans le mois qui suit la
notification de la décision ou de l’expiration du délai imparti à
l’administration pour notifier sa décision.

Le recours est signé et comprend un exposé des moyens développés
par le requérant à l’encontre de la décision ou de la décision censée être
arrêtée. Le requérant y joint une copie de cette décision dans
l’hypothèse de son existence.

§ 2. Le recours n’est pas suspensif de la décision attaquée.

§ 3. Le Ministre notifie sa décision au requérant dans un délai de
deux mois qui court à dater du premier jour qui suit la réception du
recours.

A défaut de notification de la décision dans le délai visé à l’alinéa 1er,
la décision attaquée est infirmée.

Art. 8. Le directeur général de l’Administration de l’Economie et de
l’Emploi du Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale ou, en cas
d’absence ou d’empêchement, le fonctionnaire qui le remplace, a
délégation pour engager, approuver et ordonnancer les dépenses
relatives aux aides prévus par le présent arrêté.

Art. 9. L’arrêté royal du 12 mars 2001 relatif à la cession de lait et de
certains produits laitiers aux élèves des établissements scolaires et
l’arrêté ministériel du 13 mars 2001 relatif à la cession de lait et de
certains produits laitiers aux élèves des établissements scolaires sont
abrogés.

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2011.

Art. 11. Le Ministre compétent pour la Politique agricole est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 8 septembre 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la
Coopération au Développement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la
Recherche scientifique, compétent pour la Politique agricole,

B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31485]F. 2011 — 2653

15 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’expropriation pour cause d’utilité
publique d’un immeuble situé à Uccle, avenue du Fort-Jaco 22

Vu l’article 16 de la Constitution;
Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions

bruxelloises, notamment l’article 38;
Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence

en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu l’ordonnance du 22 février 1990 relative aux expropriations pour
cause d’utilité publique exécutées ou autorisées par le Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du gouvernement;

Vu la décision du conseil communal d’Uccle du 16 décembre 2010 de
procéder à l’expropriation d’un ensemble de parts en indivision dans
l’immeuble situé à Uccle, avenue du Fort-Jaco 22, partie de la parcelle
cadastrée dans la quatrième division d’Etterbeek, section H, n° 10 G 32;
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Overwegende dat het gebouw, een voormalige rijkswachtbrigade,
eigendom was van de federale staat en dienstwoningen herbergde op
de verdiepingen, dat als gevolg van de verandering van eigenaar van
de gebouwen of van delen van de gebouwen van de staat naar de
politiezones overgingen die zich over meerdere gemeenten uitstrekken,
werd de politiezone Ukkel/Watermaal-Bosvoorde/Oudergem eigenaar
in onverdeeldheid van een deel van de kelderverdieping en van de
benedenverdieping van dit gebouw;

Overwegende dat de federale staat eigenaar is gebleven van de
zes appartementen op de eerste, tweede en derde verdieping, van de
vijf overeenkomstige kelders en van drie garages in de kelder, dat de
federale overheidsdienst financiën, de beheerder van het goed, het wil
verkopen, maar niet de bevoegdheid heeft om er onderhands afstand
van te doen;

Overwegende dat de appartementen, die momenteel niet worden
bewoond, opnieuw te huur kunnen worden gesteld mits vooraf enkele
onderhoudswerken worden uitgevoerd en mits de installaties in de
gemeenschappelijke en in de private delen conform gemaakt worden;

Overwegende dat het belang dat de gemeente Ukkel heeft bij dit deel
van het gebouw, zich situeert in het kader van de ontwikkeling van
haar beleid inzake huisvesting en tijdelijke opvang;

Overwegende dat het argument van de hoogdringendheid wordt
verantwoord door de noodzaak om het goed onmiddellijk in bezit te
nemen om aan dringende aanvragen tegemoet te komen;

Overwegende dat de federale overheidsdienst financiën, die het goed
beheert, dit goed openbaar wil verkopen en dat het enige alternatief
hiervoor de onteigeningsprocedure is om redenen van openbaar nut en
hoogdringendheid,

Besluit :

Artikel 1. Om redenen van openbaar nut is het noodzakelijk om
over te gaan tot de onteigening van een geheel van onverdeelde delen,
eigendom van de staat, in het gebouw in Ukkel, Fort-Jacolaan 22,
deel van het perceel gekadastreerd in afdeling 4 in Etterbeek, sectie H,
nr. 10 G 32, dat in totaal een 658,32/1000e van de eigendoms-quotiteiten
bedraagt.

Art. 2. Het is noodzakelijk om over te gaan tot de onteigening om
redenen van openbaar nut en tot de onmiddellijke inbezitneming van
het betreffende goed.

Art. 3. De gemeente Ukkel wordt belast met de onteigening van
deze delen van het gebouw, conform de bepalingen van de wet van
26 juli 1962 betreffende de rechtspleging bij hoogdringende omstandig-
heden inzake onteigening ten algemenen nutte.

Art. 4. De Minister die bevoegd is voor Ruimtelijke Ordening wordt
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 september 2011.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monu-
menten en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelings-
samenwerking,

Ch. PICQUE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31488]N. 2011 — 2654
22 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 26 september 2002 houdende het adminis-
tratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van
de instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op de
instellingen van openbaar nut, artikel 11;

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 1990 houdende oprichting van de
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medi-
sche Hulp, artikel 8, tweede lid;

Gelet op de ordonnantie van 3 december 1992 betreffende de
exploitatie en de ontwikkeling van het kanaal, de haven, de voorhaven
en de aanhorigheden ervan in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
artikel 17, vierde lid, gewijzigd bij de ordonnantie van 29 januari 2001;

Considérant que l’immeuble, ancienne brigade de gendarmerie,
appartenait à l’Etat fédéral et comportaient des logements de fonction
aux étages, que suite au transfert de propriété de bâtiments ou parties
de bâtiments de l’Etat aux zones de police pluricommunales, la zone de
police Uccle/Watermael-Boitsfort/Auderghem est devenue proprié-
taire en indivision d’une partie du sous-sol et du rez-de-chaussée de cet
immeuble;

Considérant que l’Etat fédéral est resté propriétaire des six apparte-
ments aux premier, deuxième et troisième étages, des cinq caves
correspondantes et de trois garages en sous-sol, que le Service public
fédéral Finances, qui gère le bien, souhaite le vendre, mais n’a pas le
pouvoir d’aliéner le bien de gré à gré;

Considérant que les appartements, actuellement libres d’occupation,
peuvent être remis en location moyennant quelques travaux préalables
d’entretien et de mises en conformité des installations dans les parties
communes et privatives;

Considérant que l’intérêt de la commune d’Uccle pour cette partie de
l’immeuble se place dans le cadre du développement de sa politique du
logement et d’accueil de transit;

Considérant que le recours à l’extrême urgence est justifié par la
nécessité de prendre possession immédiate du bien afin de satisfaire à
des demandes pressantes;

Considérant que le Service public fédéral Finances qui gère le bien
souhaite mettre ce bien en vente publique et que la seule alternative à
la vente publique est la procédure d’expropriation pour cause d’utilité
publique et d’extrême urgence,

Arrête :

Article 1er. Il est indispensable pour cause d’utilité publique d’expro-
prier un ensemble de parts en indivision propriété de l’Etat dans
l’immeuble situé à Uccle, avenue du Fort-Jaco 22, partie de la parcelle
cadastrée dans la quatrième division d’Etterbeek, section H, n° 10 G 32,
qui totalisent 658,32/1000e des quotités de propriété.

Art. 2. Il est indispensable de procéder à l’expropriation pour cause
d’utilité publique et à l’entrée en possession immédiate dudit bien.

Art. 3. La commune d’Uccle est chargée de procéder à l’expropria-
tion de ces parties d’immeuble conformément aux dispositions de la loi
du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière
d’expropriation pour cause d’utilité publique.

Art. 4. Le Ministre qui a l’Aménagement du Territoire dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 septembre 2011.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la
Coopération au Développement,

Ch. PICQUE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31488]F. 2011 — 2654
22 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 26 septembre 2002 portant le
statut administratif et pécuniaire des agents des organismes
d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, l’article 11;

Vu l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant création d’ un Service
d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-
Capitale, l’article 8, alinéa 2;

Vu l’ordonnance du 3 décembre 1992 relative à l’exploitation et au
développement du canal, de l’ avant-port et de leur dépendance dans
la Région de Bruxelles-Capitale, l’article 17, modifié par les ordonnan-
ces des 29 mars 2001 et 6 novembre 2003;
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Gelet op de ordonnantie van 18 januari 2001 houdende organisatie en
werking van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemidde-
ling, de artikelen 23 en 34;

Gelet op de ordonnantie van 26 juni 2003 houdende oprichting van
het Instituut ter Bevordering van het Wetenschappelijk Onderzoek en
de Innovatie van Brussel, artikel 9;

Gelet op artikel 30 van de ordonnantie van 17 juli 2003 houdende de
Brusselse Huisvestingcode, toegevoegd door de ordonnantie van
1 april 2004;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
26 september 2002 houdende het administratief statuut en de bezoldi-
gingsregeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 oktober 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
16 december 2010;

Gelet op het advies van het beheerscomité van de Brusselse
Gewestelijke Dienst voor Arbeidsmiddeling van 30 augustus 2011;

Gelet op het advies van de raad van bestuur van de Brusselse
Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij van 28 juni 2011;

Gelet op het advies van de raad van bestuur van de Gewestelijke
Vennootschap van de Haven van Brussel van 24 juni 2011;

Gelet op het advies van de Economische en Sociale Raad voor het
Brussels Hoofdstedelijke Gewest van 4 juli 2011;

Gelet op het protocol nr. 2011/08 van sector XV van 18 mei 2011;

Gelet op het advies 49.981/2/V van de Raad van State, gegeven op
3 augustus 2011, in toepassing van artikel 84, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Minister van Openbaar Ambt;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikelen 362 en 363 van hoofdstuk V van de titel II van
boek II van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
26 september 2002 houdende het administratief statuut en de bezoldi-
gingsregeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, laatst gewijzigd bij het besluit
van 21 november 2008, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 362. § 1. Een tweetaligheidtoelage wordt toegekend aan de
ambtenaren die voor een examencommissie samengesteld door SELOR
het bewijs hebben geleverd dat zij een schriftelijke en/of mondelinge
kennis hebben van de tweede taal.

De schriftelijke en/of mondelinge kennis wordt bepaald bij het
koninklijk besluit van 8 maart 2001 tot vaststelling van de voorwaarden
voor het uitreiken van de bewijzen omtrent de taalkennis voorge-
schreven bij de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
samengevat op 18 juli 1966.

§ 2. Het jaarbedrag van de toelage verschilt naargelang het aan de
ambtenaar afgeleverde taalgetuigschrift; het bedrag wordt vastgesteld
op basis van de examens bedoeld in de volgende artikelen van het
voormeld koninklijk besluit van 8 maart 2001 :

— artikel 9, § 1 (elementaire mondelinge kennis) : S 600;

— artikelen 8 en 9, § 1 (elementaire mondelinge en schriftelijke
kennis) : S 2.400;

— artikelen 11 en 9, § 1 (voldoende mondelinge en schriftelijke
kennis) of artikel 12 : S 3.200.

De verschillende toelagen kunnen niet gecumuleerd worden.

Art. 363. De ambtenaren, die geslaagd zijn voor het in artikel 7 van
voormeld koninklijk besluit van 8 maart 2001 bedoelde examen,
bekomen een tweetaligheidstoelage volgens hun niveau.

Het jaarbedrag van de tweetaligheidstoelage wordt vastgesteld als
volgt :

— niveau A, vanaf rang A3 : S 3.200;

— niveau A, rangen A1 en A2 : S 2.400;

— niveau B : S 1.600;

— niveau C : S 1.500;

— niveau D : S 1.000;

— niveau E : S 750. »

Vu l’ordonnance du 18 janvier 2001 portant organisation et fonction-
nement de l’Office régional bruxellois de l’Emploi, les articles 23 et 34;

Vu l’ordonnance du 26 juin 2003 portant création de l’Institut
d’Encouragement de la recherche scientifique et de l’Innovation de
Bruxelles, l’article 9;

Vu l’ordonnance du 17 juillet 2003 portant le Code bruxellois du
Logement, l’article 30, inséré par l’ordonnance du 1er avril 2004;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
26 septembre 2002 portant le statut administratif et pécuniaire des
agents des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-
Capitale;

Vu l’ avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 octobre 2010;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 16 décembre 2010;

Vu l’avis du comité de gestion de l’Office régional bruxellois de
l’emploi du 30 août 2011;

Vu l’avis du conseil d’administration de la Société du Logement de la
Région bruxelloise du 28 juin 2011;

Vu l’avis du conseil d’administration de la Société régionale du port
de Bruxelles du 24 juin 2011;

Vu l’avis du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-
Capitale du 4 juillet 2011;

Vu le protocole du comité de secteur XV n° 2011/08 du 18 mai 2011;

Vu l’avis 49.981/2/V du Conseil d’Etat, donné le 3 août 2011, en
application de l’article 84, § 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil
d’Etat;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les articles 362 et 363 du chapitre V du titre II du livre II
de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
26 septembre 2002 portant le statut administratif et pécuniaire des
agents des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-
Capitale, modifié en dernier lieu par l’arrêté du 21 novembre 2008 est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 362. § 1er. Une allocation de bilinguisme est accordée aux
agents qui ont apporté devant une commission d’examen constituée
par SELOR la preuve qu’ils ont de la deuxième langue une connais-
sance écrite et/ou orale

Cette connaissance écrite et/ou orale est déterminée par l’arrêté royal
du 8 mars 2001 fixant les conditions de délivrance des certificats de
connaissance linguistique prévues par les lois sur l’emploi des langues
en matière administrative coordonnées le 18 juillet 1966,.

§ 2. Le montant annuel de l’allocation varie en fonction du certificat
linguistique délivré à l’agent, le montant est fixé sur base des examens
visés aux articles suivants de l’arrêté royal précité du 8 mars 2001 :

— article 9, § 1er (connaissance orale élémentaire) : S 600;

— articles 8 et 9, § 1er (connaissance élémentaire orale et écrite) :
S 2.400;

— articles 11 et 9, § 1er (connaissance suffisante orale et écrite) ou
article 12 : S 3.200.

Les différentes allocations ne peuvent être cumulées.

Art. 363. Les agents ayant réussi l’examen visé à l’article 7 de l’arrêté
royal précité du 8 mars 2001 reçoivent une allocation de bilinguisme
selon leur niveau.

Le montant annuel de l’allocation de bilinguisme est fixé comme
suit :

— niveau A, à partir du rang A3 : S 3.200;

— niveau A, rangs A1 et A2 : S 2.400;

— niveau B : S 1.600;

— niveau C : S 1.500;

— niveau D : S 1.000;

— niveau E : S 750. »
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Art. 2. Enkel de vanaf 1 september 2009 georganiseerde taalexamens
komen in aanmerking voor de toekenning van de in artikel 1 van dit
besluit bedoelde tweetaligheidstoelagen.

Art. 3. De ambtenaren die vóór de datum van 1 september 2009 een
tweetaligheidstoelage genoten, behouden deze toelage gedurende hun
gehele loopbaan.

Zij kunnen niettemin deelnemen aan de vanaf 1 september 2009
georganiseerde taalexamens en, indien zij slagen, de in dit besluit
bedoelde toelagen genieten, voor zover zij hoger zijn dan de toelagen
die zij genoten voor deze datum.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 septem-
ber 2009.

Art. 5. De Minister bevoegd voor Openbaar Ambt wordt belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 september 2011.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamen-
werking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting,

Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,
J.-L. VANRAES

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Leefmilieu, Energie en Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrij-
ding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Openbare Werken en Vervoer,

Mevr. B. GROUWELS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk
Onderzoek,

B. CEREXHE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31489]N. 2011 — 2655

22 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering van 6 mei 1999 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van het
Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, artikel 40, § 1;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
6 mei 1999 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren van het Ministerie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, van
16 december 2010;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 oktober 2010;

Gelet op het protocol nr. 2011/08 van sector XV van 18 mei 2011;

Gelet op het advies 49.980/2/V. van de Raad van State, gegeven op
3 augustus 2011, in toepassing van artikel 84, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Art. 2. Sont pris en considération pour l’octroi des allocations de
bilinguisme visées à l’article 1er du présent arrêté uniquement les
examens linguistiques organisés à partir du 1er septembre 2009.

Art. 3. Les agents qui bénéficiaient, avant la date du 1er septem-
bre 2009, d’une allocation de bilinguisme conservent cette allocation
tout au long de leur carrière.

Ils peuvent toutefois participer aux examens linguistiques organisés
à partir du 1er septembre 2009 et bénéficier, en cas de réussite, des
allocations visées dans le présent arrêté dans la mesure où celles-ci sont
supérieures à celles dont ils bénéficiaient avant cette date.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2009.

Art. 5. Le Ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 septembre 2011.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du
Territoire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la
Coopération au Développement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique et des
Relations extérieures,

J.-L. VANRAES

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,
de la Rénovation urbaine, de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide
médicale urgente et du Logement,

Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics et des Transports,

Mme B. GROUWELS

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la
Recherche scientifique,

B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31489]F. 2011 — 2655

22 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 6 mai 1999 portant le statut
administratif et pécuniaire des agents du Ministère de la Région de
Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, l’article 40, § 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
6 mai 1999 portant le statut administratif et pécuniaire des agents du
Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 16 décembre 2010;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 octobre 2010;

Vu le protocole du comité de secteur XV n° 2011/08 du 18 mai 2011;

Vu l’avis 49.980/2/V du Conseil d’Etat, donné le 3 août 2011, en
application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973;
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Op voorstel van de Minister van Openbaar Ambt;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikelen 354 en 355 van hoofdstuk V van de titel II van
boek II van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
6 mei 1999 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van het ministerie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, laatst gewijzigd bij het besluit van 21 novem-
ber 2008, worden vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 354. § 1. Een tweetaligheidtoelage wordt toegekend aan de
ambtenaren die voor een examencommissie samengesteld door SELOR
het bewijs hebben geleverd dat zij een schriftelijke en/of mondelinge
kennis hebben van de tweede taal.

De schriftelijke en/of mondelinge kennis wordt bepaald bij het
koninklijk besluit van 8 maart 2001 tot vaststelling van de voorwaarden
voor het uitreiken van de bewijzen omtrent de taalkennis voorge-
schreven bij de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
samengevat op 18 juli 1966.

§ 2. Het jaarbedrag van de toelage verschilt naargelang het aan de
ambtenaar afgeleverde taalgetuigschrift; het bedrag wordt vastgesteld
op basis van de examens bedoeld in de volgende artikelen van het
voormeld koninklijk besluit van 8 maart 2001 :

— artikel 9, § 1 (elementaire mondelinge kennis) : S 600;

— artikelen 8 en 9, § 1 (elementaire mondelinge en schriftelijke
kennis) : S 2.400;

— artikelen 11 en 9, § 1 (voldoende mondelinge en schriftelijke
kennis) of artikel 12 : S 3.200.

De verschillende toelagen kunnen niet gecumuleerd worden.

Art. 355. De ambtenaren, die geslaagd zijn voor het in artikel 7 van
voormeld koninklijk besluit van 8 maart 2001 bedoelde examen,
bekomen een tweetaligheidstoelage volgens hun niveau.

Het jaarbedrag van de tweetaligheidstoelage wordt vastgesteld als
volgt :

— niveau A, vanaf de rang A3 : S 3.200;

— niveau A, de rangen A1 en A2 : S 2.400;

— niveau B : S 1.600;

— niveau C : S 1.500;

— niveau D : S 1.000;

— niveau E : S 750. »

Art. 2. Enkel de vanaf 1 september 2009 georganiseerde taalexamens
komen in aanmerking voor de toekenning van de in artikel 1 van dit
besluit bedoelde tweetaligheidstoelagen.

Art. 3. De ambtenaren die vóór de datum van 1 september 2009 een
tweetaligheidstoelage genoten, behouden deze toelage gedurende hun
gehele loopbaan.

Zij kunnen niettemin deelnemen aan de vanaf 1 september 2009
georganiseerde taalexamens en, indien zij slagen, de in dit besluit
bedoelde toelagen genieten, voor zover zij hoger zijn dan de toelagen
die zij genoten voor deze datum.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 septem-
ber 2009.

Art. 5. De Minister bevoegd voor Openbaar Ambt wordt belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 september 2011.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumen-
ten en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamen-
werking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting,

Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,
J.-L.VANRAES

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les articles 354 et 355 du chapitre V du titre II du livre II
de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
6 mai 1999 portant le statut administratif et pécuniaire des agents du
ministère de la Région de Bruxelles-Capitale, modifié en dernier lieu
par l’arrêté du 21 novembre 2008 sont remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 354. § 1er. Une allocation de bilinguisme est accordée aux
agents qui ont apporté devant une commission d’examen constituée
par SELOR la preuve qu’ils ont de la deuxième langue une connais-
sance écrite et/ou orale.

Cette connaissance écrite et/ou orale est déterminée par l’arrêté royal
du 8 mars 2001 fixant les conditions de délivrance des certificats de
connaissance linguistique prévues par les lois sur l’emploi des langues
en matière administrative coordonnées le 18 juillet 1966.

§ 2. Le montant annuel de l’allocation varie en fonction du certificat
linguistique délivré à l’agent; le montant est fixé sur base des examens
visés aux articles suivants de l’arrêté royal précité du 8 mars 2001 :

— article 9, § 1er (connaissance orale élémentaire) : S 600;

— articles 8 et 9, § 1er (connaissance élémentaire orale et écrite) :
S 2.400;

— articles 11 et 9, § 1er (connaissance suffisante orale et écrite) ou
article 12 : S 3200.

Les différentes allocations ne peuvent être cumulées.

Art. 355. Les agents ayant réussi l’examen visé à l’article 7 de l’arrêté
royal précité du 8 mars 2001 reçoivent une allocation de bilinguisme
selon leur niveau.

Le montant annuel de l’allocation de bilinguisme est fixé comme
suit :

— niveau A, à partir du rang A3 : S 3.200;

— niveau A, les rangs A1 et A2 : S 2.400;

— niveau B : S 1.600;

— niveau C : S 1.500;

— niveau D : S 1.000;

— niveau E : S 750. »

Art. 2. Sont pris en considération pour l’octroi des allocations de
bilinguisme visées à l’article 1er du présent arrêté uniquement les
examens linguistiques organisés à partir du 1er septembre 2009.

Art. 3. Les agents qui bénéficiaient, avant la date du 1er septem-
bre 2009, d’une allocation de bilinguisme conservent cette allocation
tout au long de leur carrière.

Ils peuvent toutefois participer aux examens linguistiques organisés
à partir du 1er septembre 2009 et bénéficier, en cas de réussite, des
allocations visées dans le présent arrêté dans la mesure où celles-ci sont
supérieures à celles dont ils bénéficiaient avant cette date.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2009.

Art. 5. Le Ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 septembre 2011.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du
Territoire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la
Coopération au Développement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique et des
Relations extérieures,

J.-L.VANRAES
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31486]N. 2011 — 2656

29 SEPTEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot verstrekking van
melk en bepaalde zuivelproducten aan leerlingen in onderwijs-
instellingen

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd
voor het Landbouwbeleid,

Gelet op de Verordening (EG) nr. 657/2008 van de Commissie van
10 juli 2008 houdende bepalingen voor de uitvoering van Verorde-
ning (EG) nr. 1234/2007 van de Raad ten aanzien van de toekenning
van communautaire steun voor de verstrekking van melk en bepaalde
zuivelproducten aan leerlingen in onderwijsinstellingen;

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in
landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten, artikel 3, § 1, gewijzigd
bij de wetten van 29 december 1990, 5 februari 1999 en 1 maart 2007, en
het koninklijk besluit van 22 februari 2001;

Gelet op het Besluit van het Brussels Hoofdstedelijke Regering van
8 september 2011 tot verstrekking van melk en bepaalde zuivelproduc-
ten aan leerlingen in onderwijsinstellingen, artikelen 3 en 4;

Gelet op het overleg tussen de gewesten en de federale overheid op
1 juli 2011;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
7 juli 2011;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op
14 juli 2011;

Gelet op het advies nr. 50.148/1/V van de Raad van State, gegeven
op 18 augustus 2011, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. De maximumprijzen die door de onderwijsinstellingen
van de leerlingen gevorderd mogen worden zijn opgenomen in
onderstaande tabel :

Catégorie/
Sous-Cat.

Code
Produit

Description par litre par kg

I a XL Lait traité thermiquement en ce compris les boissons à base de lait sans lactose 1,25 S 1,29 S

I b XLA Lait traité thermiquement, chocolaté, additionné de jus de fruits ou aromatisé,
contenant au minimum 90 % en poids de lait visé au point a) et au maximum 7 % de
sucre ajouté et/ou de miel

1,50 S 1,55 S

I c X9F Produits à base de lait fermenté, sauf yaourt, additionnés ou non de jus de fruits,
aromatisés ou non, contenant au minimum 90 % en poids de lait visé au point a) et au
maximum 7 % de sucre ajouté et/ou de miel

1,75 S 1,80 S

I c X9Y Yaourt additionnés ou non de jus de fruits, aromatisés ou non, contenant au minimum
90 % en poids de lait visé au point a) et au maximum 7 % de sucre ajouté et/ou de miel

2,72 S 2,80 S

II X8F Produits à base de lait fermenté, sauf yaourt, aromatisés ou non, additionnés de fruits
et contenant au minimum 80 % en poids de lait visé au point a) de la catégorie I et au
maximum 7 % de sucre ajouté et/ou de miel

1,75 S 1,80 S

II X8Y Yaourt aromatisés ou non, additionnés de fruits et contenant au minimum 80 % en
poids de lait visé au point a) de la catégorie I et au maximum 7 % de sucre ajouté et/ou
de miel

2,72 S 2,80 S

III XM Fromages frais et transformés, aromatisés ou non, contenant au minimum 90 % de
fromage en poids

4,00 S

IV XP Fromages ″Grana Padano″ et ″Parmigiano Reggiano″ 13,00 S

XF Fromages aromatisés ou non contenant au minimum 90 % de fromage en poids et ne
relevant pas des catégories III et IV

9,50 S

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31486]F. 2011 — 2656

29 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté ministériel relatif à la cession de lait
et de certains produits laitiers aux élèves des établissements
scolaires

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale compétent pour la Politique agricole,

Vu le Règlement (CE) n° 657/2008 de la Commission du 10 juillet 2008
portant modalités d’application du Règlement (CE) n° 1234/2007 du
Conseil en ce qui concerne l’octroi d’une aide communautaire pour la
cession de lait et de certains produits laitiers aux élèves dans les
établissements scolaires;

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de
l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime, l’article 3, § 1er,
modifié par les lois des 29 décembre 1990, 5 février 1999 et 1er mars 2007,
et par l’arrêté royal du 22 février 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
8 septembre 2011 relatif à la cession de lait et de certains produits
laitiers aux élèves des établissements scolaires, les articles 3 et 4;

Vu la concertation entre les régions et les autorités fédérales du
1er juillet 2011;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 7 juillet 2011;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 14 juillet 2011;

Vu l’avis n° 50.148/1/V du Conseil d’Etat, donné le 18 août 2011, par
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Les prix maximaux pouvant être demandés aux élèves
par les établissements scolaires sont repris dans le tableau suivant :
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Categorie/
Onder-cat.

Product
code

Beschrijving per liter per kg

I a XL Warmtebehandelde melk met inbegrip van lactosevrije melkdrank. 1,25 S 1,29 S

I b XLA Warmtebehandelde melk waaraan chocolade of vruchtensap is toegevoegd of die
gearomatiseerd is, die ten minste 90 gewichtspercenten bevat van de melk, vermeld in
a), en ten hoogste 7 % toegevoegde suiker en/of honing.

1,50 S 1,55 S

I c X9F Gefermenteerde melkproducten, behalve yoghurt waaraan al dan niet vruchtensap is
toegevoegd, al dan niet gearomatiseerd en die ten minste 90 gewichtspercenten
bevatten van de melk, vermeld in a), en ten hoogste 7 % toegevoegde suiker en/of
honing.

1,75 S 1,80 S

I d X9Y Yoghurt waaraan al dan niet vruchtensap is toegevoegd, al dan niet gearomatiseerd en
die ten minste 90 gewichtspercenten onder a) bedoelde melk bevat en ten hoogste 7 %
toegevoegde suiker en/of honing.

2,72 S 2,80 S

II X8F Gefermenteerde zuivelproducten, behalve yoghurt waaraan vruchten zijn toegevoegd,
die al dan niet gearomatiseerd zijn, en die ten minste 80 gewichtspercenten bevatten
van de melk, vermeld in categorie I, a), en ten hoogste 7 % toegevoegde suiker en/of
honing.

1,75 S 1,80 S

II X8Y Yoghurt waaraan vruchten zijn toegevoegd, die al dan niet gearomatiseerd is, en die
ten minste 80 gewichtspercenten bevat van de melk, vermeld in categorie I, a), en ten
hoogste 7 % toegevoegde suiker en/of honing

2,72 S 2,80 S

III XM Vers en verwerkte kaas, die al dan niet gearomatiseerd is, en die ten minste
90 gewichtspercenten bevat van de kaas.

4,00 S

IV XP ″Grana Padano″ en ″Parmigiano Reggiano″ kaas. 13,00 S

V XF Al dan niet gearomatiseerde kazen die ten minste 90 gewichtspercenten bevat van de
kaas en die niet deel maken van de categorieën III en IV.

9,50 S

Art. 2. Overeenkomstig artikel 4 van het besluit van de Brussels
Hoofdstedelijke Regering van 8 september 2011 tot verstrekking van
melk en bepaalde zuivelproducten aan leerlingen in onderwijsinstel-
lingen wordt het bedrag van de door het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest verleende tegemoetkoming, naargelang van de productcatego-
rie omschreven in de Europese Verordening (I tot V), berekend als
volgt :

a) voor producten van categorie I : S 18,15/100 kilogram
of S 18,69/100 liter;

b) voor producten van categorie II : S 16,34/100 kilogram
of S 16,83/100 liter;

c) voor producten van categorie III : S 54,45/100 kilogram
of S 56,08/100 liter;

d) voor producten van categorie IV : S 163,14/100 kilogram
of S 168,03/100 liter;

e) voor producten van categorie V : S 138,85/100 kilogram
of S 143,01/100 liter.

Brussel, 29 september 2011.

B. CEREXHE

Art. 2. En application de l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale du 8 septembre 2011 relatif à la cession
de lait et de certains produits laitiers aux élèves des établissements
scolaires, le montant de l’aide octroyée par la Région de Bruxelles-
Capitale est égal, selon la catégorie de produit définie au niveau du
Règlement européen (I à V), à un des montants suivants :

a) pour les produits de la catégorie I : S 18,15/100 kilogrammes
ou S 18,69/100 litres;

b) pour les produits de la catégorie II : S 16,34/100 kilogrammes
ou S 16,83/100 litres;

c) pour les produits de la catégorie III : S 54,45/100 kilogrammes
ou S 56,08/100 litres;

d) pour les produits de la catégorie IV : S 163,14/100 kilogrammes
ou S 168,03/100 litres;

e) pour les produits de la catégorie V : S 138,85/100 kilogrammes
ou S 143,01/100 litres.

Bruxelles, le 29 septembre 2011.

B. CEREXHE
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/204391]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 12 september 2011 is de heer Poulet,
Jean-Michel, benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werk-
gever bij de arbeidsrechtbank van Namen-Dinant ter vervanging van
Mevr. Frogneux, Anne, wier mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/204413]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 14 september 2011 is de heer Davin, Pierre,
benoemd tot werkend raadsheer in sociale zaken, als werknemer-
bediende bij het arbeidshof van Luik ter vervanging van de heer Riga,
René, wiens mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/204855]

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Comité voor de maatschappijen voor
hypothecaire leningen, sparen en kapitalisatie

Bij besluit van de directeur-generaal van 21 september 2011, dat in
werking treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt :

worden benoemd tot leden van het Paritair Comité voor de
maatschappijen voor hypothecaire leningen, sparen en kapitalisatie :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisatie :
Gewone leden :

Mevr. BUS Veerle, te Ninove;
De heren :
DE VIDTS Koen, te Meise;
FREDERICKX Pierre, te Kapelle-op-den-Bos;
LEYSSEN Stephan, te Duffel;
SACRE Didier, te Fosses-la-Ville;
TERRIE Koen, te Overijse;
T’JAMPENS Jozef, te Leuven;
TUSSCHANS Antoon, te Lokeren;
VAN LOO Dirk, te Zomergem.

Plaatsvervangende leden :
De heer BAUDET Jean-Jacques, te Oudergem;
Mevrn. :
BULTINCK Linda, te Gent;
HALET Nadine, te Waterloo;
De heren :
JESPERS Stefaan, te Hove;
LEMBRECHTS Paul, te Brasschaat;
ROESBEKE Ronald, te Eeklo;
Mevr. SCHEID Catherine, te Oudergem;
De heren :
VAN OUTRYVE D’YDEWALLE Xavier, te Ukkel;
VERCRUYSSE Dominique, te Ukkel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/204391]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 12 septembre 2011, M. Poulet, Jean-Michel,
est nommé juge social effectif au titre d’employeur au tribunal du
travail de Namur-Dinant en remplacement de Mme Frogneux, Anne,
dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/204413]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 14 septembre 2011, M. Davin, Pierre, est nommé
conseiller social effectif au titre de travailleur-employé à la cour du
travail de Liège en remplacement de M. Riga, René, dont il achèvera
le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/204855]

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination
des membres de la Commission paritaire pour les sociétés de prêts
hypothécaires, d’épargne et de capitalisation

Par arrêté du directeur général du 21 septembre 2011, qui entre en
vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge :

sont nommés membres de la Commission paritaire pour les sociétés
de prêts hypothécaires, d’épargne et de capitalisation :

1. en qualité de représentants de l’organisation d’employeurs :
Membres effectifs :

Mme BUS Veerle, à Ninove;
MM. :
DE VIDTS Koen, à Meise;
FREDERICKX Pierre, à Kapelle-op-den-Bos;
LEYSSEN Stephan, à Duffel;
SACRE Didier, à Fosses-la-Ville;
TERRIE Koen, à Overijse;
T’JAMPENS Jozef, à Louvain;
TUSSCHANS Antoon, à Lokeren;
VAN LOO Dirk, à Zomergem.

Membres suppléants :
M. BAUDET Jean-Jacques, à Auderghem;
Mmes :
BULTINCK Linda, à Gand;
HALET Nadine, à Waterloo;
MM. :
JESPERS Stefaan, à Hove;
LEMBRECHTS Paul, à Brasschaat;
ROESBEKE Ronald, à Eeklo;
Mme SCHEID Catherine, à Auderghem;
MM. :
VAN OUTRYVE D’YDEWALLE Xavier, à Uccle;
VERCRUYSSE Dominique, à Uccle.
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2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :
Gewone leden :

De heer CAPPOEN Jean-Michel, te Waterloo;
Mevrn. :
DESMET Pia, te Gent;
MORTIER Martine, te Terhulpen;
VAN GOEL Patricia, te Beerse;
MAES Elke, te Stabroek;
De heren :
DECOCK Stefaan, te Wevelgem;
VANDEN BOSSCHE Patrick, te Jette;
RODARI Claudio, te Frameries;
Mevr. LEFEVRE Martine, te Meise.

Plaatsvervangende leden :
Mevr. ULENS Miranda, te Waterloo;
De heren :
TREPAGNE Daniel, te Charleroi;
SPITAELS Danny, te Schaarbeek;
VERGAUWEN Kristof, te Gent;
OOSTHUYSE Filip, te Herent;
DEWITTE Bart, te Izegem;
TAZRIBINE Lahoucine, te Schaarbeek;
VAN REETH Hendrik, te Boom;
VAN DROOGENBROECK Tom, te Ninove.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2011/24235]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 29 juli 2011 wordt de heer Colson,
Jean-Philippe, geboren op 9 augustus 1974, in vast dienstverband
benoemd, met ingang van 1 maart 2011, in de titel van attaché, in de
klasse A2, op het Franse taalkader, bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu -
Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 29 juli 2011 wordt Mevr. Lejeune, Alice,
geboren op 12 december 1980, in vast dienstverband benoemd, met
ingang van 1 april 2011, in de titel van attaché, in de klasse A1, op het
Franse taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 29 juli 2011 wordt de heer Rogé, Benoît,
geboren op 12 maart 1985, in vast dienstverband benoemd, met ingang
van 1 april 2011, in de titel van attaché, in de klasse A1, op het Franse
taalkader bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2011/24236]

Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 29 juli 2011 wordt Mevr. Pieront, Anne,
geboren op 13 september 1973, in vast dienstverband benoemd, met
ingang van 1 juni 2011, in de titel van attaché in de klasse A2 op het
Franse taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :
Membres effectifs :

M. CAPPOEN Jean-Michel, à Waterloo;
Mmes :
DESMET Pia, à Gand;
MORTIER Martine, à La Hulpe;
VAN GOEL Patricia, à Beerse;
MAES Elke, à Stabroek;
MM. :
DECOCK Stefaan, à Wevelgem;
VANDEN BOSSCHE Patrick, à Jette;
RODARI Claudio, à Frameries;
Mme LEFEVRE Martine, à Meise.

Membres suppléants :
Mme ULENS Miranda, à Waterloo;
MM. :
TREPAGNE Daniel, à Charleroi;
SPITAELS Danny, à Schaerbeek;
VERGAUWEN Kristof, à Gand;
OOSTHUYSE Filip, à Herent;
DEWITTE Bart, à Izegem;
TAZRIBINE Lahoucine, à Schaerbeek;
VAN REETH Hendrik, à Boom;
VAN DROOGENBROECK Tom, à Ninove.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2011/24235]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 29 juillet 2011, M. Colson, Jean-Philippe, né le
9 août 1974, est nommé à titre définitif, à partir du 1er mars 2011, au titre
d’attaché dans un emploi de classe A2, dans le cadre linguistique
français, au Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement - Administration centrale.

Par arrêté royal du 29 juillet 2011, Mme Lejeune, Alice, née le
12 décembre 1980, est nommée à titre définitif, à partir du 1er avril 2011,
au titre d’attaché dans un emploi de classe A1, dans le cadre
linguistique français, au Service public fédéral Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement - Administration centrale.

Par arrêté royal du 29 juillet 2011, M. Rogé, Benoît, né le 12 mars 1985,
est nommé à titre définitif, à partir du 1er avril 2011, au titre d’attaché
dans un emploi de classe A1, dans le cadre linguistique français, au
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement - Administration centrale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2011/24236]

Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 29 juillet 2011, Mme Pieront, Anne, née le
13 septembre 1973, est nommée à titre définitif, à partir du 1er juin 2011,
au titre d’attaché dans un emploi de classe A2, dans le cadre
linguistique français, au Service public fédéral Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement - Administration centrale.
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Bij koninklijk besluit van 29 juli 2011 wordt de heer Van Der Auwera,
Marcel, geboren op 14 december 1970, in vast dienstverband benoemd,
met ingang van 1 mei 2011, in de titel van attaché in de klasse A1, op
het Nederlandse taalkader bij de Federale Overheidsdienst Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu - Hoofd-
bestuur.

Bij koninklijk besluit van 29 juli 2011 wordt de heer Van Renterghem,
Tom, geboren op 21 september 1975, in vast dienstverband benoemd,
met ingang van 16 juni 2011, in de titel van attaché in de klasse A2, op
het Nederlandse taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu - Hoofd-
bestuur.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2011/24238]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 29 juli 2011 wordt Mevr. Nijs, Evelien,
geboren op 19 maart 1983, in vast dienstverband benoemd, met ingang
van 1 maart 2011, in de titel van attaché in de klasse A1 op het
Nederlandse taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu – Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 29 juli 2011 wordt de heer Rebella, Damien,
geboren op 21 november 1981, in vast dienstverband benoemd, met
ingang van 12 april 2011, in de titel van attaché in de klasse A1 op het
Franse taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu – Hoofdbestuur.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2011/24237]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 29 juli 2011 wordt Mevr. Doumont, Emeline,
geboren op 12 november 1983, in vast dienstverband benoemd, met
ingang van 16 april 2011, in de titel van attaché in de klasse A1 op het
Franse taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu – Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 29 juli 2011 wordt Mevr. Defrenne, Aurélie,
geboren op 8 oktober 1982, in vast dienstverband benoemd, met ingang
van 1 maart 2011, in de titel van attaché in de klasse A1 op het Franse
taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu – Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 29 juli 2011 wordt de heer Gilon, Vincent,
geboren op 31 mei 1969, in vast dienstverband benoemd, met ingang
van 1 maart 2011, in de titel van attaché in de klasse A1 op het Franse
taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu – Hoofdbestuur.

Par arrêté royal du 29 juillet 2011, M. Van Der Auwera, Marcel, né le
14 décembre 1970, est nommé à titre définitif, à partir du 1er mai 2011,
au titre d’attaché, dans un emploi de classe A1, dans le cadre
linguistique néerlandais, au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement - Administration
centrale.

Par arrêté royal du 29 juillet 2011, M. Van Renterghem, Tom, né le
21 septembre 1975, est nommé à titre définitif, à partir du 16 juin 2011,
au titre d’attaché, dans un emploi de classe A2, dans le cadre
linguistique néerlandais, au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement - Administration
centrale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2011/24238]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 29 juillet 2011, Mme Nijs, Evelien, née le
19 mars 1983, est nommée à titre définitif, à partir du 1er mars 2011,
au titre d’attaché dans un emploi de classe A1, dans le cadre
linguistique néerlandais au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement – Administration
centrale.

Par arrêté royal du 29 juillet 2011, M. Rebella, Damien, né le
21 novembre 1981, est nommé à titre définitif, à partir du 12 avril 2011,
au titre d’attaché dans un emploi de classe A1, dans le cadre
linguistique français au Service public fédéral Santé publique, Sécuri-
té de la Chaîne alimentaire et Environnement – Administration
centrale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2011/24237]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 29 juillet 2011, Mme Doumont, Emeline, née le
12 novembre 1983, est nommée à titre définitif, à partir du 16 avril 2011,
au titre d’attaché dans un emploi de classe A1, dans le cadre
linguistique français au Service public fédéral Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement – Administration centrale.

Par arrêté royal du 29 juillet 2011, Mme Defrenne, Aurélie, née le
8 octobre 1982, est nommée à titre définitif, à partir du 1er mars 2011,
au titre d’attaché dans un emploi de classe A1, dans le cadre
linguistique français au Service public fédéral Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement – Administration centrale.

Par arrêté royal du 29 juillet 2011, M. Gilon, Vincent, né le
31 mai 1969, est nommé à titre définitif, à partir du 1er mars 2011,
au titre d’attaché dans un emploi de classe A1, dans le cadre
linguistique français au Service public fédéral Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement – Administration centrale.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2011/24240]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 29 juli 2011 wordt de heer Bodson, Pascal,
geboren op 16 april 1977, in vast dienstverband benoemd, met ingang
van 1 maart 2011, in de titel van attaché in de klasse A1 op het Franse
taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu – Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 29 juli 2011 wordt Mevr. Gaillard, Corinne,
geboren op 1 december 1967, in vast dienstverband benoemd, met
ingang van 1 mei 2011, in de titel van attaché in de klasse A2 op het
Franse taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu – Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 29 juli 2011 wordt Mevr. Delerue, Veerle,
geboren op 6 februari 1986, in vast dienstverband benoemd, met ingang
van 1 maart 2011, in de titel van attaché in de klasse A1 op het
Nederlandse taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu – Hoofdbestuur.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2011/24256]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 29 juli 2011 wordt de heer Vanherck, Jeroen,
geboren op 28 mei 1976, in vast dienstverband benoemd, met ingang
van 1 maart 2011, in de titel van attaché in de klasse A1 op het
Nederlandse taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 29 juli 2011 wordt Mevr. Coenen, Shana,
geboren op 8 oktober 1986, in vast dienstverband benoemd, met ingang
van 1 april 2011, in de titel van attaché in de klasse A1 op het
Nederlandse taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 29 juli 2011 wordt de heer Piron, Emmanuel,
geboren op 13 juni 1977, in vast dienstverband benoemd, met ingang
van 1 juni 2011, in de titel van attaché in de klasse A1 op het
Nederlandse taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2011/24240]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 29 juillet 2011, M. Bodson, Pascal, né le
16 avril 1977, est nommé à titre définitif, à partir du 1er mars 2011,
au titre d’attaché dans un emploi de classe A1, dans le cadre
linguistique français au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement – Administration
centrale.

Par arrêté royal du 29 juillet 2011, Mme Gaillard, Corinne, née le
1er décembre 1967, est nommée à titre définitif, à partir du 1er mai 2011,
au titre d’attaché dans un emploi de classe A2, dans le cadre
linguistique français au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement – Administration
centrale.

Par arrêté royal du 29 juillet 2011, Mme Delerue, Veerle, née le
6 février 1986, est nommée à titre définitif, à partir du 1er mars 2011,
au titre d’attaché dans un emploi de classe A1, dans le cadre
linguistique néerlandais au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement – Administration
centrale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2011/24256]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 29 juillet 2011, M. Vanherck, Jeroen, né le
28 mai 1976, est nommé à titre définitif, à partir du 1er mars 2011, au
titre d’attaché dans un emploi de classe A1, dans le cadre linguistique
néerlandais au Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement - Administration centrale.

Par arrêté royal du 29 juillet 2011, Mme Coenen, Shana, née le
8 octobre 1986, est nommée à titre définitif, à partir du 1er avril 2011, au
titre d’attaché dans un emploi de classe A1, dans le cadre linguistique
néerlandais au Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement - Administration centrale.

Par arrêté royal du 29 juillet 2011, M. Piron, Emmanuel, né le
13 juin 1977, est nommé à titre définitif, à partir du 1er juin 2011, au titre
d’attaché dans un emploi de classe A1, dans le cadre linguistique
néerlandais au Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement - Administration centrale.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2011/205107]
Rechterlijke Orde. — Notariaat

Bij ministerieel besluit van 4 oktober 2011 is het verzoek tot associatie
van de heer Moeykens, F., notaris ter standplaats Brugge (grondgebied
van het eerste kanton), en van Mevr. Vanquathem A., kandidaat-
notaris, om de associatie « Moeykens & Vanquathem », ter standplaats
Brugge (grondgebied van het eerste kanton) te vormen, goedgekeurd.

Mevr. Vanquathem, A., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Brugge (grondgebied van het eerste kanton).

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid
[2011/204916]

Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 april 2010
tot benoeming van de leden en de plaatsvervangende leden van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 23 september 2011 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. In artikel 2, 1o, a), van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 april 2010 tot benoeming van de
leden en de plaatsvervangende leden van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 23 juli 2010 en bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 februari 2011, worden de
woorden « Jan De Brabanter, als plaatsvervanger voor Marc Dillen » vervangen door de woorden « Geert Heylen, als
plaatsvervanger voor Marc Dillen ».

Art. 2. In artikel 2, 2o, b), van hetzelfde besluit, worden de woorden « Fernand Jonckheere, als plaatsvervanger
voor Piet Callens » vervangen door de woorden « Martien Bortels, als plaatsvervanger voor Piet Callens ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 23 september 2011.

Art. 4. De minister-president van de Vlaamse Regering, bevoegd voor het algemeen regeringsbeleid, is belast met
de uitvoering van dit besluit.

*

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[2011/204903]
Bestuurszaken. — WVI. — Onteigening. — Machtiging

Bij besluit van 22 september 2011 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de Maatschappij Linkerscheldeoever ertoe gemachtigd over te gaan tot de
gerechtelijke onteigening van de onroerende goederen gelegen te Kallo kadastraal bekend zoals vermeld op het
onteigeningsplan, ter realisatie het Logistiek Park Waasland, fase West.

Hetzelfde besluit verklaart dat de rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden, bepaald bij artikel 5 van de
wet van 26 juli 1962 op deze onteigening mag worden toegepast.

Tegen dit besluit kan per aangetekende brief een beroep tot nietigverklaring, al dan niet voorafgegaan door of vergezeld van
een beroep tot schorsing, worden ingesteld bij de afdeling administratie van de Raad van State, Wetenschapsstraat 33,
te 1040 Brussel, binnen een termijn van zestig dagen die ingaat de dag nadat het besluit en alle relevante stukken aan de verzoeker
werden betekend of de dag nadat hij er kennis van heeft kunnen hebben. Een beroep ingesteld door de onteigenden en
derdebelanghebbenden is slechts ontvankelijk voordat de gerechtelijke onteigeningsprocedure wordt ingezet.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2011/205107]
Ordre judiciaire. — Notariat

Par arrêté ministériel du 4 octobre 2011, la demande d’association de
M. Moeykens, F., notaire à la résidence de Bruges (territoire du premier
canton), et de Mme Vanquathem A., candidat-notaire, pour former
l’association « Moeykens & Vanquathem », avec résidence à Bruges
(territoire du premier canton), est approuvée.

Mme Vanquathem, A., est affectée en qualité de notaire associée à la
résidence de Bruges (territoire du premier canton).

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.
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VLAAMSE OVERHEID

Internationaal Vlaanderen

[2011/204926]

22 SEPTEMBER 2011. — Ministerieel besluit houdende de benoeming van de leden
van het adviescomité, de beroepscommissie en het technisch comité van de reisbureaus

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,

Gelet op het decreet van 5 maart 1985 houdende oprichting van een Vlaamse Adviesraad voor toerisme, artikel 5
en 6;

Gelet op het decreet van 2 maart 2007 houdende het statuut van de reisbureaus, artikel 7;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2007 tot uitvoering van het decreet van 2 maart 2007
houdende het statuut van de reisbureaus, artikel 17 en 18, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
15 mei 2009;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, artikel 2, § 4, eerste lid, 2o, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juli 2010,
artikel 5 en 6, 6o;

Gelet op de oproep van het Departement internationaal Vlaanderen in het Belgisch Staatsblad op 12 juli 2011 tot
kandidaat-leden voor het adviescomité en de beroepscommissie van de reisbureaus en kandidaat-vertegenwoordigers
voor het technische comité van de reisbureaus; gelet op het feit dat kandidaturen konden worden ingediend tot en met
11 augustus 2011;

Gelet op de indicatieve lijst met kandidaten die op basis van de ingediende kandidaturen voor de samenstelling
van het adviescomité en de beroepscommissie van de reisbureaus werd bezorgd door het Departement internationaal
Vlaanderen; gelet op het feit dat de Vlaamse minister, bevoegd voor het toerisme, aan de ontvangen indicatieve lijst met
kandidaten een of meer kandidaten kan toevoegen;

Overwegende dat de leden van het adviescomité en de beroepscommissie van de reisbureaus werden benoemd bij
het ministerieel besluit van 25 september 2007; overwegende dat de mandaten van de leden van het adviescomité en
de beroepscommissie een duur hebben van vier jaar, te rekenen vanaf hun benoemingsbesluit;

Overwegende dat de leden van het technisch comité van de reisbureaus werden benoemd bij het ministerieel
besluit van 28 september 2007; overwegende dat de leden van het technisch comité worden benoemd voor een termijn
van vier jaar;

Overwegende dat de beroepscommissie voor de reisbureaus uit vijf leden bestaat; overwegende dat de indicatieve
lijst met kandidaten voor de beroepscommissie voor de reisbureaus ontoereikend was waardoor er één kandidaat aan
toegevoegd moest worden;

Overwegende dat bij de samenstelling van de commissies rekening gehouden moet worden met de bepalingen van
het decreet van 13 juli 2007 houdende bevordering van een meer evenwichtige participatie van vrouwen en mannen
in advies- en bestuursorganen van de Vlaamse overheid;

Overwegende dat, na vergelijking van alle kandidaten, en met de toepassing van de discretionaire bevoegdheid
van de benoemende overheid, de hierna vermelde kandidaten, meer geschikt zijn bevonden om deel uit te maken van
de betreffende commissie; dat bij de selectie onder meer rekening werd gehouden met de ervaring, de deskundigheid
en het profiel van de kandidaten;

Overwegende dat de leden van het adviescomité van de reisbureaus deskundigen moeten zijn met minstens tien
jaar relevante ervaring in de reisbureausector; overwegende dat de leden van de beroepscommissie voor de reisbureaus
deskundigen moeten zijn met minstens tien jaar relevante ervaring in de reisbureausector; overwegende dat de leden
van het technisch comité van de reisbureaus een vergund reisbureau of een beroepsvereniging moeten vertegenwoor-
digen; overwegende dat de hierna vermelde personen voldoen aan de voorwaarden om benoemd te worden,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Adviescomité van de reisbureaus

Artikel 1. De volgende personen worden benoemd als leden van het adviescomité van de reisbureaus :

1o de heer Kris De Cock, Bosstraat 60, 2500 Lier;

2o de heer Lieven De Craemer, De Dammenlaan 162/19, 9200 Dendermonde;

3o Mevr. Kathleen De Sutter, Floraplein 5, 9820 Merelbeke;

4o Mevr. Veerle De Boeck, Wachthuisdreef 128, 7850 Lettelingen;

5o Mevr. Ann Decuyper, Tervuurseweg 7, 3080 Duisburg-Tervuren;

6o de heer Johan De Meester, Lostraat 4, 9000 Gent;

7o de heer Mark De Vriendt, Langestraat 40a, 1910 Kampenhout;

8o de heer Jan Jassogne, Puienbroeklaan 6, 8310 Brugge;

9o de heer Antoon Van Eeckhout, Willem de Dekenstraat 1/0301, 8000 Brugge.

Art. 2. De heer Antoon Van Eeckhout wordt benoemd tot voorzitter van het adviescomité van de reisbureaus.
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HOOFDSTUK 2. — Beroepscommissie voor de reisbureaus

Art. 3. De volgende personen worden benoemd als leden van de beroepscommissie voor de reisbureaus :

1o Mevr. Cecilia Antonis, Predikherenlaan 7 bus 8, 2500 Lier;

2o de heer Luc Demuynck, Nieuwstraat 7, 8870 Izegem;

3o Mevr. Annick Desmet, Gouden Boomstraat 3, 8000 Brugge;

4o de heer Roland Van Hulle, Blekerijstraat 48, 8310 Brugge;

5o de heer Jurgen Vansteene, Schoollaan 7, 8450 Bredene.

Art. 4. De heer Luc Demuynck wordt benoemd tot voorzitter van de beroepscommissie voor de reisbureaus.

HOOFDSTUK 3. — Technisch comité van de reisbureaus

Art. 5. De volgende personen worden benoemd als leden van het technisch comité voor de reisbureaus :

1o Mevr. Ilse Coghe, Roeselarestraat 48, 8830 Hooglede;

2o de heer Bart De Baere, Kapelstraat 3, 8000 Brugge;

3o Mevr. Thérèse Lambrecht, Hof ten Bergestraat 57, 9300 Aalst;

4o de heer Walter Raspoet, Vlierstraat 18, 2812 Muizen.

HOOFDSTUK 4. — Inwerkingtreding

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 25 september 2011, met uitzondering van artikel 5, dat in werking treedt
op 28 september 2011.

Brussel, 22 september 2011.

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS

*

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2011/204899]

30 AUGUSTUS 2011. — Ministerieel besluit tot opheffing van het ministerieel besluit van 10 maart 2003 houdende
aanwijzing van ambtenaren ter uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 1991
houdende vaststelling van het Vlaams reglement betreffende de milieuvergunning

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

Gelet op het decreet van 28 juni 1985 betreffende de milieuvergunning, artikel 12, § 1, artikel 13, artikel 23, § 1 en
§ 2, en artikel 24, § 1, 3o, het laatst gewijzigd bij het decreet van 12 december 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 1991 houdende vaststelling van het Vlaams Reglement
betreffende de milieuvergunning, artikel 49, § 1, 3o, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
19 september 2008 en 4 december 2009, en artikel 51, § 1, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
28 oktober 1992 en 12 januari 1999;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009, 4 december 2009,
6 juli 2010,7 juli 2010, 24 september 2010 en 19 november 2010;

Gelet op het ministerieel besluit van 10 maart 2003 houdende aanwijzing van ambtenaren ter uitvoering van het
besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 1991 houdende vaststelling van het Vlaams reglement betreffende de
milieuvergunning;

Overwegende dat het volgens de VLAREM I - regelgeving rechtstreeks de bevoegdheid is van de afdeling,
bevoegd voor het toezicht volksgezondheid, om bepaalde bevoegdheden uit te oefenen betreffende milieuvergunnin-
gen en er dus geen delegatie van de Vlaamse minister; bevoegd voor het gezondheidsbeleid, meer nodig is om de
afdeling in kwestie bevoegd te maken,

Besluit :
Artikel 1. Het ministerieel besluit van 10 maart 2003 houdende aanwijzing van ambtenaren ter uitvoering van het

besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 1991 houdende vaststelling van het Vlaams reglement betreffende de
milieuvergunning wordt opgeheven.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag die volgt op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.
Brussel, 30 augustus 2011.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[2011/204900]

30 AUGUSTUS 2011. — Ministerieel besluit tot aanstelling van de gewestelijke toezichthouders
betreffende het milieubeleid

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

Gelet op het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, artikel 16.3.1, § 1, 1o,
ingevoegd bij het decreet van 21 december 2007 en gewijzigd bij het decreet van 23 december 2010;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet
van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, artikel 12, 11o;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009, 4 december 2009, 6 juli 2010,
7 juli 2010, 24 september 2010 en 19 november 2010,

Besluit :
Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :
1o afdeling, bevoegd voor het toezicht volksgezondheid : de afdeling Toezicht Volksgezondheid van het Vlaams

Agentschap Zorg en Gezondheid, opgericht bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 mei 2004 tot oprichting van
het intern verzelfstandigd agentschap ’Zorg en Gezondheid’;

2o Vlaamse minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor het gezondheidsbeleid.
Art. 2. Ter uitvoering van artikel 12, 11o, van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot

uitvoering van titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, stelt de
Vlaamse minister de volgende personeelsleden van de afdeling, bevoegd voor het toezicht volksgezondheid, aan als
gewestelijke toezichthouders : Stefan Acke, Bart Bautmans, Isabelle Bendels, Sara Benoy, Özlem Bozkurt, Hana
Chovanova, Peter d’Aubioul, Joke De Backer, Tim De Winter, Nathalie Hoef, Liesbeth Lejon, Christel Maes, Karine
Meersman, Tanya Moens, Patricia Schapmans, Koen Schoeters, Anne Smis, Gerrit Tilborghs, Danny Uvijn, Liesbet Van
Rooy, Irene Vandebeek, Sofie Vandenbroeck, Dirk Wildemeersch.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag die volgt op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.
Brussel, 30 augustus 2011.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

*

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2011/204998]
Erkenning vrijwilligersorganisatie

Bij het besluit van de secretaris-generaal van het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van
26 augustus 2011 wordt het volgende bepaald :

De organisatie Het Vlaamse Kruis VZW, Battelsesteenweg 315, te 2800 Mechelen, wordt erkend als vrijwilligers-
organisatie zoals bedoeld in artikel 3 van het decreet van 3 april 2009 betreffende het georganiseerde vrijwilligerswerk
in het beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin. Deze erkenning geldt voor een onbepaalde duur en gaat in
op 1 januari 2011.

De erkenning kan worden ingetrokken als blijkt dat de organisatie niet meer voldoet aan de erkennings-
voorwaarden zoals bepaald in de regelgeving betreffende het georganiseerd vrijwilligerswerk.

De bepalingen van dit erkenningsbesluit blijven geldig zolang de regelgeving betreffende het georganiseerd
vrijwilligerswerk deze niet wijzigt.

Bij de besluiten van de secretaris-generaal van het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van
26 september 2011 wordt het volgende bepaald :

De organisatie Vriendschap VZW, Fonteinstraat 69-71, te 3500 Hasselt, blijft erkend als vrijwilligersorganisatie
zoals bedoeld in artikel 3 van het decreet van 3 april 2009 betreffende het georganiseerde vrijwilligerswerk in het
beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin. Deze erkenning geldt voor een onbepaalde duur en gaat in op
1 januari 2011.

De erkenning kan worden ingetrokken als blijkt dat de organisatie niet meer voldoet aan de erkennings-
voorwaarden zoals bepaald in de regelgeving betreffende het georganiseerd vrijwilligerswerk.

De bepalingen van dit erkenningsbesluit blijven geldig zolang de regelgeving betreffende het georganiseerd
vrijwilligerswerk deze niet wijzigt.

De organisatie VZW ’Wat Nu ? Vereniging voor ouders van kinderen met het geen-bodem-syndroom’,
H. De Keersmaeckerlaan 53, te 1780 Wemmel, blijft erkend als vrijwilligersorganisatie zoals bedoeld in artikel 3 van het
decreet van 3 april 2009 betreffende het georganiseerde vrijwilligerswerk in het beleidsdomein Welzijn, Volksgezond-
heid en Gezin. Deze erkenning geldt voor een onbepaalde duur en gaat in op 3 april 2010.

De erkenning kan worden ingetrokken als blijkt dat de organisatie niet meer voldoet aan de erkennings-
voorwaarden zoals bepaald in de regelgeving betreffende het georganiseerd vrijwilligerswerk.

De bepalingen van dit erkenningsbesluit blijven geldig zolang de regelgeving betreffende het georganiseerd
vrijwilligerswerk deze niet wijzigt.
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[C − 2011/35820]

Verlenging erkenning schuldbemiddeling

Bij het besluit van de secretaris-generaal van het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van
21 september 2011 wordt het volgende bepaald :

De erkenning van Welzijnszorg Kempen als instelling voor schuldbemiddeling, wordt verlengd voor een periode
van zes jaar met ingang van 19 mei 2012.

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[C − 2011/35821]

Intrekking erkenning vereniging waar armen het woord nemen

Bij het besluit van de secretaris-generaal van het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van
14 september 2011 wordt het volgende bepaald :

De erkenning als vereniging waar armen het woord nemen van de organisatie « De Doorzetters », Boomse-
steenweg 269, 2020 Antwerpen, toegekend bij besluit van de secretaris-generaal van 15 december 2009 tot erkenning als
vereniging waar armen het woord nemen, wordt ingetrokken met ingang van 1 januari 2011.

*
VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[2011/204924]

26 SEPTEMBER 2011. — Besluit van het afdelingshoofd tot wijziging van het besluit van het afdelingshoofd van
19 augustus 2011 tot subdelegatie van sommige bevoegdheden aan personeelsleden van de afdeling
Managementondersteunende Diensten

Het afdelingshoofd van de afdeling managementondersteunende diensten,

Gelet op het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003, gewijzigd bij de decreten van 7 mei 2004, 15 juli 2005,
23 juni 2006, 22 december 2006, 27 april 2007, 12 december 2008 en 19 december 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van de Vlaamse ministeries, artikel 19, § 1;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juni 2011;

Gelet op het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 3, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 16 maart 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Cultuur, Jeugd, Sport en Media;

Gelet op het besluit van de gedelegeerd bestuurder van de Vlaamse Regulator voor de Media van
18 september 2009 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan het hoofd van de Management-
ondersteunende Diensten van het Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van het Koninklijk Museum voor Schone Kunsten Antwerpen
van 28 september 2009 tot regeling van de delegatie van bepaalde bevoegdheden aan het hoofd van de
Managementondersteunende Diensten van het Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media;

Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van 1 februari 2010 houdende delegatie van sommige
bevoegdheden aan de afdelingshoofden van het Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media, artikel 13;

Gelet op het besluit van het afdelingshoofd van 19 augustus 2011 tot subdelegatie van sommige bevoegdheden aan
personeelsleden van de afdeling Managementondersteunende Diensten;

Overwegende dat het, met het oog op een efficiënte en resultaatgerichte interne organisatie, aangewezen is
sommige bevoegdheden te delegeren aan personeelsleden van de Managementondersteunende Diensten,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 6 van het besluit van het afdelingshoofd van 19 augustus 2011 tot subdelegatie van sommige
bevoegdheden aan personeelsleden van de afdeling Managementondersteunende Diensten wordt vervangen door wat
volgt :

« Art. 6. Mevr. Elisabeth De Clercq en de heer Hugo Van Aerschot, personeelsleden van het team Personeel, zijn
gemachtigd om, ieder voor hun taakgebied en in overleg met de teamverantwoordelijke :

1o de dagelijkse standaardbriefwisseling, vermeld in artikel 3, 5o, te ondertekenen, met inbegrip van gewone
mededelingen aan personeelsleden, begeleidende standaardnota’s en formulieren aan instellingen of andere entiteiten,
ontvangstmeldingen, uitnodigingen voor selectiegesprekken, brieven aan niet- geselecteerde sollicitanten en af te
leveren attesten;

2o uittreksels en afschriften van documenten die verband houden met hun taakgebied eensluidend te verklaren en
af te leveren. ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 16 september 2011.

Brussel, 26 september 2011.

Het afdelingshoofd van de Managementondersteunende Diensten,
J. VANDENABEELE
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VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie
[2011/204922]

Ontslag. — Pensioen

Bij besluit van de Secretaris-generaal d.d. 27 september 2011 wordt aan de heer Marc Van Landeghem met ingang
van 1 april 2012 eervol ontslag verleend uit zijn functie van adjunct van de directeur.

Betrokkene is ertoe gemachtigd, met ingang van deze datum aanspraak op pensioen te doen gelden.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2011/205002]

12 SEPTEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot intrekking van het ministerieel besluit van 1 april 2011 tot
wijziging van het ministerieel besluit van 28 juli 2006 tot benoeming van de voorzitter en tot aanwijzing van
de leden van het herstructureringscomité

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,

Gelet op het decreet van 14 juli 1993 tot oprichting van het Grindfonds en tot regeling van de grindwinning,
artikel 10;

Gelet op het decreet van 13 juli 2007 houdende bevordering van een meer evenwichtige participatie van vrouwen
en mannen in advies- en bestuursorganen van de Vlaamse overheid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009, 4 december 2009, 6 juli 2010,
7 juli 2010, 24 september 2010, 19 november 2010 en 13 mei 2011;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 april 2011 tot wijziging van het ministerieel besluit van 28 juli 2006 tot
benoeming van de voorzitter en tot aanwijzing van de leden van het herstructureringscomité;

Gelet op de melding op 23 juni 2011 van het besluit van de gemeenteraad van Maasmechelen van 7 juni 2011 tot
aanpassing van het besluit van 25 januari 2011 houdende aanduiding van de afgevaardigden in het grind- en
herstructureringscomité;

Overwegende dat de gemeenteraad van Maasmechelen via het besluit van 7 juni 2011 laat weten dat de vervanging
van mevrouw Evy Kenzeler door Mevr. Christel De Cuyper in het herstructureringscomité op een misverstand
berustte, en vraagt om het ministerieel besluit van 1 april 2011 tot wijziging van het ministerieel besluit van 28 juli 2006
tot benoeming van de voorzitter en tot aanwijzing van de leden van het herstructureringscomité in te trekken,

Besluit :
Enig artikel. Het ministerieel besluit van 1 april 2011 tot wijziging van het ministerieel besluit van 28 juli 2006 tot

benoeming van de voorzitter en tot aanwijzing van de leden van het herstructureringscomité wordt ingetrokken.
Brussel, 12 september 2011.

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2011/204997]
Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij. — Erkenningen

Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 1 september 2011 wordt de erkenning
van NV AGT met hoofdzetel gevestigd Kontichsesteenweg 38, te 2630 Aartselaar, als bodemsaneringsdeskundige van
type 2 van rechtswege opgeheven.

Dit besluit treedt in werking op 2 september 2011.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 1 september 2011 wordt de erkenning
van NV Trevi met hoofdzetel gevestigd Dulle Grietlaan 17/1, te 9050 Gentbrugge, als bodemsaneringsdeskundige van
type 2 van rechtswege opgeheven.

Dit besluit treedt in werking op 2 september 2011.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 1 september 2011 wordt de erkenning
van de BVBA Environ Belgium met hoofdzetel gevestigd Meersbloem-Melden 46, te 9700 Oudenaarde, als
bodemsaneringsdeskundige van type 2 van rechtswege opgeheven.

Dit besluit treedt in werking op 2 september 2011.
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Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 1 september 2011 wordt de erkenning
van Ingenieursbetrieb Dr. Pütz met hoofdzetel gevestigd Sürther Strasse 203, te D-50321 Brühl, als bodemsanerings-
deskundige van type 2 van rechtswege opgeheven.

Dit besluit treedt in werking op 2 september 2011.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 1 september 2011 wordt de erkenning
van Nicolas Vanhaesebroeck met hoofdzetel gevestigd Oude Straat 21, te 9800 Deinze, als bodemsaneringsdeskundige
van type 1 van rechtswege opgeheven.

Dit besluit treedt in werking op 2 september 2011.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 1 september 2011 wordt de erkenning
van NV Exequtes ABO met hoofdzetel gevestigd Keizer Karellaan 292, te 1083 Brussel, als bodemsaneringsdeskundige
van type 2 van rechtswege opgeheven.

Dit besluit treedt in werking op 2 september 2011.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 1 september 2011 wordt de erkenning
van VZW Studiecentrum Limburg voor milieu, geologie en veiligheid met hoofdzetel gevestigd Bieststraat 1, te
3500 Hasselt, als bodemsaneringsdeskundige van type 1 van rechtswege opgeheven.

Dit besluit treedt in werking op 2 september 2011.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 1 september 2011 wordt
de NV AGT met hoofdzetel gevestigd Kontichsesteenweg 38, te 2630 Aartselaar, erkend als bodemsanerings-

deskundige van type 2 voor onbepaalde duur.
Dit besluit treedt in werking op 2 september 2011.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 1 september 2011 wordt de NV Trevi
met hoofdzetel gevestigd Dulle Grietlaan 17/1, te 9050 Gentbrugge, erkend als bodemsaneringsdeskundige van type 2
voor onbepaalde duur.

Dit besluit treedt in werking op 2 september 2011.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 1 september 2011 wordt
de BVBA Environ Belgium met hoofdzetel gevestigd Meersbloem-Melden 46, te 9700 Oudenaarde, erkend als

bodemsaneringsdeskundige van type 2 voor onbepaalde duur.
Dit besluit treedt in werking op 2 september 2011.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 1 september 2011 wordt
Ingenieursbetrieb Dr. Pütz met hoofdzetel gevestigd Sürther Strasse 203, te D-50321 Brühl, erkend als bodemsane-
ringsdeskundige van type 2 voor onbepaalde duur.

Dit besluit treedt in werking op 2 september 2011.
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2011/204927]

Beheer inventaris in het kader van de heffing ter bestrijding van de verkrotting van gebouwen en/of woningen

Bij ministerieel besluit van 28 september 2011 wordt de stad Ninove ontheven van het beheer van de inventaris van
ongeschikte en/of onbewoonbare woningen en verwaarloosde gebouwen en/of woningen in het kader van het besluit
van de Vlaamse Regering ter bestrijding van de verkrotting van gebouwen en/of woningen met ingang van
1 januari 2012.

Bij ministerieel besluit van 28 september 2011 wordt de gemeente Vleteren ontheven van het beheer van de
inventaris van ongeschikte en/of onbewoonbare woningen en verwaarloosde gebouwen en/of woningen in het kader
van het besluit van de Vlaamse Regering ter bestrijding van de verkrotting van gebouwen en/of woningen met ingang
van 1 januari 2012.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2011/204923]

Provincie West-Vlaanderen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) Leieboorden, gemeente Kuurne

Bij besluit van 1 september 2011 heeft de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Leieboorden voor de gemeente Kuurne, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad van Kuurne
in zitting van 6 juni 2011, goedgekeurd.

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2011/204889]

25. AUGUST 2011 — Erlass der Regierung
über die Anerkennung der Leonardo-Mediothek der Bischöflichen Schule

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 25. Mai 2009 über Maßnahmen im Unterrichtswesen und in der Ausbildung 2009,
Artikel 15 § 2 Absatz 1;

Aufgrund des Antrags zur Anerkennung der Leonardo-Mediothek der Bischöflichen Schule vom 1. Juli 2011,

Aufgrund des Gutachtens des Beauftragten für das Schulmediothekswesen vom 10. August 2011;

Auf Vorschlag des für das Unterrichtswesen zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Leonardo-Mediothek der Bischöflichen Schule, Klosterstraße 38 in 4780 Sankt Vith, wird als
Schulmediothek ab dem 1. September 2011 anerkannt.

Art. 2 - Der für das Unterrichtswesen zuständige Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 25. August 2011

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2011/204889]

25 AOUT 2011. — Arrêté du Gouvernement
portant reconnaissance de la médiathèque ″Leonardo″ de l’école épiscopale

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 25 mai 2009 portant sur des mesures en matière d’enseignement et de formation pour 2009,
article 15, § 2, alinéa 1er;

Vu la demande introduite le 1er juillet 2011 en vue de la reconnaissance de la médiathèque ″Leonardo″ de l’école
épiscopale;

Vu l’avis du responsable des médiathèques scolaires, donné le 10 août 2011;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Enseignement;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La médiathèque ″Leonardo″ de l’école épiscopale, sise Klosterstraße 38, à 4780 Saint-Vith, est reconnue
comme médiathèque scolaire à partir du 1er septembre 2011.

Art. 2. Le Ministre compétent en matière d’Enseignement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 25 août 2011.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi,
O. PAASCH

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2011/204889]

25 AUGUSTUS 2011. — Besluit van de Regering
over de erkenning van de Leonardomediatheek van de ″Bischöfliche Schule Sankt Vith″

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 25 mei 2009 over maatregelen inzake onderwijs en opleiding 2009, artikel 15, § 2, eerste lid;

Gelet op de aanvraag om erkenning van de Leonardomediatheek van de ″Bischöfliche Schule Sankt Vith″,
ingediend op 1 juli 2011;

Gelet op het advies van de gemachtigde voor de schoolmediatheken, gegeven op 10 augustus 2011;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De Leonardomediatheek van de ″Bischöfliche Schule″, Klosterstraße 38, te 4780 Sankt Vith, wordt met
ingang van 1 september 2011 erkend als schoolmediatheek.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 25 augustus 2011.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid,
O. PAASCH
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MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2011/204890]

25. AUGUST 2011 — Erlass der Regierung über die Anerkennung
der Robert-Schuman-Mediothek des Robert-Schuman-Instituts

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 25. Mai 2009 über Maßnahmen im Unterrichtswesen und in der Ausbildung 2009,
Artikel 15 § 2 Absatz 1;

Aufgrund des Antrags zur Anerkennung der Robert-Schuman-Mediothek des Robert-Schuman-Instituts vom
5. Juli 2011,

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 13. Juli 2011 über die Schulmediotheken im Regelsekundarschulwesen,
Artikel 9 Nummer 9;

Aufgrund des Gutachtens des Beauftragten für das Schulmediothekswesen vom 10. August 2011;

Auf Vorschlag des für das Unterrichtswesen zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Robert-Schuman-Mediothek des Robert-Schuman-Instituts, Vervierser Straße 89-93 in 4700 Eupen,
wird als Schulmediothek ab dem 1. September 2011 anerkannt.

Art. 2 - Der für das Unterrichtswesen zuständige Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 25. August 2011

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2011/204890]

25 AOUT 2011. — Arrêté du Gouvernement portant reconnaissance de la médiathèque
″Robert Schuman″ de l’Institut Robert Schuman

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 25 mai 2009 portant sur des mesures en matière d’enseignement et de formation pour 2009,
article 15, § 2, alinéa 1er;

Vu la demande introduite le 5 juillet 2011 en vue de la reconnaissance de la médiathèque ″Robert Schuman″ de
l’Institut Robert Schuman;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 13 juillet 2011 relatif aux médiathèques scolaires dans l’enseignement secondaire
ordinaire, article 9, 9o;

Vu l’avis du responsable des médiathèques scolaires, donné le 10 août 2011;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Enseignement;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La médiathèque ″Robert Schuman″ de l’Institut Robert Schuman, sise Vervierser Straße 89-93,
à 4700 Eupen, est reconnue comme médiathèque scolaire à partir du 1er septembre 2011.

Art. 2. Le Ministre compétent en matière d’Enseignement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 25 août 2011.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi,
O. PAASCH

62307MONITEUR BELGE — 10.10.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2011/204890]
25 AUGUSTUS 2011. — Besluit van de Regering over de erkenning

van de Robert Schumanmediatheek van het Robert-Schuman-Institut

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 25 mei 2009 over maatregelen inzake onderwijs en opleiding 2009, artikel 15, § 2, eerste lid;
Gelet op de aanvraag om erkenning van de Robert Schumanmediatheek van het Robert-Schuman-Institut,

ingediend op 5 juli 2011;
Gelet op het besluit van de Regering van 13 juli 2011 betreffende de schoolmediatheken, artikel 9, 9o;
Gelet op het advies van de gemachtigde voor de schoolmediatheken, gegeven op 10 augustus 2011;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De Robert Schumanmediatheek van het Robert-Schuman-Institut, Vervierser Straße 89-93, te
4700 Eupen, wordt met ingang van 1 september 2011 erkend als schoolmediatheek.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 25 augustus 2011.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid,
O. PAASCH

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2011/204891]

25. AUGUST 2011 — Erlass der Regierung über die Anerkennung
der Eurekaschulmediothek des Königlichen Athenäums in Sankt Vith

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 25. Mai 2009 über Maßnahmen im Unterrichtswesen und in der Ausbildung 2009,
Artikel 15 § 2 Absatz 1;

Aufgrund des Antrags zur Anerkennung der Eurekaschulmediothek des Königlichen Athenäums in St. Vith vom
29. Juni 2011,

Aufgrund des Gutachtens des Beauftragten für das Schulmediothekswesen vom 10. August 2011;

Auf Vorschlag des für das Unterrichtswesen zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1. Die Eurekaschulmediothek des Königlichen Athenäums in St. Vith, Luxemburger Straße 4 in
4780 Sankt Vith, wird als Schulmediothek ab dem 1. September 2011 anerkannt.

Art. 2. Der für das Unterrichtswesen zuständige Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 25. August 2011

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

62308 MONITEUR BELGE — 10.10.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2011/204891]

25 AOUT 2011. — Arrêté du Gouvernement portant reconnaissance
de la médiathèque scolaire ″Eureka″ de l’athénée royal de Saint-Vith

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 25 mai 2009 portant sur des mesures en matière d’enseignement et de formation pour 2009,
article 15, § 2, alinéa 1er;

Vu la demande introduite le 29 juin 2011 en vue de la reconnaissance de la médiathèque scolaire ″Eureka″ de
l’athénée royal de Saint-Vith;

Vu l’avis du responsable des médiathèques scolaires, donné le 10 août 2011;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Enseignement;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La médiathèque ″Eureka″ de l’athénée royal de Saint-Vith, sise Luxemburger Straße 4, à 4780 Saint-
Vith, est reconnue comme médiathèque scolaire à partir du 1er septembre 2011.

Art. 2. Le Ministre compétent en matière d’Enseignement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 25 août 2011.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi,
O. PAASCH

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2011/204891]

25 AUGUSTUS 2011. — Besluit van de Regering over de erkenning
van de Eureka-schoolmediatheek van het koninklijk atheneum in Sankt Vith

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 25 mei 2009 over maatregelen inzake onderwijs en opleiding 2009, artikel 15, § 2, eerste lid;

Gelet op de aanvraag om erkenning van de Eureka-schoolmediatheek van het koninklijk atheneum in Sankt Vith,
ingediend op 29 juni 2011;

Gelet op het advies van de gemachtigde voor de schoolmediatheken, gegeven op 10 augustus 2011;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De Eureka-schoolmediatheek van het koninklijk atheneum in Sankt Vith, Luxemburger Straße 4,
te 4780 Sankt Vith, wordt met ingang van 1 september 2011 erkend als schoolmediatheek.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 25 augustus 2011.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid,
O. PAASCH

62309MONITEUR BELGE — 10.10.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2011/204892]

25. AUGUST 2011 — Erlass der Regierung über die Anerkennung
der Athena-Mediothek des Instituts Sankt Maria Goretti

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 25. Mai 2009 über Maßnahmen im Unterrichtswesen und in der Ausbildung 2009,
Artikel 15 § 2 Absatz 1;

Aufgrund des Antrags zur Anerkennung der Athena-Mediothek des Instituts Sankt Maria Goretti vom 1. Juli 2011,

Aufgrund des Gutachtens des Beauftragten für das Schulmediothekswesen vom 10. August 2011;

Auf Vorschlag des für das Unterrichtswesen zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Athena-Mediothek des Institus Sankt Maria Goretti, Prümer Straße 6 in 4780 Sankt Vith, wird als
Schulmediothek ab dem 1. September 2011 anerkannt.

Art. 2 - Der für das Unterrichtswesen zuständige Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 25. August 2011

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2011/204892]

25 AOUT 2011. — Arrêté du Gouvernement portant reconnaissance
de la médiathèque ″Athena″ de l’Institut Maria Goretti

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 25 mai 2009 portant sur des mesures en matière d’enseignement et de formation pour 2009,
article 15, § 2, alinéa 1er;

Vu la demande introduite le 1er juillet 2011 en vue de la reconnaissance de la médiathèque ″Athena″ de l’Institut
Maria Goretti;

Vu l’avis du responsable des médiathèques scolaires, donné le 10 août 2011;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Enseignement;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La médiathèque ″Athena″ de l’Institut Maria Goretti, sise Prümer Straße 6, à 4780 Saint-Vith, est
reconnue comme médiathèque scolaire à partir du 1er septembre 2011.

Art. 2. Le Ministre compétent en matière d’Enseignement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 25 août 2011.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi,
O. PAASCH

62310 MONITEUR BELGE — 10.10.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2011/204892]
25 AUGUSTUS 2011. — Besluit van de Regering over de erkenning

van de Athenamediatheek van het Institut Sankt Maria Goretti

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 25 mei 2009 over maatregelen inzake onderwijs en opleiding 2009, artikel 15, § 2, eerste lid;
Gelet op de aanvraag om erkenning van de Athenamediatheek van het Institut Sankt Maria Goretti, ingediend op

1 juli 2011;
Gelet op het advies van de gemachtigde voor de schoolmediatheken, gegeven op 10 augustus 2011;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De Athenamediatheek van het Institut Sankt Maria Goretti, Prümer Straße 6, te 4780 Sankt Vith,
wordt met ingang van 1 september 2011 erkend als schoolmediatheek.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 25 augustus 2011.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid,
O. PAASCH

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2011/204893]

25. AUGUST 2011 — Erlass der Regierung über die Anerkennung
der BIB-Mediothek des Bischöflichen Instituts Büllingen

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 25. Mai 2009 über Maßnahmen im Unterrichtswesen und in der Ausbildung 2009,
Artikel 15 § 2 Absatz 1;

Aufgrund des Antrags zur Anerkennung der BIB-Mediothek des Bischöflichen Instituts Büllingen vom 6. Juli 2011,

Aufgrund des Gutachtens des Beauftragten für das Schulmediothekswesen vom 10. August 2011;

Auf Vorschlag des für das Unterrichtswesen zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die BIB-Mediothek des Bischöflichen Instituts Büllingen, Am Wittumhof 10 in 4760 Büllingen, wird als
Schulmediothek ab dem 1. September 2011 anerkannt.

Art. 2 - Der für das Unterrichtswesen zuständige Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 25. August 2011

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

62311MONITEUR BELGE — 10.10.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2011/204893]

25 AOUT 2011. — Arrêté du Gouvernement portant reconnaissance
de la médiathèque ″BIB″ de l’Institut épiscopal de Bullange

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 25 mai 2009 portant sur des mesures en matière d’enseignement et de formation pour 2009,
article 15, § 2, alinéa 1er;

Vu la demande introduite le 6 juillet 2011 en vue de la reconnaissance de la médiathèque ″BIB″ de l’Institut
épiscopal de Bullange;

Vu l’avis du responsable des médiathèques scolaires, donné le 10 août 2011;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Enseignement;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La médiathèque ″BIB″ de l’Institut épiscopal de Bullange, sise Am Wittumhof 10, à 4760 Bullange,
est reconnue comme médiathèque scolaire à partir du 1er septembre 2011.

Art. 2. Le Ministre compétent en matière d’Enseignement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 25 août 2011.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi,
O. PAASCH

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2011/204893]

25 AUGUSTUS 2011. — Besluit van de Regering over de erkenning
van de BIB-mediatheek van het Bischöfliches Institut Büllingen

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 25 mei 2009 over maatregelen inzake onderwijs en opleiding 2009, artikel 15, § 2, eerste lid;

Gelet op de aanvraag om erkenning van de BIB-mediatheek van het Bischöfliches Institut Büllingen, ingediend op
6 juli 2011;

Gelet op het advies van de gemachtigde voor de schoolmediatheken, gegeven op 10 augustus 2011;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De BIB-mediatheek van het Bischöfliches Institut Büllingen, Am Wittumhof 10, te 4760 Büllingen,
wordt met ingang van 1 september 2011 erkend als schoolmediatheek.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 25 augustus 2011.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid,
O. PAASCH

62312 MONITEUR BELGE — 10.10.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204987]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets CH 0007387

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, CH 0007387, de la Suisse vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues d’hydroxyde de zinc

Code * : 190205
Quantité maximum prévue : 1 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/07/2011 au 30/06/2012
Notifiant : CHIRESA AG

5300 TURGI
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 16 juin 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204984]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 4081000133

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 4081000133, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif saturé

Code * : 150202
Quantité maximum prévue : 3 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/07/2011 au 30/06/2012
Notifiant : RUPPENTHAL SONDERABFALL

54486 MUELHEIM MOSEL
Centre de traitement : CHEMVIRON CARBON

7181 FELUY

Namur, le 14 juin 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

62313MONITEUR BELGE — 10.10.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204981]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR 2011059069

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2011059069, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Emballages métalliques à pression vide (aérosols)

Code * : 150111
Quantité maximum prévue : 10 tonnes
Validité de l’autorisation : 25/05/2011 au 24/05/2012
Notifiant : SHANKS NORD

59500 DOUAI
Centre de traitement : SHANKS HAINAUT

7321 HARCHIES

Namur, le 8 juin 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204983]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 313841

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IE 313841, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solvants

Code * : 070704
Quantité maximum prévue : 2 600 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/05/2011 au 14/05/2012
Notifiant : VEOLIA ENVIRONMENTAL SERVICES

CO CORK
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 14 juin 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

62314 MONITEUR BELGE — 10.10.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204988]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 010470

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 010470, du Luxembourg vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues d’hydroxyde de cuivre/zinc

Code * : 110205
Quantité maximum prévue : 350 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/07/2011 au 30/06/2012
Notifiant : LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 16 juin 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204989]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 010471

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 010471, du Luxembourg vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues d’hydroxyde de cuivre/zinc/chrome

Code * : 110205
Quantité maximum prévue : 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/07/2011 au 30/06/2012
Notifiant : LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 16 juin 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204990]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 010472

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 010472, du Luxembourg vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif chargé en PbSO4 et SiO2

Code * : 061302
Quantité maximum prévue : 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/07/2011 au 30/06/2012
Notifiant : LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 16 juin 2011.

* A.G.W. du 10/07/97 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204982]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchetsLU 010688

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 010688, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Véhicules hors d’usage

Code * : 160104
Quantité maximum prévue : 4 400 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/06/2011 au 31/05/2012
Notifiant : BST LUXEMBOURG SA

6700 ARLON
Centre de traitement : BST LUXEMBOURG SA

6700 ARLON

Namur, le 8 juin 2011.

* A.G.W. du 10/07/97 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204986]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 209647

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 209647, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de peintures, encres, colles et résines

Code * : 200127
Quantité maximum prévue : 1 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/07/2011 au 30/06/2012
Notifiant : VAN GANSEWINKEL NEDERLAND

5667 GELDROP
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 16 juin 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204985]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 210329

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 210329, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Huiles usagées

Code * : 130205
Quantité maximum prévue : 750 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/07/2011 au 30/06/2012
Notifiant : SITA ECOSERVICE NEDERLAND BV

NL-4202 MS GORINCHEM
Centre de traitement : WOS HAUTRAGE

7334 HAUTRAGE

Namur, le 16 juin 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31490]

22 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende verlenging van de aanstelling van de heer Jean
Clement als waarnemend gouverneur en waarnemend vice-
gouverneur van het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, inzonderheid op artikel 6, § 1, VIII, zoals vervangen door
de bijzondere wet van 13 juli 2001 en gewijzigd bij de bijzondere wetten
van 25 april 2004 en 13 september 2004;

Gelet op de provinciewet van 30 april 1836, inzonderheid op de
artikelen 4 en 5, § 1;

Gelet op de beslissingen van de Regering van 30 september 2010,
14 oktober 2010, 25 november 2010, 20 januari 2011, 17 maart 2011,
19 mei 2011 en 7 juli 2011 waarbij de heer Jean Clement, geboren te Ath
op 13 mei 1950, werd aangeduid als waarnemend vice-gouverneur voor
een periode van respectievelijk 2 weken, 6 weken en vijf keer
2 maanden;

Overwegende dat deze aanduiding op 25 september 2011 een einde
neemt en dat deze moet worden verlengd voor een nieuwe periode van
2 maanden;

Op de voordracht van de Minister-President van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke
Ordening, Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huis-
vesting, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking,

Besluit :

Artikel 1. De aanstelling van de heer Jean Clement, geboren te Ath
op 13 mei 1950, als waarnemend gouverneur en waarnemend vice-
gouverneur van het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad
wordt verlengd voor een periode van 2 maanden.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 25 september 2011.

Art. 3. De Minister belast met Plaatselijke Besturen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 september 2011.

De Minister-President
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Financiën, Begroting,

Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,
J.-L. VANRAES

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrij-
ding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Openbare Werken, Vervoer, Gewestelijke en gemeentelijke Informa-
tica en de Haven van Brussel,

Mevr. B. GROUWELS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Economie, Tewerkstelling, Wetenschappelijk Onderzoek en Buiten-
landse Handel,

B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31490]

22 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant prolongation de la désignation de
M. Jean Clement en tant que gouverneur faisant fonction et
vice-gouverneur faisant fonction de l’arrondissement administratif
de Bruxelles-Capitale

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,
notamment l’article 6, § 1er, VIII, 1°, remplacé par la loi spéciale du
13 juillet 2001 et modifié par les lois spéciales des 25 avril 2004 et
13 septembre 2004;

Vu la loi provinciale du 30 avril 1836, notamment les articles 4 et 5,
§ 1;

Vu les décisions du Gouvernement du 30 septembre 2010, 14 octo-
bre 2010, 25 novembre 2010, 20 janvier 2011, 17 mars 2011, 19 mai 2011
et du 7 juillet 2011 par lesquelles M. Jean Clement, né à Ath le
13 mai 1950, fut désigné en tant que vice-gouverneur faisant fonction
pour une période respectivement de 2 semaines, 6 semaines et cinq fois
2 mois;

Considérant que cette désignation prend fin le 25 septembre 2011 et
qu’il y a lieu de la prolonger pour une nouvelle période de 2 mois;

Sur la proposition du Ministre-Président de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement,

Arrête :

Article 1er. La désignation de M. Jean Clement, né à Ath le
13 mai 1950, en tant que gouverneur faisant fonction et vice-gouverneur
faisant fonction de l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale
sera prolongée pour une période de 2 mois.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 25 septembre 2011.

Art. 3. Le Ministre chargé des Pouvoirs Locaux est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 septembre 2011.

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique et des
Relations extérieures,

J.-L. VANRAES

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie, de la Politique de l’Eau, de
la Rénovation urbaine, de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide
médicale urgente et du Logement,

Mme E. HUYTEBROECK

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics, des Transports, de l’Informatique
régionale et communale et du Port de Bruxelles,

Mme B. GROUWELS

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Economie, de l’Emploi, de la Recherche scientifique et du
Commerce extérieur,

B. CEREXHE
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

GRONDWETTELIJK HOF

[2011/201458]
Uittreksel uit arrest nr. 21/2011 van 3 februari 2011

Rolnummer 4936
In zake : de prejudiciële vraag over artikel 19bis-11, § 2, van de wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte

aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen, gesteld door de Rechtbank van eerste aanleg te Brugge.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters M. Bossuyt en R. Henneuse, en de rechters E. De Groot, A. Alen, J.-P. Snappe,

J. Spreutels en P. Nihoul, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter M. Bossuyt,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging
Bij vonnis van 6 mei 2010 in zake Charles Laevens en de bvba « Artimas » tegen de nv « Mercator Verzekeringen »

en de vzw « Belgisch Bureau van de Autoverzekeraars », waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op
25 mei 2010, heeft de Rechtbank van eerste aanleg te Brugge de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 19bis-11, § 2, van de wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte aansprakelijkheids-
verzekering motorrijtuigen, ingevoegd bij artikel 7 van de wet van 22 augustus 2002, al dan niet in samenhang gelezen
met artikel 4, § 1, tweede lid, van de wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering
motorrijtuigen, de artikelen 10 en 11 van de Grondwet door een verschil in behandeling tussen de volgende categorieën
personen in te stellen, dat niet op een objectief criterium berust en dat niet redelijk verantwoord is, en meer bepaald :

- eerste onderdeel : een onderscheid tussen die categorie van personen die schade hebben en bestuurder zijn van
een voertuig, waarvan de aansprakelijkheid niet kan worden vastgesteld, dat betrokken is in een ongeval waarbij
slechts één ander voertuig is betrokken, waarvan de aansprakelijkheid evenmin kan worden vastgesteld, en die van
schadevergoeding zouden zijn uitgesloten door de eigen WAM-verzekeraar, en de categorie van personen die schade
hebben en bestuurder zijn van een voertuig, waarvan de aansprakelijkheid niet kan worden vastgesteld, dat betrokken
is in een ongeval waarbij meer dan twee voertuigen zijn betrokken, waarvan de aansprakelijkheid evenmin kan worden
vastgesteld, en die niet van schadevergoeding zouden zijn uitgesloten;

- tweede onderdeel : een onderscheid tussen die categorie van personen, bestuurder of eigenaar van een voertuig,
waarvan de aansprakelijkheid niet kan worden vastgesteld, dat betrokken is in een ongeval waarbij slechts één ander
voertuig is betrokken, waarvan de aansprakelijkheid evenmin kan worden vastgesteld, en die van schadevergoeding
zouden zijn uitgesloten door de eigen WAM-verzekeraar, en de categorie van personen, bestuurder of eigenaar van een
voertuig, dat betrokken is in een verkeersongeval en waarbij de schadelijder vergoed wordt door het Fonds
overeenkomstig artikel 19bis-11, § 1, van de wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte aansprakelijkheids-
verzekering inzake motorrijtuigen;

- derde onderdeel : een onderscheid tussen die categorie van personen, bestuurder van een voertuig, waarvan de
aansprakelijkheid niet kan worden vastgesteld, dat betrokken is in een ongeval waarbij slechts één ander voertuig is
betrokken, waarvan de aansprakelijkheid evenmin kan worden vastgesteld, en die van schadevergoeding zouden zijn
uitgesloten door de eigen WAM-verzekeraar, en de categorie van personen, bestuurder van een voertuig, die vrijuit
gaat om reden van een toevallig feit, waarbij de schadelijder vergoed wordt door het Fonds overeenkomstig
artikel 19bis-11, § 1, 3o, van de wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering
inzake motorrijtuigen;

- vierde onderdeel : een onderscheid tussen die categorie van personen, bestuurder of eigenaar van een voertuig,
waarvan de aansprakelijkheid niet kan worden vastgesteld, dat betrokken is in een ongeval waarbij slechts één ander
voertuig is betrokken, waarvan de aansprakelijkheid evenmin kan worden vastgesteld, en die van schadevergoeding
zouden zijn uitgesloten door de eigen WAM-verzekeraar, en de categorie van personen, bestuurder of eigenaar van een
voertuig, waarvan de aansprakelijkheid niet kan worden vastgesteld, dat betrokken is in een ongeval waarbij meer dan
twee voertuigen zijn betrokken, waarvan de aansprakelijkheid evenmin kan worden vastgesteld, en die in het kader
van artikel 19bis-11, § 2, WAM-Wet wel schadevergoeding zouden kunnen bekomen vanwege de WAM-verzekeraars
van de in het ongeval betrokken voertuigen, met uitzondering van die bestuurders wier aansprakelijkheid ongetwijfeld
niet in het gedrang komt ? ».

(...)
III. In rechte
(...)
B.1. Artikel 4, § 1, van de wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering

inzake motorrijtuigen, zoals gewijzigd bij artikel 2 van de wet van 22 augustus 2002 houdende diverse bepalingen
betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen, bepaalt :

« Niemand kan van het voordeel van de vergoeding uitgesloten worden om reden van zijn hoedanigheid van
verzekerde, met uitzondering van diegene die van alle aansprakelijkheid ontheven is krachtens artikel 18 van de wet
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

Van het voordeel van de vergoeding kunnen nochtans worden uitgesloten, wanneer ze geen lichamelijke letsels
hebben opgelopen :

- de bestuurder van het motorrijtuig ».
Artikel 19bis-11 van de wet van 21 november 1989, zoals ingevoegd bij artikel 7 van de voormelde wet van

22 augustus 2002, bepaalt :
« § 1. Elke benadeelde kan van het [Gemeenschappelijk Waarborgfonds] de vergoeding bekomen van de schade die

door een motorrijtuig is veroorzaakt :
1o) wanneer de verzekeringsonderneming failliet verklaard is;
2o) wanneer de vergoedingen verschuldigd zijn door een verzekeringsonderneming, die na afstand of intrekking

van de toelating in België of na het, met toepassing van artikel 71, §§ 1, derde lid, en 2, van de wet van 9 juli 1975
betreffende de controle op de verzekeringsondernemingen, opgelegde verbod van activiteit, haar verplichtingen niet
nakomt;

3o) wanneer geen enkele verzekeringsonderneming tot die vergoeding verplicht is om reden van een toevallig feit
waardoor de bestuurder van het voertuig dat het ongeval veroorzaakte, vrijuit gaat;
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4o) wanneer in geval van diefstal, geweldpleging of heling, de burgerrechtelijke aansprakelijkheid waartoe het
motorrijtuig aanleiding kan geven, niet verzekerd is, overeenkomstig de wettelijk geoorloofde uitsluiting;

5o) indien binnen drie maanden na de datum waarop hij zijn verzoek tot schadevergoeding heeft ingediend bij de
verzekeringsonderneming van het voertuig waarmee, door deelneming aan het verkeer, het ongeval is veroorzaakt of
bij haar schaderegelaar, die verzekeringsonderneming of haar schaderegelaar hem geen met redenen omkleed
antwoord op de diverse punten in het verzoek heeft verstrekt;

6o) indien de verzekeringsonderneming heeft nagelaten om een schaderegelaar aan te wijzen;
7o) indien het motorrijtuig dat het ongeval heeft veroorzaakt, niet kan worden geïdentificeerd; in dat geval wordt

het Fonds in de plaats gesteld van de aansprakelijke persoon;
8o) wanneer geen enkele verzekeringsonderneming tot die vergoeding verplicht is hetzij omdat de verzekerings-

plicht niet nageleefd werd, hetzij de verzekeringsonderneming binnen twee maanden na het ongeval niet kan
geïdentificeerd worden.

§ 2. In afwijking van 7o) van de voorgaande paragraaf, indien verscheidene voertuigen bij het ongeval zijn
betrokken en indien het niet mogelijk is vast te stellen welk voertuig het ongeval heeft veroorzaakt, wordt de
schadevergoeding van de benadeelde persoon in gelijke delen verdeeld onder de verzekeraars die de burgerrechtelijke
aansprakelijkheid van de bestuurders van deze voertuigen dekken, met uitzondering van degenen wier aansprake-
lijkheid ongetwijfeld niet in het geding komt ».

B.2. Ofschoon de prejudiciële vraag uit vier onderdelen bestaat, dient te worden vastgesteld dat meerdere van die
onderdelen elkaar overlappen. In essentie wordt het Hof gevraagd of artikel 19bis-11, § 2, van de wet van
21 november 1989, al dan niet in samenhang gelezen met artikel 4, § 1, tweede lid, van die wet, bestaanbaar is met de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet, doordat een verschil in behandeling in het leven wordt geroepen tussen, enerzijds,
de bestuurders of eigenaars van een voertuig die schade hebben geleden bij een ongeval waarbij slechts één ander
voertuig is betrokken en waarbij het niet mogelijk is vast te stellen welk voertuig het ongeval heeft veroorzaakt en,
anderzijds, de bestuurders of eigenaars van een voertuig die schade hebben geleden bij een ongeval waarbij meer dan
twee voertuigen zijn betrokken en waarbij het niet mogelijk is vast te stellen welk voertuig het ongeval heeft
veroorzaakt, en de bestuurders of eigenaars van een voertuig, die schade hebben geleden bij een ongeval en die zich
bevinden in één van de omstandigheden die aanleiding geven tot vergoeding door het Gemeenschappelijk
Waarborgfonds. Terwijl de eerste categorie geen recht zou hebben op schadevergoeding, zou de tweede categorie dat
recht wel hebben op grond van artikel 19bis-11, §§ 1 of 2, van de wet van 21 november 1989.

B.3. Krachtens artikel 19bis-11, § 2, van de wet van 21 november 1989 wordt de schadevergoeding van de
benadeelde persoon, indien verscheidene voertuigen bij het ongeval zijn betrokken en indien het niet mogelijk is vast
te stellen welk voertuig het ongeval heeft veroorzaakt, in gelijke delen verdeeld onder de verzekeraars die de
burgerrechtelijke aansprakelijkheid van de bestuurders van die voertuigen dekken, met uitzondering van degenen wier
aansprakelijkheid ongetwijfeld niet in het geding komt.

Uit de motivering van de verwijzingsbeslissing en de wijze waarop de prejudiciële vraag is geformuleerd, blijkt dat
het verwijzende rechtscollege die bepaling interpreteert in die zin dat voor de toepassing ervan meer dan twee
voertuigen betrokken moeten zijn bij het ongeval.

B.4.1. De memorie van toelichting bij het ontwerp dat heeft geleid tot de wet van 22 augustus 2002, vermeldt met
betrekking tot de in het geding zijnde bepaling :

« Opnieuw gaat het hier om het hernemen van bestaande bepalingen, te weten artikel 80, § 1, van de wet van
9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsondernemingen, die, wat betreft de punten 5o) tot 8o) worden
aangepast aan de bepalingen van de vierde richtlijn, met name de artikelen 6.1, en 7, in fine, alsook aan het
arrest 96/2000 van 20 september 2000 van het Arbitragehof.

[...]
§ 2 komt het arrest 96/2000 van 20 september 2000 van het Arbitragehof na, dat artikel 80, § 1, lid 1 van de wet

van 9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsondernemingen betreft.
Dit arrest heeft de tussenkomst van het gemeenschappelijk fonds ingevolge een toevallig feit uitgesloten bij een

ongeval waarbij verschillende voertuigen betrokken zijn zonder dat hun verantwoordelijkheid kan worden vastgesteld
zodat de gekwetste personen niet kunnen vergoed worden. Het Hof heeft evenwel besloten tot een discriminatie van
de slachtoffers met betrekking tot de tussenkomst van het gemeenschappelijk fonds in geval van niet-identificatie van
het voertuig.

Teneinde elke discriminatie weg te werken, voorziet de tekst een verdeling van de vergoeding van de slachtoffers
in gelijke delen tussen al de in het ongeval betrokken voertuigen, zelfs indien men niet kan vaststellen welk(e)
voertuig(en) het werkelijk veroorzaakt heeft. Uiteraard is het toepassingsgebied van deze bepaling beperkt tot
ongevallen die zich op het Belgisch grondgebied hebben voorgedaan » (Parl. St., Kamer, 2001-2002, DOC 50-1716/001,
pp. 17-18).

B.4.2. Daaruit blijkt dat het de bedoeling was om in artikel 19bis-11 van de wet van 21 november 1989 over te nemen
wat reeds was bepaald in artikel 80, § 1, van de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der verzekerings-
ondernemingen, evenwel met wijzigingen die noodzakelijk waren ten gevolge van Europese regelgeving en van
rechtspraak van het Hof. Met de in artikel 19bis-11, § 2, vervatte regel heeft de wetgever meer bepaald tegemoet willen
komen aan het arrest nr. 96/2000 van 20 september 2000, dat betrekking had op de bestaanbaarheid van artikel 80, § 1,
van de voormelde wet van 9 juli 1975 met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

B.5. In dat arrest nr. 96/2000 heeft het Hof geoordeeld :
« B.2. De prejudiciële vraag nodigt het Hof uit te onderzoeken of er, wat de tussenkomst van het Gemeen-

schappelijk Waarborgfonds tot vergoeding van de schade voortvloeiende uit lichamelijke letsels veroorzaakt door een
motorvoertuig betreft, een verantwoording is voor het onderscheid tussen de twee onderstaande categorieën van
personen :

- enerzijds, de slachtoffers van een verkeersongeval wanneer de identiteit van het motorrijtuig dat het ongeval
heeft veroorzaakt niet is vastgesteld of wanneer geen enkele verzekeringsonderneming tot vergoeding is verplicht,
hetzij om reden dat de verzekeringsplicht niet werd nageleefd, hetzij om reden van een toevallig feit waardoor de
bestuurder van het voertuig dat het ongeval veroorzaakte, vrijuit gaat;

- anderzijds, de slachtoffers van een verkeersongeval wanneer niet kon worden uitgemaakt welke van de bij het
ongeval betrokken bestuurders aansprakelijk is.

De in het geding zijnde bepalingen, inzonderheid artikel 80, § 1, eerste lid, 1o en 2o, hebben tot gevolg dat het
Gemeenschappelijk Waarborgfonds dient tussen te komen ten aanzien van de eerstgenoemde categorie van personen,
terwijl niet in die tussenkomst is voorzien ten aanzien van de tweede categorie van personen.

[...]
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B.4.2. Terwijl de wetgever in 1971 beoogde de tegemoetkoming van het Gemeenschappelijk Waarborgfonds te
garanderen omdat het ’ om redenen van sociale rechtvaardiging niet past de slachtoffers van verkeersongevallen
zonder schadeloosstelling te laten, wanneer deze niet kunnen worden vergoed ’ (Parl. St., Senaat, 1970-1971, nr. 570,
p. 52), heeft hij evenwel in 1975 in een beperkte tegemoetkoming voorzien van het Gemeenschappelijk Waarborgfonds
en zulks op grond van volgende verantwoording van het amendement van de Regering dat tot de in het geding zijnde
bepaling zou leiden :

’ Volgens de tekst van het 2o van § 1 van artikel 50 zoals hij in het Doc. 570 was opgesteld, was de tussenkomst
van het Gemeenschappelijk Waarborgfonds verplichtend in om ’t even welke hypothese van niet-interventie van een
toegelaten verzekeringsmaatschappij; dit had, bijvoorbeeld, betrekking op alle beperkingen die door de wetgeving op
de burgerrechtelijke aansprakelijkheid inzake motorrijtuigen aan het vergoeden der benadeelde personen worden
opgelegd.

De geldelijke gevolgen van die beschikking zouden zeer zwaar geweest zijn. Dit is de reden waarom het
amendement de tekst overneemt van de oorspronkelijke wet op de controle der verzekeringsondernemingen
(Doc. Senaat 269) waarin de tussenkomst van het Fonds voorzien was wanneer, ingevolge de niet-naleving der
verzekeringsverplichting, geen enkele toegelaten verzekeringsonderneming door de wet tot schadevergoeding
verplicht is. Die zienswijze is trouwens ook die van het wetsontwerp op de verplichte verzekering van de
burgerrechtelijke aansprakelijkheid inzake motorvoertuigen (art. 20, § 1, 2o), dat reeds door de Kamer werd
goedgekeurd.

Het amendement voert, bovendien, een beschikking in die de wil weergeeft van de leden der Commissie van
Economische Zaken om de verplichte tussenkomst van het Fonds uit te breiden tot het herstel van de schade die
veroorzaakt wordt door een verkeersongeval dat aan een toeval te wijten is (Doc. Senaat, 570, blz. 52) ’ (Parl. St.,
Senaat, 1974-1975, nr. 468-2, p. 19).

B.5.1. Rekening houdend met het beoogde doel van de regelgeving en met de budgettaire mogelijkheden van het
Gemeenschappelijk Waarborgfonds, dat moet worden gefinancierd met bijdragen van de verzekeringsmaatschappijen
die toegelaten zijn om de burgerrechtelijke aansprakelijkheid inzake motorvoertuigen te verzekeren (artikel 79, § 4),
is het niet onredelijk dat de wetgever de tussenkomst van het Fonds beperkt.

B.5.2. De wetgever heeft aldus de tegemoetkoming van het Fonds enkel toegekend in elk van de in artikel 80, § 1,
eerste lid, beschreven gevallen.

B.5.3. Het is in het licht van de onder B.4.2 beschreven doelstellingen en rekening houdend met de beperkingen
die zij inhouden dat de grondwettigheid van de in het geding zijnde bepalingen moet worden onderzocht.

B.6. Het staat niet aan het Hof te zeggen of het billijk zou zijn andere gevallen toe te voegen aan die waarin op
beperkende wijze is voorzien in de wet of om te beoordelen of het opportuun is de verplichtingen van het Fonds te
verzwaren. Het Hof kan enkel onderzoeken of, in zoverre de betwiste bepalingen aan de in de verwijzingsbeslissing
aangegeven categorie van personen niet toestaan de tegemoetkoming van het Fonds te verkrijgen, zij een
onverantwoord verschil in behandeling in het leven roepen.

B.7.1. Het gaat om de categorie van personen die verwond werden terwijl ze zich in een voertuig bevonden
waarvan de bestuurder geen enkele fout heeft begaan, naar aanleiding van een ongeval dat is veroorzaakt door een
ander voertuig dat door een verplichte verzekering is gedekt, maar die niet schadeloos worden gesteld om de enige
reden dat noch de verklaringen van de betrokken personen, noch van getuigen, noch een materieel element het
mogelijk maken vast te stellen, onder de bestuurders van het tweede en een derde voertuig die eveneens

aanwezig waren op de plaats van het ongeval, wie een fout heeft begaan met betrekking tot het ongeval.
B.7.2. Die personen bevinden zich in een situatie die, ten aanzien van de doelstellingen van de wetgever, in alle

opzichten soortgelijk is met diegene die in artikel 80, § 1, eerste lid, van de wet worden vermeld. De enkele
omstandigheid dat het niet mogelijk is geweest vast te stellen wie aansprakelijk is voor het ongeval, terwijl dat artikel
enkel het geval vermeldt waarin de aansprakelijke niet is geïdentificeerd, is niet relevant om het bekritiseerde verschil
in behandeling te verantwoorden.

B.8. De prejudiciële vraag dient binnen de in B.7.1 nader bepaalde perken bevestigend te worden beantwoord ».
B.6.1. Het arrest nr. 96/2000 had betrekking op de situatie van de « categorie van personen die verwond werden

terwijl ze zich in een voertuig bevonden waarvan de bestuurder geen enkele fout heeft begaan, naar aanleiding van een
ongeval dat is veroorzaakt door een ander voertuig dat door een verplichte verzekering is gedekt, maar die niet
schadeloos worden gesteld om de enige reden dat [het niet mogelijk is] vast te stellen, onder de bestuurders van het
tweede en een derde voertuig die eveneens aanwezig waren op de plaats van het ongeval, wie een fout heeft begaan
met betrekking tot het ongeval », maar die situatie verschilt niet wezenlijk van de situatie van de bestuurders of de
eigenaars van een voertuig die schade hebben geleden bij een ongeval waarbij slechts één ander voertuig is betrokken
en waarbij het niet mogelijk is vast te stellen welk voertuig het ongeval heeft veroorzaakt. In beide gevallen leidt de
onmogelijkheid om vast te stellen welk voertuig het ongeval heeft veroorzaakt, ertoe dat de benadeelde persoon niet
kan worden vergoed volgens de gemeenrechtelijke regels van het aansprakelijkheidsrecht.

B.6.2. De omstandigheid dat het in het arrest nr. 96/2000 ging om de situatie van de « categorie van personen die
[...] zich in een voertuig bevonden waarvan de bestuurder geen enkele fout heeft begaan », doet daar niets van af,
vermits, wanneer bij rechterlijke beslissing wordt vastgesteld, naar aanleiding van een ongeval waarbij meerdere
voertuigen zijn betrokken - ongeacht of er bij het ongeval twee, dan wel meer dan twee voertuigen zijn betrokken -,
dat niet kan worden bepaald welk voertuig het ongeval heeft veroorzaakt, geen enkele van de betrokken bestuurders
aansprakelijk kan worden geacht voor het ongeval.

B.7. De parlementaire voorbereiding bevat geen enkele verantwoording voor een op het aantal voertuigen
gebaseerd verschil in behandeling. Volgens de Ministerraad is het niet de bedoeling geweest van de wetgever om het
toepassingsgebied van artikel 19bis-11, § 2, van de wet van 21 november 1989 te beperken tot ongevallen waarbij meer
dan twee voertuigen zijn betrokken.

B.8. Artikel 19bis-11, § 2, van de wet van 21 november 1989, in de interpretatie dat het geen toepassing kan vinden
wanneer slechts twee voertuigen zijn betrokken bij een ongeval, is derhalve niet bestaanbaar met de artikelen 10 en 11
van de Grondwet.

B.9. Het lezen van de in het geding zijnde bepaling in samenhang met artikel 4, § 1, tweede lid, van de wet van
21 november 1989 leidt niet tot een andere conclusie.

B.10. In de in B.3 vermelde interpretatie van de in het geding zijnde bepaling, dient de prejudiciële vraag
bevestigend te worden beantwoord.

B.11.1. Artikel 19bis-11, § 2, van de wet van 21 november 1989 kan echter ook zo worden geïnterpreteerd dat voor
de toepassing ervan twee of meer voertuigen moeten zijn betrokken bij het ongeval. In de Nederlandstalige versie van
die bepaling kan het woord « verscheidene » immers worden geïnterpreteerd als « meer dan één », wat het gebruik van
het woord « plusieurs » in de Franstalige versie bevestigt.
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B.11.2. Artikel 4, § 1, tweede lid, van de wet van 21 november 1989, volgens hetwelk de bestuurder van een
motorrijtuig van het voordeel van de vergoeding kan worden uitgesloten wanneer hij geen lichamelijke letsels heeft
opgelopen, doet geen afbreuk aan die interpretatie. Die bepaling brengt bij de toepassing van het aldus geïnterpreteerde
artikel 19bis-11, § 2, van die wet niet met zich mee dat de verzekeraar die de burgerrechtelijke aansprakelijkheid van
de benadeelde bestuurder dekt, niet zou zijn gehouden tot vergoeding van de schade overeenkomstig die laatste
bepaling. Artikel 19bis-11, § 2, van de wet van 21 november 1989 bevat geen enkele beperking op het vlak van de
hoedanigheid van de « benadeelde persoon » ten aanzien van de vergoedingsplichtige verzekeraars, noch een
verwijzing naar artikel 4, § 1, tweede lid, van die wet. Terwijl die laatste bepaling past in het kader van een stelsel dat
is gebaseerd op aansprakelijkheid en aansprakelijkheidsverzekeringen, kan de in artikel 19bis-11, § 2, van de wet van
21 november 1989 vervatte regeling worden beschouwd als een automatische vergoedingsregeling gebaseerd op een
wettelijke verplichting van de verzekeraars die de burgerrechtelijke aansprakelijkheid waartoe motorrijtuigen
aanleiding kunnen geven, dekken (met uitzondering van de verzekeraars van de bestuurders wier aansprakelijkheid
ongetwijfeld niet in het geding komt).

B.12. In die interpretatie van de in het geding zijnde bepaling, dient de prejudiciële vraag ontkennend te worden
beantwoord.

Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
- Aldus geïnterpreteerd dat artikel 19bis-11, § 2, van de wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte

aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen geen toepassing kan vinden wanneer slechts twee voertuigen zijn
betrokken bij een ongeval, schendt die bepaling, al dan niet in samenhang gelezen met artikel 4, § 1, tweede lid,
van die wet, de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

- Aldus geïnterpreteerd dat artikel 19bis-11, § 2, van dezelfde wet van 21 november 1989 toepassing kan vinden
wanneer twee of meer voertuigen zijn betrokken bij een ongeval, schendt die bepaling, al dan niet in samenhang
gelezen met artikel 4, § 1, tweede lid, van die wet, de artikelen 10 en 11 van de Grondwet niet.

Aldus uitgesproken in het Nederlands en het Frans, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op de openbare terechtzitting van 3 februari 2011.

De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux. M. Bossuyt.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2011/201458]
Extrait de l’arrêt n° 21/2011 du 3 février 2011

Numéro du rôle : 4936
En cause : la question préjudicielle concernant l’article 19bis-11, § 2, de la loi du 21 novembre 1989 relative à

l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules automoteurs, posée par le Tribunal de première
instance de Bruges.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents M. Bossuyt et R. Henneuse, et des juges E. De Groot, A. Alen, J.-P. Snappe, J. Spreutels

et P. Nihoul, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée par le président M. Bossuyt,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet de la question préjudicielle et procédure
Par jugement du 6 mai 2010 en cause de Charles Laevens et de la SPRL « Artimas » contre la SA « Mercator

Assurances » et l’ASBL « Bureau belge des assureurs automobiles », dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour
le 25 mai 2010, le Tribunal de première instance de Bruges a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 19bis - 11, § 2, de la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité en
matière de véhicules automoteurs, inséré par l’article 7 de la loi du 22 août 2002, combiné ou non avec l’article 4, § 1er,
alinéa 2, de la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules
automoteurs, viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution en établissant, entre les catégories de personnes suivantes,
une différence de traitement qui n’est pas fondée sur un critère objectif et qui n’est pas raisonnablement justifiée, plus
précisément :

- première branche : une distinction entre la catégorie des personnes qui subissent un dommage et sont
conducteurs d’un véhicule dont la responsabilité ne peut être établie, qui est impliqué dans un accident impliquant un
seul autre véhicule, dont la responsabilité ne peut pas davantage être établie, et qui seraient exclues d’une
indemnisation par leur propre assureur RC-automobile et la catégorie des personnes qui subissent un dommage et sont
conducteurs d’un véhicule dont la responsabilité ne peut être établie, qui est impliqué dans un accident impliquant plus
de deux véhicules, dont la responsabilité ne peut pas davantage être établie, et qui ne seraient pas exclues d’une
indemnisation;

- deuxième branche : une distinction entre la catégorie des personnes, conducteurs ou propriétaires d’un véhicule
dont la responsabilité ne peut être établie, qui est impliqué dans un accident impliquant un seul autre véhicule,
dont la responsabilité ne peut pas davantage être établie, et qui seraient exclues d’une indemnisation par leur propre
assureur RC-automobile, et la catégorie des personnes, conducteurs ou propriétaires d’un véhicule impliqué dans un
accident de roulage, la personne qui subit un dommage étant indemnisée par le Fonds conformément à l’article 19bis-11,
§ 1er, de la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules
automoteurs;

- troisième branche : une distinction entre la catégorie des personnes, conducteurs d’un véhicule dont la
responsabilité ne peut être établie, qui est impliqué dans un accident n’impliquant qu’un seul autre véhicule, dont la
responsabilité ne peut pas davantage être établie, et qui seraient exclues d’une indemnisation par leur propre assureur
RC-automobile, et la catégorie des personnes, conducteurs d’un véhicule, qui est mis hors cause en raison d’un cas
fortuit, la personne qui subit un dommage étant indemnisée par le Fonds conformément à l’article 19bis-11, § 1er, 3o,
de la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules
automoteurs;

- quatrième branche : une distinction entre la catégorie des personnes, conducteurs ou propriétaires d’un véhicule,
dont la responsabilité ne peut être établie, qui est impliqué dans un accident n’impliquant qu’un seul autre véhicule,
dont la responsabilité ne peut pas davantage être établie, et qui seraient exclues d’une indemnisation par leur propre
assureur RC-automobile, et la catégorie des personnes, conducteurs ou propriétaires d’un véhicule dont la
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responsabilité ne peut être établie, qui est impliqué dans un accident impliquant plus de deux véhicules, dont la
responsabilité ne peut pas davantage être établie, et qui, dans le cadre de l’article 19bis-11, § 2, de la loi RC-automobile,
pourraient obtenir une indemnisation des assureurs RC-automobile des véhicules impliqués dans l’accident,
à l’exception des conducteurs dont la responsabilité n’est indubitablement pas en cause ? ».

(...)
III. En droit
(...)
B.1. L’article 4, § 1er, de la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière

de véhicules automoteurs, tel qu’il a été modifié par l’article 2 de la loi du 22 août 2002 portant diverses dispositions
relatives à l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules automoteurs, dispose :

« Nul ne peut être exclu du bénéfice de l’indemnisation en raison de sa qualité d’assuré, à l’exception de celui qui
est exonéré de toute responsabilité en vertu de l’article 18 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

Peuvent toutefois être exclus du bénéfice de l’indemnisation lorsqu’ils n’ont pas subi de lésions corporelles :
- le conducteur du véhicule ».
L’article 19bis-11 de la loi du 21 novembre 1989, tel qu’il a été inséré par l’article 7 de la loi précitée du 22 août 2002,

dispose :
« § 1. Toute personne lésée peut obtenir du [Fonds commun de Garantie] la réparation des dommages causés par

un véhicule automoteur :
1o) lorsque l’entreprise d’assurances est déclarée en faillite;
2o) lorsque l’entreprise d’assurances débitrice des indemnités, ayant renoncé à l’agrément en Belgique ou y ayant

fait l’objet d’une mesure de révocation ou d’une décision d’interdiction d’activité en application de l’article 71, § 1er,
alinéa 3 et § 2, de la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises d’assurances, est en défaut d’exécuter ses
obligations;

3o) lorsqu’aucune entreprise d’assurances n’est obligée à ladite réparation en raison d’un cas fortuit exonérant le
conducteur du véhicule qui a causé l’accident;

4o) lorsque, en cas de vol, de violence ou de recel, la responsabilité civile à laquelle le véhicule peut donner lieu
n’est pas assurée, conformément à l’exclusion légalement permise;

5o) lorsque, dans un délai de trois mois à compter de la date à laquelle elle a présenté à l’entreprise d’assurances
du véhicule dont la participation à la circulation a causé l’accident ou à son représentant chargé du règlement des
sinistres une demande d’indemnisation, l’entreprise d’assurances ou son représentant chargé du règlement des sinistres
n’a pas donné de réponse motivée aux éléments de la demande;

6o) lorsque l’entreprise d’assurances n’a pas désigné de représentant chargé du règlement des sinistres;
7o) si le véhicule automoteur qui a causé l’accident ne peut pas être identifié; dans ce cas, le Fonds est substitué

à la personne responsable;
8o) lorsqu’aucune entreprise d’assurances n’est obligée à ladite réparation soit du fait que l’obligation d’assurance

n’a pas été respectée, soit parce que, dans les deux mois après l’accident, il est impossible d’identifier l’entreprise
d’assurances.

§ 2. Par dérogation au 7o) du paragraphe précédent, si plusieurs véhicules sont impliqués dans l’accident et s’il
n’est pas possible de déterminer lequel de ceux-ci a causé l’accident, l’indemnisation de la personne lésée est répartie,
par parts égales, entre les assureurs couvrant la responsabilité civile des conducteurs de ces véhicules, à l’exception de
ceux dont la responsabilité n’est indubitablement pas engagée ».

B.2. Bien que la question préjudicielle compte quatre branches, il convient de constater que plusieurs de celles-ci
se chevauchent. Il est, en substance, demandé à la Cour si l’article 19bis-11, § 2, de la loi du 21 novembre 1989, combiné
ou non avec l’article 4, § 1er, alinéa 2, de cette loi, est compatible avec les articles 10 et 11 de la Constitution, en ce qu’il
fait naître une différence de traitement entre, d’une part, les conducteurs ou propriétaires d’un véhicule qui ont subi
des dommages lors d’un accident impliquant un seul autre véhicule et dont il est impossible de déterminer quel
véhicule l’a causé et, d’autre part, les conducteurs ou propriétaires d’un véhicule qui ont subi des dommages lors d’un
accident impliquant plus de deux véhicules et dont il est impossible de déterminer quel véhicule l’a causé et les
conducteurs ou propriétaires d’un véhicule qui ont subi des dommages à la suite d’un accident et qui se trouvent dans
une des situations donnant lieu à une indemnisation par le Fonds commun de garantie. Alors que la première catégorie
n’aurait pas droit à une réparation, la seconde y aurait effectivement droit en vertu de l’article 19bis-11, §§ 1er ou 2,
de la loi du 21 novembre 1989.

B.3. En vertu de l’article 19bis-11, § 2, de la loi du 21 novembre 1989, si plusieurs véhicules sont impliqués dans
l’accident et s’il n’est pas possible déterminer lequel de ceux-ci a causé l’accident, l’indemnisation de la personne lésée
est répartie, par parts égales, entre les assureurs couvrant la responsabilité civile des conducteurs de ces véhicules,
à l’exception de ceux dont la responsabilité n’est indubitablement pas engagée.

Il ressort de la motivation de la décision de renvoi et de la formulation de la question préjudicielle que la juridiction
a quo interprète cette disposition en ce sens que pour que cette dernière soit applicable, l’accident doit impliquer plus
de deux véhicules.

B.4.1. L’exposé des motifs du projet qui a conduit à la loi du 22 août 2002 mentionne, concernant la disposition en
cause :

« Il s’agit ici, à nouveau, d’une reprise de dispositions existantes, à savoir l’article 80, § 1er, de la loi du 9 juillet 1975
relative au contrôle des entreprises d’assurance qui, quant aux points 5o) à 8o) ont été adaptées aux dispositions de la
quatrième directive, à savoir ses articles 6.1, et 7, in fine, ainsi qu’à l’arrêt 96/2000 du 20 septembre 2000 de la
Cour d’Arbitrage.

[...]
Le § 2 fait suite à l’arrêt 96/2000 de la Cour d’Arbitrage du 20 septembre 2000, lequel concerne l’article 80, § 1er,

alinéa 1er de la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises d’assurances.
Celui-ci a exclu l’intervention du fonds commun au titre de cas fortuit lorsque, en cas d’accident impliquant

plusieurs véhicules, leur responsabilité ne peut être établie en telle sorte que les personnes blessées ne peuvent être
indemnisées. La Cour a cependant conclu à une discrimination des victimes au regard de l’intervention du fonds
commun en cas de non-identification du véhicule.

Afin de lever toute discrimination, le texte prévoit une répartition par parts égales de l’indemnisation des
personnes lésées entre tous les véhicules impliqués dans un accident, même si l’on ne peut déterminer lequel(s)
des véhicules l’a (ont) véritablement causé. Il va de soi que le champ d’application de cette disposition est limité aux
accidents survenus sur le territoire belge » (Doc. Parl., Chambre, 2001-2002, DOC 50-1716/001, pp. 17-18).

62323MONITEUR BELGE — 10.10.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



B.4.2. Il en ressort que le but était de reprendre, dans l’article 19bis-11 de la loi du 21 novembre 1989, ce qui était
déjà prévu dans l’article 80, § 1er, de la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises d’assurance, certes avec
les modifications qui s’imposaient, eu égard à la réglementation européenne et à la jurisprudence de la Cour.
En adoptant la règle contenue dans l’article 19bis-11, § 2, le législateur a plus précisément voulu répondre à l’arrêt
no 96/2000, du 20 septembre 2000, qui traitait de la compatibilité de l’article 80, § 1er, de la loi précitée du 9 juillet 1975
avec les articles 10 et 11 de la Constitution.

B.5. Dans cet arrêt no 96/2000, la Cour a jugé ce qui suit :
« B.2. La question préjudicielle invite la Cour à déterminer s’il est justifié, en ce qui concerne l’intervention du

Fonds commun de garantie visant à indemniser le dommage découlant de lésions corporelles causées par un véhicule
automoteur, de faire une distinction entre les deux catégories de personnes suivantes :

- d’une part, les victimes d’un accident de roulage lorsque l’identité du véhicule automoteur qui a causé l’accident
n’a pas été relevée ou lorsqu’aucune entreprise d’assurances n’est obligée à une réparation, soit parce que l’obligation
d’assurance n’a pas été respectée, soit en raison d’un cas fortuit ayant mis hors cause le conducteur du véhicule qui a
causé l’accident;

- d’autre part, les victimes d’un accident de roulage lorsqu’il n’a pas pu être établi lequel des conducteurs
impliqués dans l’accident est responsable.

Les dispositions en cause, en particulier l’article 80, § 1er, alinéa 1er, 1o et 2o, ont pour effet que le Fonds commun
de garantie doit intervenir à l’égard de la catégorie de personnes citée en premier lieu, alors que cette intervention n’est
pas prévue vis-à-vis de la deuxième catégorie de personnes.

[...]
B.4.2. Alors qu’en 1971 le législateur a voulu garantir l’intervention du Fonds commun de garantie parce que,

’ pour des raisons de justice sociale, il ne convient pas de laisser sans réparation les victimes d’accidents de la circulation
qui ne peuvent être dédommagées ’ (Doc. parl., Sénat, 1970-1971, no 570, p. 52), en 1975 il a prévu une intervention
limitée du Fonds commun de garantie, et ce sur la base de la justification suivante de l’amendement du Gouvernement
qui est devenu la disposition en cause :

’ Le texte du 2o du § 1er de l’article 50, tel qu’il était rédigé dans le Doc. 570 obligeait le Fonds Commun de garantie
à intervenir dans n’importe quelle hypothèse de non-intervention d’une compagnie d’assurance agréée; cela visait, par
exemple, toutes les restrictions apportées à l’indemnisation des personnes lésées par la législation sur l’assurance de
responsabilité civile automobile.

Les conséquences pécuniaires de cette disposition auraient été très lourdes. C’est pourquoi l’amendement reprend
le texte du projet de loi primitif sur le contrôle des entreprises d’assurance (Doc., Sénat 269) qui prévoyait l’intervention
du Fonds lorsque l’obligation d’assurance n’ayant pas été respectée, aucune entreprise d’assurance agréée n’est obligée
par la loi à ladite réparation. Cette version est d’ailleurs celle du projet de loi relatif à l’assurance obligatoire de la
responsabilité civile automobile (art. 20, § 1er, 2o), qui a déjà été adopté à la Chambre.

L’amendement introduit en outre une disposition qui traduit la volonté des membres de la Commission des
Affaires économiques d’étendre l’obligation d’intervention du Fonds à la réparation des dommages provoqués par un
accident de la circulation imputable à un événement fortuit (Doc. Sénat, 570, p. 52) ’ (Doc. parl., Sénat, 1974-1975,
no 468-2, p. 19).

B.5.1. Compte tenu du but visé par la réglementation et des possibilités budgétaires du Fonds commun de garantie,
qui doit être financé par les contributions des entreprises d’assurances autorisées à assurer la responsabilité civile en
matière de véhicules automoteurs (article 79, § 4), il n’est pas déraisonnable que le législateur limite l’intervention
du Fonds.

B.5.2. Le législateur n’a ainsi accordé l’intervention du Fonds que dans chacune des hypothèses décrites à
l’article 80, § 1er, alinéa 1er.

B.5.3. C’est à la lumière des objectifs décrits au B.4.2 et en tenant compte des limitations qu’ils impliquent qu’il
convient d’examiner la constitutionnalité des dispositions en cause.

B.6. Il n’appartient pas à la Cour de dire s’il serait équitable d’ajouter d’autres hypothèses à celles qui sont
limitativement prévues par la loi ou d’apprécier l’opportunité d’aggraver les obligations du Fonds. Elle peut seulement
examiner si, en ce qu’elles ne permettent pas à la catégorie de personnes indiquée dans la décision de renvoi d’obtenir
l’intervention du Fonds, les dispositions litigieuses créent une différence de traitement injustifiée.

B.7.1. Il s’agit de la catégorie des personnes qui ont été blessées alors qu’elles se trouvaient dans un véhicule dont
le conducteur n’a commis aucune faute, à la suite d’un accident causé par un autre véhicule couvert par une assurance
obligatoire, mais qui ne sont pas indemnisées pour l’unique raison que ni les déclarations des personnes impliquées,
ni des témoignages, ni aucun élément matériel ne permettent de déterminer, parmi les conducteurs du deuxième
véhicule et d’un troisième également présent sur les lieux de l’accident, lequel a commis une faute en relation avec
celui-ci.

B.7.2. Ces personnes se trouvent dans une situation qui, au regard des objectifs du législateur, est en tous points
semblable à celles qui sont mentionnées à l’article 80, § 1er, alinéa 1er, de la loi. La seule circonstance qu’il n’a pas été
possible de déterminer le responsable de l’accident, alors que cet article ne mentionne que l’hypothèse où ce
responsable n’a pas été identifié, n’est pas pertinente pour justifier la différence de traitement critiquée.

B.8. La question préjudicielle appelle une réponse positive dans les limites précisées en B.7.1 ».
B.6.1. L’arrêt no 96/2000 concernait la situation de la « catégorie de personnes qui ont été blessées alors qu’elles se

trouvaient dans un véhicule dont le conducteur n’a commis aucune faute, à la suite d’un accident causé par un autre
véhicule couvert par une assurance obligatoire, mais qui ne sont pas indemnisées pour l’unique raison [qu’il n’est pas
possible de déterminer], parmi les conducteurs du deuxième véhicule et d’un troisième également présent sur les lieux
de l’accident, lequel a commis une faute en relation avec celui-ci », mais cette situation ne diffère pas fondamentalement
de la situation des conducteurs ou propriétaires d’un véhicule qui ont subi des dommages, lorsque l’accident implique
un seul autre véhicule et qu’il est impossible de déterminer quel véhicule a causé cet accident. Dans les deux cas,
l’impossibilité de déterminer le véhicule qui a causé l’accident a pour effet que la personne lésée ne peut être
indemnisée selon les règles du droit commun en matière de responsabilité.

B.6.2. La circonstance que l’arrêt no 96/2000 visait la situation de la « catégorie de personnes qui [...] se trouvaient
dans un véhicule dont le conducteur n’a commis aucune faute » n’y change rien, étant donné qu’aucun des conducteurs
impliqués ne saurait être tenu pour responsable de l’accident lorsqu’à la suite d’un accident impliquant plusieurs
véhicules - qu’il s’agisse de deux véhicules ou plus -, il a été établi, par décision judiciaire, qu’il est impossible de
déterminer le véhicule qui a causé cet accident.

B.7. Les travaux préparatoires ne contiennent aucune justification d’une différence de traitement découlant du
nombre de véhicules impliqués dans l’accident. Selon le Conseil des ministres, le législateur n’entendait pas limiter le
champ d’application de l’article 19bis-11, § 2, de la loi du 21 novembre 1989 aux accidents impliquant plus de
deux véhicules.
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B.8. L’article 19bis-11, § 2, de la loi du 21 novembre 1989, interprété en ce sens qu’il ne peut s’appliquer lorsque
deux véhicules seulement sont impliqués dans un accident, n’est dès lors pas compatible avec les articles 10 et 11
de la Constitution.

B.9. Une lecture combinée de la disposition en cause et de l’article 4, § 1er, alinéa 2, de la loi du 21 novembre 1989
ne conduit pas à une autre conclusion.

B.10. Dans l’interprétation de la disposition en cause mentionnée en B.3, la question préjudicielle appelle une
réponse affirmative.

B.11.1. L’article 19bis-11, § 2, de la loi du 21 novembre 1989 peut toutefois aussi être interprété en ce sens que son
application requiert que l’accident implique deux véhicules ou plus. Dans la version néerlandaise de cette disposition,
le mot « verscheidene » peut en effet signifier « plus d’un », ce que confirme l’emploi du terme « plusieurs » dans la
version française.

B.11.2. L’article 4, § 1er, alinéa 2, de la loi du 21 novembre 1989, en vertu duquel le conducteur d’un véhicule
automoteur peut être exclu du bénéfice de l’indemnisation lorsqu’il n’a pas subi de lésions corporelles, ne porte pas
atteinte à cette interprétation. Cet article, en cas d’application de l’article 19bis-11, § 2, de cette loi, ainsi interprété,
n’entraîne pas que l’assureur qui couvre la responsabilité civile du conducteur lésé ne serait pas tenu d’indemniser les
dommages conformément à cette dernière disposition. L’article 19bis-11, § 2, de la loi du 21 novembre 1989 ne contient
ni une quelconque limitation en ce qui concerne la qualité de la « personne lésée » à l’égard des assureurs tenus à
réparation, ni un renvoi à l’article 4, § 1er, alinéa 2, de cette loi. Tandis que cette dernière disposition s’inscrit dans le
cadre d’un régime basé sur la responsabilité et sur les assurances de la responsabilité, la règle contenue dans
l’article 19bis-11, § 2, de la loi du 21 novembre 1989 peut être considérée comme un régime d’indemnisation
automatique que la loi impose aux assureurs de la responsabilité civile des conducteurs de véhicules automoteurs
(à l’exception des assureurs des conducteurs dont la responsabilité civile n’est indubitablement pas engagée).

B.12. Dans cette interprétation de la disposition en cause, la question préjudicielle appelle une réponse négative.
Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
- Interprété en ce sens qu’il ne peut s’appliquer lorsque deux véhicules seulement sont impliqués dans un accident,

l’article 19bis-11, § 2, de la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière de
véhicules automoteurs, combiné ou non avec l’article 4, § 1er, alinéa 2, de cette loi, viole les articles 10 et 11 de la
Constitution.

- Interprété en ce sens qu’il s’applique lorsque deux véhicules ou plus sont impliqués dans un accident,
l’article 19bis-11, § 2, de la loi précitée du 21 novembre 1989, combiné ou non avec l’article 4, § 1er, alinéa 2, de cette loi,
ne viole pas les articles 10 et 11 de la Constitution.

Ainsi prononcé en langue néerlandaise et en langue française, conformément à la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur
la Cour constitutionnelle, à l’audience publique du 3 février 2011.

Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux. M. Bossuyt.

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2011/201458]
Auszug aus dem Urteil Nr. 21/2011 vom 3. Februar 2011

Geschäftsverzeichnisnummer 4936
In Sachen: Präjudizielle Frage betreffend Artikel 19bis-11 § 2 des Gesetzes vom 21. November 1989 über die

Haftpflichtversicherung in Bezug auf Kraftfahrzeuge, gestellt vom Gericht erster Instanz Brügge.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Vorsitzenden M. Bossuyt und R. Henneuse, und den Richtern E. De Groot, A. Alen,

J.-P. Snappe, J. Spreutels und P. Nihoul, unter Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des
Vorsitzenden M. Bossuyt,

verkündet nach Beratung folgendes Urteil:
I. Gegenstand der präjudiziellen Frage und Verfahren
In seinem Urteil vom 6. Mai 2010 in Sachen Charles Laevens und der «Artimas» PGmbH gegen die «Mercator

Versicherungen» AG und die VoG «Belgisch Bureau van de Autoverzekeraars», dessen Ausfertigung am 25. Mai 2010
in der Kanzlei des Hofes eingegangen ist, hat das Gericht erster Instanz Brügge folgende präjudizielle Frage gestellt:

«Verstößt Artikel 19bis-11 § 2 des Gesetzes vom 21. November 1989 über die Haftpflichtversicherung in Bezug auf
Kraftfahrzeuge, eingefügt durch Artikel 7 des Gesetzes vom 22. August 2002, an sich oder in Verbindung mit Artikel 4
§ 1 Absatz 2 des Gesetzes vom 21. November 1989 über die Haftpflichtversicherung in Bezug auf Kraftfahrzeuge, gegen
die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem er zu einem Behandlungsunterschied zwischen den nachstehend
genannten Kategorien von Personen führt, der weder auf einem objektiven Kriterium beruht noch in angemessener
Weise gerechtfertigt ist, und zwar

- erster Teil - zwischen der Kategorie von Personen, die geschädigt wurden und Fahrer eines Fahrzeugs sind,
das an einem Unfall mit nur einem anderen Fahrzeug beteiligt ist, wobei es nicht möglich ist, festzustellen, welches
der Fahrzeuge den Unfall verursacht hat, und die vom eigenen Kraftfahrzeug-Haftpflichtversicherer von der
Entschädigung ausgeschlossen wären, und der Kategorie von Personen, die geschädigt wurden und Fahrer eines
Fahrzeugs sind, das an einem Unfall mit mehr als zwei Fahrzeugen beteiligt ist, wobei es nicht möglich ist,
festzustellen, welches der Fahrzeuge den Unfall verursacht hat, und die nicht von der Entschädigung ausgeschlossen
wären;

- zweiter Teil - zwischen der Kategorie von Personen, die Fahrer oder Eigentümer eines Fahrzeugs sind, das an
einem Unfall mit nur einem anderen Fahrzeug beteiligt ist, wobei es nicht möglich ist, festzustellen, welches
der Fahrzeuge den Unfall verursacht hat, und die vom eigenen Kraftfahrzeug-Haftpflichtversicherer von der
Entschädigung ausgeschlossen wären, und der Kategorie von Personen, die Fahrer oder Eigentümer eines Fahrzeugs
sind, das an einem Verkehrsunfall beteiligt ist, wobei der Geschädigte gemäß Artikel 19bis-11 § 1 des Gesetzes vom
21. November 1989 über die Haftpflichtversicherung in Bezug auf Kraftfahrzeuge vom Fonds Schadenersatz erhält;
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- dritter Teil - zwischen der Kategorie von Personen, die Fahrer eines Fahrzeugs sind, das an einem Unfall mit nur
einem anderen Fahrzeug beteiligt ist, wobei es nicht möglich ist, festzustellen, welches der Fahrzeuge den Unfall
verursacht hat, und die vom eigenen Kraftfahrzeug-Haftpflichtversicherer von der Entschädigung ausgeschlossen
wären, und der Kategorie von Personen, die Fahrer eines Fahrzeugs sind, die aufgrund eines zufälligen Ereignisses
befreit sind, wobei der Geschädigte gemäß Artikel 19bis-11 § 1 Nr. 3 des Gesetzes vom 21. November 1989 über die
Haftpflichtversicherung in Bezug auf Kraftfahrzeuge vom Fonds Schadenersatz erhält;

- vierter Teil - zwischen der Kategorie von Personen, die Fahrer oder Eigentümer eines Fahrzeugs sind, das an
einem Unfall mit nur einem anderen Fahrzeug beteiligt ist, wobei es nicht möglich ist, festzustellen, welches
der Fahrzeuge den Unfall verursacht hat, und die vom eigenen Kraftfahrzeug-Haftpflichtversicherer von der
Entschädigung ausgeschlossen wären, und der Kategorie von Personen, die Fahrer oder Eigentümer eines Fahrzeugs
sind, das an einem Unfall mit mehr als zwei Fahrzeugen beteiligt ist, wobei es nicht möglich ist, festzustellen, welches
der Fahrzeuge den Unfall verursacht hat, und die im Rahmen von Artikel 19bis-11 § 2 des Kfz-Haftpflichtgesetzes wohl
eine Entschädigung seitens der Kraftfahrzeug-Haftplichtversicherer der am Unfall beteiligten Fahrzeuge beanspruchen
könnten, mit Ausnahme der Fahrer, die zweifellos nicht haftbar gemacht werden können?».

(...)

III. In rechtlicher Beziehung

(...)

B.1. Artikel 4 § 1 des Gesetzes vom 21. November 1989 über die Haftpflichtversicherung in Bezug auf
Kraftfahrzeuge in der durch Artikel 2 des Gesetzes vom 22. August 2002 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen
über die Haftpflichtversicherung in Bezug auf Kraftfahrzeuge abgeänderten Fassung bestimmt:

«Niemand darf in seiner Eigenschaft als Versicherter von der Entschädigung ausgeschlossen werden, außer wer
aufgrund von Artikel 18 des Gesetzes vom 3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge von jeder Haftung befreit ist.

Jedoch können von der Entschädigung ausgeschlossen werden, wenn sie keinen Personenschaden erlitten haben:

- der Fahrer des Fahrzeugs».

Artikel 19bis-11 des Gesetzes vom 21. November 1989, eingefügt durch Artikel 7 des vorerwähnten Gesetzes vom
22. August 2002, bestimmt:

«§ 1. Geschädigte können vom [Gemeinsamen Garantiefonds] Schadenersatz erhalten für den durch Kraftfahr-
zeuge verursachten Schaden, wenn:

1. das betreffende Versicherungsunternehmen ein Konkursverfahren eröffnet hat,

2. der Schadenersatz von einem Versicherungsunternehmen geschuldet wird, das nach Verzicht auf die Zulassung
in Belgien oder deren Entzug oder nach auferlegtem Betriebsverbot in Anwendung von Artikel 71 § 1 Absatz 3 und § 2
des Gesetzes vom 9. Juli 1975 über die Kontrolle der Versicherungsunternehmen seinen Verpflichtungen nicht
nachkommt,

3. kein Versicherungsunternehmen zu vorerwähntem Schadenersatz verpflichtet ist, weil der Fahrer des
Fahrzeugs, das den Unfall verursachte, aufgrund eines zufälligen Ereignisses befreit ist,

4. im Fall von Diebstahl, Gewaltanwendung oder Hehlerei die zivilrechtliche Haftpflicht, zu der das Fahrzeug
Anlass geben kann, gemäß der gesetzlich erlaubten Ausnahme nicht versichert ist,

5. innerhalb einer dreimonatigen Frist ab dem Tag, an dem der Geschädigte seinen Schadenersatzanspruch
entweder beim Versicherungsunternehmen des Fahrzeugs, dessen Nutzung im Verkehr den Unfall verursacht hat,
oder bei dessen Schadenregulierungsbeauftragten geltend gemacht hat, das Versicherungsunternehmen oder dessen
Schadenregulierungsbeauftragter keine mit Gründen versehene Antwort auf die im Schadenersatzantrag enthaltenen
Darlegungen erteilt hat,

6. das Versicherungsunternehmen keinen Schadenregulierungsbeauftragten bestimmt hat,

7. das Kraftfahrzeug, das den Unfall verursacht hat, nicht identifiziert werden kann; in diesem Fall tritt der Fonds
an die Stelle des Haftpflichtigen,

8. kein Versicherungsunternehmen zu vorerwähntem Schadenersatz verpflichtet ist, entweder weil die Versiche-
rungspflicht nicht erfüllt wurde oder weil das Versicherungsunternehmen innerhalb zweier Monate nach dem Unfall
nicht ermittelt werden konnte.

§ 2. Wenn mehrere Fahrzeuge am Unfall beteiligt sind und wenn es nicht möglich ist, festzustellen, welches
Fahrzeug den Unfall verursacht hat, wird in Abweichung zu Nr. 7 des vorhergehenden Paragraphen die Entschädigung
des Geschädigten zu gleichen Teilen zwischen den Versicherern, die die zivilrechtliche Haftpflicht der Fahrer dieser
Fahrzeuge decken, aufgeteilt, mit Ausnahme der Fahrer, die zweifellos nicht haftbar gemacht werden können».

B.2. Obwohl die präjudizielle Frage vier Teile umfasst, ist festzustellen, dass mehrere dieser Teile einander
überschneiden. Im Wesentlichen wird der Hof gefragt, ob Artikel 19bis-11 § 2 des Gesetzes vom 21. November 1989,
gegebenenfalls in Verbindung mit Artikel 4 § 1 Absatz 2 dieses Gesetzes, mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung
vereinbar sei, indem ein Behandlungsunterschied eingeführt werde zwischen einerseits den Fahrern oder Eigentümern
eines Fahrzeugs, die einen Schaden erlitten hätten bei einem Unfall, an dem nur ein einziges anderes Fahrzeug beteiligt
gewesen sei und bei dem nicht festzustellen sei, welches Fahrzeug den Unfall verursacht habe, und andererseits den
Fahrern oder Eigentümern eines Fahrzeugs, die einen Schaden erlitten hätten bei einem Unfall, an dem mehr als
zwei Fahrzeuge beteiligt gewesen seien und bei dem nicht festzustellen sei, welches Fahrzeug den Unfall verursacht
habe, sowie den Fahrern oder Eigentümern eines Fahrzeugs, die einen Schaden bei einem Unfall erlitten hätten und die
sich in einer der Situationen befänden, die zur Entschädigung durch den Gemeinsamen Garantiefonds Anlass gebe.
Während die erste Kategorie keinen Anspruch auf Schadenersatz habe, habe die zweite Kategorie wohl diesen
Anspruch aufgrund von Artikel 19bis-11 §§ 1 oder 2 des Gesetzes vom 21. November 1989.
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B.3. Aufgrund von Artikel 19bis-11 § 2 des Gesetzes vom 21. November 1989 wird die Entschädigung des
Geschädigten, wenn mehrere Fahrzeuge am Unfall beteiligt sind und nicht festzustellen ist, welches Fahrzeug den
Unfall verursacht hat, zu gleichen Teilen zwischen den Versicherern, die die zivilrechtliche Haftpflicht der Fahrer dieser
Fahrzeuge decken, aufgeteilt, mit Ausnahme der Fahrer, die zweifellos nicht haftbar gemacht werden können.

Aus der Begründung der Verweisungsentscheidung und der Formulierungsweise der präjudiziellen Frage geht
hervor, dass das vorlegende Rechtsprechungsorgan diese Bestimmung in dem Sinne auslegt, dass für ihre Anwendung
mehr als zwei Fahrzeuge an dem Unfall beteiligt sein müssen.

B.4.1. In der Begründung des Entwurfs, der zu dem Gesetz vom 22. August 2002 geführt hat, heißt es in Bezug auf
die fragliche Bestimmung:

«Auch hier geht es um die Übernahme bestehender Bestimmungen, nämlich Artikel 80 § 1 des Gesetzes vom 9. Juli
1975 über die Kontrolle der Versicherungsunternehmen, die in den Nrn. 5 bis 8 den Bestimmungen der vierten
Richtlinie angepasst werden, nämlich den Artikeln 6 Absatz 1 und 7 in fine, sowie dem Urteil des Schiedshofes
Nr. 96/2000 vom 20. September 2000.

[…]
Paragraph 2 entspricht dem Urteil des Schiedshofes Nr. 96/2000 vom 20. September 2000, der sich auf Artikel 80

§ 1 Absatz 1 des Gesetzes vom 9. Juli 1975 über die Kontrolle der Versicherungsunternehmen bezieht.
Dieses Urteil hat die Beteiligung des Gemeinsamen Fonds infolge eines zufälligen Umstandes ausgeschlossen bei

einem Unfall, an dem verschiedene Fahrzeuge beteiligt sind, ohne dass deren Haftung festzustellen ist, so dass die
verletzten Personen nicht entschädigt werden können. Der Hof hat ebenfalls geschlussfolgert, dass die Opfer
hinsichtlich der Beteiligung des Gemeinsamen Fonds diskriminiert werden, wenn das Fahrzeug nicht identifiziert wird.

Um jegliche Diskriminierung aufzuheben, ist im Text die Verteilung der Entschädigung der Opfer zu gleichen
Teilen auf alle am Unfall beteiligten Fahrzeuge vorgesehen, selbst wenn man nicht feststellen kann, welche(s)
Fahrzeug(en) ihn tatsächlich verursacht hat (haben). Selbstverständlich ist der Anwendungsbereich dieser Bestimmung
auf Unfälle begrenzt, die sich auf belgischem Staatsgebiet ereignet haben» (Parl. Dok., Kammer, 2001-2002,
DOC 50-1716/001, SS. 17-18).

B.4.2. Daraus geht hervor, dass beabsichtigt wurde, in Artikel 19bis-11 des Gesetzes vom 21. November 1989 das
zu übernehmen, was bereits in Artikel 80 § 1 des Gesetzes vom 9. Juli 1975 über die Kontrolle der Versicherungs-
unternehmen festgelegt war, jedoch mit Änderungen, die infolge der europäischen Regelung und der Rechtsprechung
des Hofes notwendig waren. Mit der in Artikel 19bis-11 § 2 enthaltenen Regel wollte der Gesetzgeber insbesondere dem
Urteil Nr. 96/2000 vom 20. September 2000 Folge leisten, das sich auf die Vereinbarkeit von Artikel 80 § 1 des
vorerwähnten Gesetzes vom 9. Juli 1975 mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung bezog.

B.5. In diesem Urteil Nr. 96/2000 erkannte der Hof:
«B.2. Die präjudizielle Frage fordert den Hof auf zu untersuchen, ob es hinsichtlich der Intervention des

Gemeinsamen Entschädigungsfonds zur Vergütung des aus Körperverletzung sich ergebenden und durch ein
Kraftfahrzeug verursachten Schadens gerechtfertigt ist, zwischen den zwei folgenden Kategorien von Personen einen
Unterschied vorzunehmen:

- einerseits den Opfern eines Verkehrsunfalls, wenn die Identität des Fahrzeugs, das den Unfall verursacht hat,
nicht festgestellt worden ist oder wenn kein einziges Versicherungsunternehmen zur Vergütung verpflichtet ist,
entweder weil die Versicherungspflicht nicht beachtet wurde oder weil es sich um einen Zufall handelte, so dass der
Fahrer des Fahrzeugs, das den Unfall verursacht hat, frei ausgeht;

- andererseits den Opfern eines Verkehrsunfalls, wenn nicht festgestellt werden konnte, wer von den am Unfall
beteiligten Fahrern haftbar ist.

Die beanstandeten Bestimmungen, insbesondere Artikel 80 § 1 Absatz 1 Nr. 1 und Nr. 2, führen dazu, dass der
Gemeinsame Entschädigungsfonds bezüglich der erstgenannten Personenkategorie intervenieren muss, während diese
Intervention bezüglich der zweiten Personenkategorie nicht vorgesehen ist.

[…]
B.4.2. Während der Gesetzgeber 1971 die Intervention des Gemeinsamen Entschädigungsfonds gewährleisten

wollte, da es ’ aus Gründen sozialer Gerechtigkeit nicht angebracht ist, die Opfer von Verkehrsunfällen ohne
Entschädigung zu lassen, wenn diese nicht vergütet werden können ’ (Parl. Dok., Senat, 1970-1971, Nr. 570, S. 52),
hat er gleichwohl 1975 eine begrenzte Intervention des Gemeinsamen Entschädigungsfonds vorgesehen, und dies
aufgrund folgender Rechtfertigung des Änderungsantrags der Regierung, der zur beanstandeten Bestimmung geführt
hat:

’ Laut Nr. 2 des § 1 von Artikel 50, wie er im Dok. 570 abgefasst war, war die Intervention des Gemeinsamen
Entschädigungsfonds in gleich welcher Hypothese einer ausbleibenden Intervention einer zugelassenen Versicherungs-
gesellschaft obligatorisch; dies bezog sich z.B. auf alle Beschränkungen, die durch die Gesetzgebung über die
Kraftfahrzeug-Haftpflichtversicherung der Vergütung der benachteiligten Personen auferlegt werden.

Die finanziellen Folgen dieser Bestimmung wären sehr schwer gewesen. Aus diesem Grund übernimmt der
Änderungsantrag den Text des ursprünglichen Gesetzes über die Versicherungsaufsicht (Dok. Senat 269), in dem die
Intervention des Fonds für den Fall vorgesehen war, dass wegen der Nichtbeachtung der Versicherungspflicht kein
einziges zugelassenes Versicherungsunternehmen gesetzlich zum Schadensersatz verpflichtet ist. Dieser Standpunkt
findet sich übrigens auch in dem Gesetzesentwurf über die Kraftfahrzeug-Haftpflichtversicherung wieder (Art. 20 § 1
Nr. 2), der schon durch die Kammer angenommen wurde.

Der Änderungsantrag führt überdies eine Bestimmung ein, in der sich der Wille der Mitglieder des
Wirtschaftsausschusses widerspiegelt, die obligatorische Intervention des Fonds auf die Wiedergutmachung des
Schadens auszudehnen, der durch einen auf einen Zufall zurückzuführenden Verkehrsunfall entstanden ist
(Dok. Senat, 570, S. 52) ’ (Parl. Dok., Senat, 1974-1975, Nr. 468-2, S. 19).

B.5.1. Unter Berücksichtigung des angestrebten Ziels der Regelung und unter Berücksichtigung der Haushalts-
mittel des Gemeinsamen Entschädigungsfonds, der mit Beiträgen der für die Kraftfahrzeug-Haftpflichtversicherung
zugelassenen Versicherungsgesellschaften finanziert werden muss (Artikel 79 § 4), ist es nicht unvernünftig, dass der
Gesetzgeber die Intervention des Fonds beschränkt.

B.5.2. Der Gesetzgeber hat somit die Intervention des Fonds nur für jeden der in Artikel 80 § 1 Absatz 1 bestimmten
Fälle eingeräumt.

B.5.3. Die Verfassungsmäßigkeit der beanstandeten Bestimmungen muss unter dem Blickwinkel der unter B.4.2
beschriebenen Zielsetzungen und unter Berücksichtigung der in ihnen enthaltenen Beschränkungen untersucht
werden.

B.6. Es ist nicht Aufgabe des Hofes zu sagen, ob es recht und billig wäre, den auf einschränkende Weise im Gesetz
vorgesehenen Fällen andere Fälle hinzuzufügen, oder zu beurteilen, ob es opportun ist, die Verpflichtungen des Fonds
zu erschweren. Der Hof kann nur untersuchen, ob die beanstandeten Bestimmungen einen ungerechtfertigten
Behandlungsunterschied einführen, insoweit sie für die in der Verweisungsentscheidung angegebene Personen-
kategorie nicht die Intervention des Fonds vorsehen.
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B.7.1. Es handelt sich dabei um die Kategorie von Personen, die, während sie sich in einem Fahrzeug befinden,
dessen Fahrer keinen einzigen Fehler begangen hat, anlässlich eines Unfalls verletzt wurden, der durch ein anderes,
durch eine Pflichtversicherung gedecktes Fahrzeug verursacht worden ist, der aber nur deshalb nicht entschädigt wird,
weil weder die Erklärungen der beteiligten Personen noch der Zeugen noch ein materielles Element es ermöglichen
festzustellen, wer von den Fahrern des zweiten und eines ebenfalls am Unfallort anwesenden dritten Fahrzeugs sich
hinsichtlich des Unfalls fehlerhaft verhalten hat.

B.7.2. Diese Personen befinden sich in einer Situation, die bezüglich der Zielsetzungen des Gesetzgebers in jeder
Hinsicht mit der in Artikel 80 § 1 Absatz 1 des Gesetzes angegebenen Situation vergleichbar ist. Der einzige Umstand,
dass es nicht möglich gewesen ist festzustellen, wer für den Unfall haftbar ist, während dieser Artikel nur den Fall
anführt, in dem der Haftende nicht identifiziert worden ist, ist für die Rechtfertigung des kritisierten Behandlungs-
unterschieds nicht relevant.

B.8. Die präjudizielle Frage muss innerhalb der in B.7.1 präzisierten Grenzen bejahend beantwortet werden».

B.6.1. Das Urteil Nr. 96/2000 bezog sich auf die Situation der «Kategorie von Personen, die, während sie sich in
einem Fahrzeug befinden, dessen Fahrer keinen einzigen Fehler begangen hat, anlässlich eines Unfalls verletzt wurden,
der durch ein anderes, durch eine Pflichtversicherung gedecktes Fahrzeug verursacht worden ist, der aber nur deshalb
nicht entschädigt wird, weil [es nicht möglich ist,] festzustellen, wer von den Fahrern des zweiten und eines ebenfalls
am Unfallort anwesenden dritten Fahrzeugs sich hinsichtlich des Unfalls fehlerhaft verhalten hat», doch diese Situation
unterscheidet sich nicht wesentlich von der Situation der Fahrer oder Eigentümer eines Fahrzeugs, die einen Schaden
erlitten haben bei einem Unfall, an dem nur ein einziges anderes Fahrzeug beteiligt war und bei dem nicht festzustellen
war, welches Fahrzeug den Unfall verursacht hatte. In beiden Fällen hat der Umstand, dass nicht festzustellen ist,
welches Fahrzeug den Unfall verursacht hat, zur Folge, dass die geschädigte Person gemäß den gemeinrechtlichen
Regeln des Haftungsrechts nicht entschädigt werden kann.

B.6.2. Der Umstand, dass es sich im Urteil Nr. 96/2000 um die Situation der «Kategorie von Personen, die […] sich
in einem Fahrzeug befinden, dessen Fahrer keinen einzigen Fehler begangen hat» handelt, ändert daran nichts, denn
wenn anlässlich eines Unfalls, an dem mehrere Fahrzeuge beteiligt waren - ungeachtet dessen, ob an dem Unfall zwei
oder mehr als zwei Fahrzeuge beteiligt waren -, durch Gerichtsurteil festgestellt wird, dass nicht ermittelt werden kann,
welches Fahrzeug den Unfall verursacht hat, kann keiner der beteiligten Fahrer für den Unfall haftbar gemacht werden.

B.7. Die Vorarbeiten enthalten keine Rechtfertigung für einen auf der Anzahl Fahrzeuge beruhenden Behand-
lungsunterschied. Nach Auffassung des Ministerrates habe der Gesetzgeber nicht beabsichtigt, den Anwendungs-
bereich von Artikel 19bis-11 § 2 des Gesetzes vom 21. November 1989 auf Unfälle zu begrenzen, an denen mehr als zwei
Fahrzeuge beteiligt sind.

B.8. Artikel 19bis-11 § 2 des Gesetzes vom 21. November 1989 ist daher in der Auslegung, dass er keine Anwendung
finden kann, wenn nur zwei Fahrzeuge an einem Unfall beteiligt sind, nicht mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung
vereinbar.

B.9. Die Verbindung der fraglichen Bestimmung mit Artikel 4 § 1 Absatz 2 des Gesetzes vom 21. November 1989
führt nicht zu einer anderen Schlussfolgerung.

B.10. In der in B.3 angeführten Auslegung der fraglichen Bestimmung ist die präjudizielle Frage bejahend zu
beantworten.

B.11.1. Artikel 19bis-11 § 2 des Gesetzes vom 21. November 1989 kann jedoch auch so ausgelegt werden, dass zu
seiner Anwendung zwei oder mehr Fahrzeuge an dem Unfall beteiligt sein müssen. In der niederländischsprachigen
Fassung dieser Bestimmung kann das Wort «verscheidene» nämlich ausgelegt werden als «mehr als eins», was auch
die Verwendung des Wortes «plusieurs» in der französischsprachigen Fassung bestätigt.

B.11.2. Artikel 4 § 1 Absatz 2 des Gesetzes vom 21. November 1989, wonach der Fahrer eines Fahrzeugs von der
Entschädigung ausgeschlossen werden kann, wenn er keinen Personenschaden erlitten hat, beeinträchtigt nicht diese
Auslegung. Diese Bestimmung hat bei der Anwendung des auf diese Weise ausgelegten Artikels 19bis-11 § 2 dieses
Gesetzes nicht zur Folge, dass der Versicherer, der die Haftpflicht des geschädigten Fahrers deckt, nicht zur
Wiedergutmachung des Schadens gemäß der letztgenannten Bestimmung verpflichtet wäre. Artikel 19bis-11 § 2 des
Gesetzes vom 21. November 1989 enthält keinerlei Einschränkung hinsichtlich der Eigenschaft des «Geschädigten»
gegenüber den entschädigungspflichtigen Versicherern, und ebenfalls keine Bezugnahme auf Artikel 4 § 1 Absatz 2
dieses Gesetzes. Während die letztgenannte Bestimmung Bestandteil eines Systems ist, das auf Haftpflicht und
Haftpflichtversicherungen beruht, kann die in Artikel 19bis-11 § 2 des Gesetzes vom 21. November 1989 enthaltene
Regelung als eine automatische Entschädigungsregelung auf der Grundlage einer gesetzlichen Verpflichtung der
Versicherer angesehen werden, die die zivilrechtliche Haftung, zu der Kraftfahrzeuge Anlass geben können,
decken (mit Ausnahme der Versicherer der Fahrer, die zweifellos nicht haftbar gemacht werden können).

B.12. In dieser Auslegung der fraglichen Bestimmung ist die präjudizielle Frage verneinend zu beantworten.

Aus diesen Gründen:

Der Hof

erkennt für Recht:

- Dahingehend ausgelegt, dass Artikel 19bis-11 § 2 des Gesetzes vom 21. November 1989 über die Haftpflicht-
versicherung in Bezug auf Kraftfahrzeuge keine Anwendung finden kann, wenn nur zwei Fahrzeuge am Unfall
beteiligt sind, verstößt diese Bestimmung, an sich oder in Verbindung mit Artikel 4 § 1 Absatz 2 dieses Gesetzes,
gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung.

- Dahingehend ausgelegt, dass Artikel 19bis-11 § 2 desselben Gesetzes vom 21. November 1989 Anwendung finden
kann, wenn zwei oder mehr Fahrzeuge am Unfall beteiligt sind, verstößt diese Bestimmung, an sich oder in Verbindung
mit Artikel 4 § 1 Absatz 2 dieses Gesetzes, nicht gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung.

Verkündet in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, in der öffentlichen Sitzung vom 3. Februar 2011.

Der Kanzler, Der Vorsitzende,

(gez.) P.-Y. Dutilleux. (gez.) M. Bossuyt.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2011/205105]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige experten veiligheid IT

(m/v) (niveau A) voor de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg (AFG11025)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Toelaatbaarheidsvereisten :
- Vereiste diploma’s en ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum :
of wel een relevante ervaring van tenminste twee jaar en een van de

volgende diploma’s :
- diploma van basisopleiding van de 2e cyclus (bv. licentiaat/master,

ingenieur,...) behaald in een afdeling informatica, computerwetenschap-
pen of elektronica.

Met relevante ervaring wordt een ervaring bedoeld in het beheer van
IT-veiligheid voor een bedrijf van meer dan 500 medewerkers, in ten
minste een van de vier volgende domeinen :

. beheer van veiligheid van informatie en risicoanalyse;

. beheer van een systeem van antivirusbeheer voor bedrijven;

. beveiliging van telecommunicatie en netwerken;

. identificatie van kwetsbaarheden en mogelijke aanvallen op com-
puters en netwerken.

of wel een relevante ervaring van tenminste vier jaar en een van de
volgende diploma’s :

- diploma van het hoger onderwijs uitgereikt door een Belgische
Hogeschool behaald in een afdeling informatica, elektronica of pro-
grammering;

- diploma van het korte type of van het hoger onderwijs van één
cyclus (vb. gegradueerde, professionele bachelor, regent);

- diploma van technisch ingenieur.
Met relevante ervaring wordt een ervaring bedoeld in het beheer van

IT-veiligheid voor een bedrijf van meer dan 500 medewerkers, in ten
minste een van de vier volgende domeinen :

. beheer van veiligheid van informatie en risicoanalyse;

. beheer van een systeem van antivirusbeheer voor bedrijven;

. beveiliging van telecommunicatie en netwerken;

. identificatie van kwetsbaarheden en mogelijke aanvallen op com-
puters en netwerken.

Solliciteren kan tot 28 oktober 2011 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of
op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2011/205083]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige fiscaal beheerders (m/v)
(niveau A) voor de FOD Financiën (ANG11811)

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige fiscaal beheerders
(m/v) (niveau A) voor de FOD Financiën (ANG11811) werd afgesloten
op 4 oktober 2011 (groep 2).

Er zijn 78 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2011/205082]
Vergelijkende selectie van Franstalige geomaticus (m/v)

(niveau B) voor de FOD Financiën (AFG11817)

De vergelijkende selectie van Franstalige geomaticus (m/v) (niveau B)
voor de FOD Financiën (AFG11817) werd afgesloten op 3 oktober 2011.

Er zijn 10 geslaagden.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2011/205105]
Sélection comparative d’experts sécurité IT (m/f) (niveau A), franco-

phones, pour le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale
(AFG11025)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.

Conditions d’admissibilité :
- Diplômes et expérience requis à la date limite d’inscription :
soit une expérience professionnelle pertinente de deux ans minimum

et un des diplômes suivants :
- diplôme de base du 2e cycle (p.ex. licencié/master, ingénieur...)

délivré dans une qualification informatique ou électronique par une
Université ou une Haute Ecole belge.

Par expérience pertinente, on entend une expérience en gestion de la
sécurité IT pour une entreprise de plus de 500 collaborateurs, dans au
moins un des 4 domaines suivants :

. gestion de la sécurité de l’information et analyse de risque;

. gestion d’un système de gestion antivirus pour entreprise;

. sécurisation des télécommunications et des réseaux;

. identification des vulnérabilités et des attaques possibles sur
ordinateurs et dans les réseaux.

soit une expérience professionnelle pertinente de quatre ans mini-
mum et un des diplômes suivants :

- diplôme de l’enseignement supérieur délivré par une Haute Ecole
belge, obtenu dans une section informatique, comptabilité option
informatique, électronique ou programmation;

- diplôme de l’enseignement supérieur de type court (p.ex. graduat,
bachelier professionnalisant, régendat);

- diplôme d’ingénieur technicien.
Par expérience pertinente, on entend une expérience en gestion de la

sécurité IT pour une entreprise de plus de 500 collaborateurs dans au
moins un des 4 domaines suivants :

. gestion de la sécurité de l’information et analyse de risque;

. gestion d’un système de gestion antivirus pour entreprise;

. sécurisation des télécommunications et des réseaux;

. identification des vulnérabilités et des attaques possibles sur
ordinateurs et dans les réseaux.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 28 octobre 2011 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2011/205083]

Sélection comparative de gestionnaires fiscaux (m/f) (niveau A),
néerlandophones, pour le SPF Finance (ANG11811)

La sélection comparative de gestionnaires fiscaux (m/f) (niveau A),
néerlandophones, pour le SPF Finance (ANG11811) a été clôturée le
4 octobre 2011 (group 2).

Le nombre de lauréats s’élève à 78.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2011/205082]
Sélection comparative de géomètres (m/f) (niveau B,)

francophones, pour le SPF Finances (AFG11817)

La sélection comparative de géomètres (m/f) (niveau B), francopho-
nes, pour le SPF Finances (AFG11817) a été clôturée le 3 octobre 2011.

Le nombre de lauréat(s) s’élève à 10.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09710]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 26 september 2011 is machtiging verleend
aan Jef. Debecker, Christal Désirée Gilles Sylvie Germaine, geboren te
Anderlecht op 8 november 1988, wonende te Watermaal-Bosvoorde,
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar
geslachtsnaam in die van «Arnoldi» te veranderen, na afloop van
zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 26 september 2011, is machtiging verleend
aan de heer Dramaix, Cyril Junior, geboren te Saint-Ghislain op
24 mei 1996, en de heer Dramaix, Justin Alexis, geboren te Boussu op
5 april 1998, beiden wonende te Péruwelz, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Cooper »
te veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2011/18364]

Lijst van de erkenningen die tussen 1 september 2011 en 30 septem-
ber 2011 toegekend werden bij toepassing van de wet van
19 december 2008 inzake het verkrijgen en het gebruik van
menselijk lichaamsmateriaal met het oog op de geneeskundige
toepassing op de mens of het wetenschappelijk onderzoek

Etablissement Localité Type de matériel corporel
humain ou d’opérations

Agrément
provisoire

Agrément
définitif

A. Banques de matériel corporel humain

UZ Leuven 3000 Leuven Extension de l’agrément « membranes amniotiques »
aux « tissus placentaires »

Prolongé jusqu’à
décision

définitive
-

UZ Leuven 3000 Leuven Cellules souches mésenchymateuses - Du 01/09/11
au 31/08/12

B. Structure intermédiaire

GM Laboratoire
d’analyses médicales
de Thuin

6530 Thuin Capacitation des gamètes masculins - Du 01/04/11
au 30/06/12

Etablissement Localité Type de matériel corporel
humain ou d’opérations

Agrément
provisoire

Agrément
définitif

A. Bank voor menselijk lichaamsmateriaal

UZ Leuven 3000 Leuven Uitbreiding van de erkenning « amnionmembranen »
tot « placentaire vliezen »

Verlengd tot de
definitieve
beslissing

-

UZ Leuven 3000 Leuven Mesenchymale stamcellen - Van 01/09/11
tot 31/08/12

B. Intermediaire structuur

GM Laboratoire
d’analyses médicales
de Thuin

6530 Thuin Capacitatie van mannelijke gameten - Van 01/04/11
tot 30/06/12

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09710]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publications

Par arrêté royal du 26 septembre 2011, Mlle Debecker, Christal
Désirée Gilles Sylvie Germaine, née à Anderlecht le 8 novembre 1988,
demeurant à Watermael-Boitsfort, a été autorisée, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Arnoldi », après l’expiration du délai de
soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 26 septembre 2011, M. Dramaix, Cyril Junior, né
à Saint-Ghislain le 24 mai 1996, et M. Dramaix, Justin Alexis, né à
Boussu le 5 avril 1998, tous deux demeurant à Péruwelz, sont autorisés,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
leur nom patronymique celui de « Cooper », après l’expiration du délai
de soixante jours à compter de la présente insertion.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2011/18364]

Liste des agréments d’établissements de matériel corporel humain
octroyés entre le 1er septembre 2011 et le 30 septembre 2011 en
application de la loi du 19 décembre 2008 relative à l’obtention et à
l’utilisation de matériel corporel humain destiné à des applications
médicales humaines ou à des fins de recherche scientifique
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/35811]
Definitieve vaststelling rooilijnplan

HEIST-OP-DEN-BERG. — De gemeenteraad van de gemeente Heist-op-den-Berg heeft op 13 september 2011 het
rooilijnplan « Wipstraat (deel) » definitief vastgesteld.

Het rooilijnplan is opgenomen in het gemeentelijk plannenregister.
In toepassing van artikel 10 van het decreet houdende vaststelling en realisatie van de rooilijnen, d.d. 8 mei 2009,

treedt het rooilijnplan in werking veertien dagen na bekendmaking van de definitieve vaststelling in het Belgisch
Staatsblad.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/35835]
Definitieve goedkeuring rooilijnplan Smetledesteenweg

De gemeenteraad,

Betreffende het decreet houdende de organisatie van de ruimtelijke ordening en latere wijzigingen :
brengt ter kennisgeving dat het rooilijnplan van de Smetledesteenweg (gedeelte vanaf Adolf Papeleustraat tot

grens Smetlede) definitief goedgekeurd werd op 25 augustus 2011.
Het rooilijnplan werd door de gemeenteraad, d.d. 28 april 2011, principieel goedgekeurd. Vervolgens werd dit

rooilijnplan gedurende dertig dagen (23 mei 2011—30 juni 2011) ter inzage gelegd op dienst Patrimonium,
gemeentehuis, Markt 1, 9230 Wetteren. Tegen het rooilijnplan werden 4 bezwaren ingediend, maar deze werden niet
bijgetreden.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/35836]
Rooi- en onteigeningsplan voor de Keizerstraat (wijzigingen) te Niel
Bekendmaking van de definitieve vaststelling door de gemeenteraad

Het gemeentebestuur brengt ter kennis dat de gemeenteraad in zitting van 27 september 2011 het rooi- en
onteigeningsplan voor de Keizerstraat (wijzigingen) met bijhorende grondinnemingstabel definitief heeft vastgesteld.
Het rooi- en onteigeningsplan en het gemeenteraadsbesluit ligt ter inzage op het gemeentehuis – Technische dienst,
Ridder Berthoutlaan 1, te Niel, iedere werkdag van 9 tot 12 uur, op woensdag van 9 tot 12 uur en van 13 tot 18 uur,
op vrijdag van 9 tot 13 uur.

Het rooi- en onteigeningsplan, is tevens terug te vinden op de website van de gemeente Niel www.niel.be onder
Technische dienst – Kennisgeving aan de bevolking.

Dit rooi- en onteigeningsplan heeft ook gevolgen voor werken en handelingen waarvoor geen stedenbouwkundige
vergunning is vereist, zoals vermeld in artikel 16 van het decreet van 8 mei 2009 houdende vaststelling en realisatie van
de rooilijnen.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/35837]

Rooi- en onteigeningsplan voor de voetweg nr. 27 te Niel
Bekendmaking van de definitieve vaststelling door de gemeenteraad

Het gemeentebestuur brengt ter kennis dat de gemeenteraad in zitting van 27 september 2011 het rooi- en
onteigeningsplan voor de voetweg nr. 27 met bijhorende grondinnemingstabel definitief heeft vastgesteld.

Het rooi- en onteigeningsplan en het gemeenteraadsbesluit ligt ter inzage op het gemeentehuis – Technische dienst,
Ridder Berthoutlaan 1, te Niel, iedere werkdag van 9 tot 12 uur, op woensdag van 9 tot 12 uur en van 13 tot 18 uur,
op vrijdag van 9 tot 13 uur.

Het rooi- en onteigeningsplan, is tevens terug te vinden op de website van de gemeente Niel www.niel.be onder
Technische dienst – Kennisgeving aan de bevolking.

Dit rooi- en onteigeningsplan heeft ook gevolgen voor werken en handelingen waarvoor geen stedenbouwkundige
vergunning is vereist, zoals vermeld in artikel 16 van het decreet van 8 mei 2009 houdende vaststelling en realisatie van
de rooilijnen.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29528]
Appel aux candidats pour des postes à conférer, par changement d’affectation,

au Centre d’autoformation et de formation continuée
de l’enseignement de la Communauté française à Tihange

L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 avril 1995 portant création d’un Centre
d’autoformation et de formation continuée de l’enseignement de la Communauté française tel que modifié par le décret
du 20 décembre 2001 visant l’accélération des nominations des membres du personnel de l’enseignement de la
Communauté française, définit la mission, les attributions, l’organisation et le fonctionnement dudit centre.

Ce centre, situé à Tihange, a pour mission :
— d’apporter son concours à la préparation et l’animation de journées pédagogiques ou de stages dont les thèmes,

contenus et bénéficiaires sont déterminés en concertation avec l’inspection de la discipline concernée, ou avec
l’inspection des centres psycho-médico-sociaux, ou encore avec l’administration générale de l’enseignement et de la
recherche scientifique;

— de répondre aux demandes d’aide ou de soutien psycho-pédagogique qui peuvent lui être adressées par les
différents personnels de l’enseignement organisé par la Communauté française;

— de préparer et animer des réunions de travail pour des groupes d’enseignants d’un établissement ou pour les
membres d’une équipe d’un centre psycho-médico-social, sur des thèmes proposés par la direction de l’établissement
demandeur ou du centre psycho-médico-social;

— de mettre à la disposition des personnels de l’enseignement organisé par la Communauté française un Centre
de documentation;

— de produire, éditer des documents et outils pédagogiques à l’intention des mêmes bénéficiaires et en assurer la
diffusion et la vente;

— de préparer et animer des journées pédagogiques ou des stages relatifs à l’utilisation des moyens audio-visuels
et informatiques dans l’enseignement;

— d’apporter son concours à la préparation et à l’animation des journées de formation en cours de carrière
destinées au personnel technique des centres psycho-médico-sociaux de la Communauté française. Les thèmes et
contenus sont déterminés par le conseil de gestion du centre.

— d’exploiter les outils pédagogiques mis au point dans le cadre des recherches en pédagogie financées par la
Communauté française et expérimenter les propositions pédagogiques formulées à l’issue des recherches précitées.

Un emploi y est à conférer par changement d’affectation provisoire :
— Un poste de professeur de cours généraux – spécialité : sciences et éducation par la technologie – dans

l’enseignement secondaire du degré inférieur.
Le membre du personnel à qui sera accordé un changement d’affectation provisoire dans l’emploi temporairement

vacant sera affecté au centre précité quand l’emploi qu’il occupe deviendra définitivement vacant. Dans ce cas,
l’affectation prendra cours le 1er jour du mois qui suivra la notification de la vacance de cet emploi au Gouvernement
de la Communauté française par la commission d’affectation.

Un emploi y est à conférer par changement d’affectation définitif :
— Un poste d’instituteur(trice) primaire de l’enseignement fondamental ordinaire.
CONDITIONS REQUISES :
1° Faire partie du personnel directeur et enseignant visé à l’article 1er de l’arrêté royal du 22 mars 1969;
2° Etre nommé à titre définitif et être titulaire d’un emploi d’une fonction de recrutement en rapport avec l’emploi

à conférer.
DOCUMENTS A JOINDRE :
— Un curriculum vitae;
— Une copie de l’arrêté de nomination à titre définitif;
— Une lettre de motivation;
— L’état de service du candidat (annexe 2);
— Une liste des formations continuées suivies (annexe 3);
— L’expérience du candidat dans le domaine de la formation des adultes (annexe 4).
FORME ET DELAI D’INTRODUCTION DES CANDIDATURES :
Les candidatures motivées doivent être introduites, sous peine de nullité, par lettre recommandée à la poste au :

Ministère de la Communauté française - Direction générale des personnels de l’enseignement de la Communauté
française - Direction de la carrière des personnels - boulevard Léopold II 44, 3e étage, bureau 3 E 354, à 1080 Bruxelles,

Pour le 7 novembre 2011 au plus tard, la date de la poste faisant foi.
Les candidatures introduites après cette date ne seront plus prises en considération.
Les demandes doivent être complétées conformément aux modèles ci-annexés (annexes 1re, 2, 3 et 4).
Seront seules prises en considération, les candidatures introduites dans la forme et le délai fixés ci-dessus.
Une copie de la demande doit être adressée dans le délai fixé ci-avant à
M. Didier LETURCQ,
Président du conseil de gestion du Centre d’autoformation et de formation continuée de l’enseignement de la

Communauté française à Tihange
City Center I
Boulevard du Jardin Botanique 20-22
1000 Bruxelles
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Annexe 1re

NOM : ............................................................................................................................................................................................

Prénom : ........................................................................................................................................................................................

Adresse : ........................................................................................................................................................................ n°..........

Code postal ................................................................................. Localité .................................................................................

Date de naissance ........................................................................................................................................................................

Nommé à titre définitif :

— à la fonction de : ....................................................................................................................................................................

— date de l’arrêté de nomination : ..........................................................................................................................................

— établissement où vous êtes affecté(e) (intitulé et adresse complète) :

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

Etes-vous dans une position administrative particulière : disponibilité pour convenance personnelle, disponibilité
pour maladie, mission spéciale, congé pour prestations réduites, etc...

Si oui, laquelle ? ..........................................................................................................................................................................

Date : Signature :

Annexe 1rebis

NOM : ............................................................................................................................................................................................

Prénom : ........................................................................................................................................................................................

Adresse : ........................................................................................................................................................................ n°..........

Code postal ................................................................................. Localité .................................................................................

Date de naissance ........................................................................................................................................................................

Nommé à titre définitif :

— à la fonction de : ....................................................................................................................................................................

— date de l’arrêté de nomination : ..........................................................................................................................................

— établissement où vous êtes affecté(e) (intitulé et adresse complète) :

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

Etes-vous dans une position administrative particulière : disponibilité pour convenance personnelle, disponibilité
pour maladie, mission spéciale, congé pour prestations réduites, etc...

Si oui, laquelle ? ..........................................................................................................................................................................

Date : Signature :

Annexe 2

NOM : ............................................................................................................................................................................................

Prénom : ........................................................................................................................................................................................

ETATS DES SERVICES ET ELEMENTS CONSTITUTIFS DE L’EXPERIENCE PROFESSIONNELLE

Etabl issement
(dénomination

complète)

Fonction exercée
(dénomination
exacte et com-

plète)

Niveau dans
lequel chaque
fonct ion est

exercée

A titre temp,
Stag, Déf.

Nombre d’heures
hebdomadaires par
fonction et niveau

Date de début
et date de fin
de chaque

prestation
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Annexe 3
NOM : ............................................................................................................................................................................................
Prénom : ........................................................................................................................................................................................

FORMATIONS CONTINUEES SUIVIES

Etablissement (dénomination complète) Formation suivies (dénomination exacte et complète)

Annexe 4
NOM : ............................................................................................................................................................................................
Prénom : ........................................................................................................................................................................................
Expérience dans le domaine de la formation des adultes :
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

UNIVERSITEIT GENT

Vacatures
(zie http ://ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap/)

Assisterend academisch personeel

Bij de Faculteit geneeskunde en gezondheidswetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van twee jaar die hernieuwbaar is.

GE01

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Inwendige
Ziekten (tel. : 09-332.31.18) – salaris a 100 % : min. S 23.468,58 – max.
S 39.716,10 (thans uitbetaald à 154,60 %)

Profiel van de kandidaat :

- master in de biologie, in de biomedische wetenschappen, in de
biotechnologie-biochemie of een gelijkwaardig diploma van een buiten-
landse universiteit;

- laatstejaarsstudenten kunnen eveneens kandideren;

- interesse voor onderzoek naar onderliggende mechanismen van
(inflammatoire) longaandoeningen;

- interesse voor moleculaire signaaltransductie en proteomics-
approaches.

Inhoud van de functie :

- bijstand bij het onderwijs van de vakgroep;

- wetenschappelijk onderzoek naar ER stress en longfibrose ter
voorbereiding van een doctoraat (minstens 50 % van de tijd dient
besteed te worden aan onderzoek in het kader van de voorbereiding
van een doctoraat).

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 24 oktober 2011.

(81116)

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Stad Bree

Rooilijnplan Passtraat — Bekendmaking van het onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen,

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 9 van het decreet van
8 mei 2009, houdende vaststelling en realisatie van de rooilijnen, brengt
ter kennis van de bevolking dat het ontwerp van rooilijnplan
« Passtraat », opgesteld op 20 juni 2011, door Libost-Groep NV,
Herckenrodesingel 101, te 3500 Hasselt, voorlopig vastgesteld door de
gemeenteraad op 13 september 2011, op het standhuis te Bree, dienst
ruimtelijke ordening, voor eenieder ter inzage ligt gedurende een
termijn van dertig dagen, namelijk vanaf 12 oktober 2011 tot en met
10 november 2011, tijdens de gewone openingsuren.

Al wie omtrent dat plan bezwaren of opmerkingen te maken heeft,
moet die schriftelijk aan het college van burgemeester en schepenen
van en te 3960 Bree, Vrijthof 10, laten geworden voor het einde van de
termijn van de terinzagelegging, hetzij uiterlijk op 10 november 2011.

Een rooilijnplan heeft ook gevolgen voor werken en handelingen
waarvoor geen stedenbouwkundige vergunning is vereist, cfr.
artikel 16, vierde lid, van het decreet van 8 mei 2009, houdende vast-
stelling en realisatie van de rooilijnen.

Bree, 5 oktober 2011.
(37662)

Gemeente Rumst

Ruimtelijk uitvoeringsplan Het Veer — Openbaar onderzoek

In uitvoering van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, meer
bepaald artikel 2.2.14, § 2, kondigt het college van burgemeester en
schepenen het openbaar onderzoek aan van het ontwerp ruimtelijk
uitvoeringsplan Het Veer Rumst, voorlopig vastgesteld bij gemeente-
raadsbeslissing van 22 september 2011.

Dit openbaar onderzoek loopt vanaf 24 oktober 2011 tot en met
23 december 2011.

Het ontwerp ruimtelijk uitvoeringsplan Het Veer ligt gedurende deze
periode ter inzage op het gemeentehuis, dienst ruimtelijke ordening,
iedere werkdag van 8 u. 30 m. tot 12 uur, woensdagnamiddag van
13 u. 30 m. tot 16 uur en maandagavond van 18 tot 20 uur.

Eventuele bezwaren kunnen, uiterlijk op 23 december, aangetekend
per post of tegen ontvangstbewijs worden bezorgd aan de gemeente-
lijke commissie voor ruimtelijke ordening, p.a. dienst ruimtelijke orde-
ning, Kon. Astridplein 12, te 2840 Rumst.

Rumst, 26 september 2011.
(37663)

Ruimtelijk uitvoeringsplan Kloosterstraat — Openbaar onderzoek

In uitvoering van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, meer
bepaald artikel 2.2.14, § 2, kondigt het college van burgemeester en
schepenen het openbaar onderzoek aan van het ontwerp ruimtelijk
uitvoeringsplan Kloosterstraat Rumst, voorlopig vastgesteld bij
gemeenteraadsbeslissing van 22 september 2011.

Dit openbaar onderzoek loopt vanaf 24 oktober 2011 tot en met
23 december 2011.

Het ontwerp ruimtelijk uitvoeringsplan Kloosterstraat ligt gedu-
rende deze periode ter inzage op het gemeentehuis, dienst ruimtelijke
ordening, iedere werkdag van 8 u. 30 m. tot 12 uur, woensdag-
namiddag van 13 u. 30 m. tot 16 uur en maandagavond van 18 tot
20 uur.

Eventuele bezwaren kunnen, uiterlijk op 23 december, aangetekend
per post of tegen ontvangstbewijs worden bezorgd aan de gemeente-
lijke commissie voor ruimtelijke ordening, p.a. dienst ruimtelijke orde-
ning, Kon. Astridplein 12, te 2840 Rumst.

Rumst, 26 september 2011.
(37664)

Ruimtelijk uitvoeringsplan Kapellenlei — Openbaar onderzoek

In uitvoering van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, meer
bepaald artikel 2.2.14, § 2, kondigt het college van burgemeester en
schepenen het openbaar onderzoek aan van het ontwerp ruimtelijk
uitvoeringsplan Kapellenlei Rumst, voorlopig vastgesteld bij
gemeenteraadsbeslissing van 22 september 2011.

Dit openbaar onderzoek loopt vanaf 24 oktober 2011 tot en met
23 december 2011.
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Het ontwerp ruimtelijk uitvoeringsplan Kloosterstraat ligt gedu-
rende deze periode ter inzage op het gemeentehuis, dienst ruimtelijke
ordening, iedere werkdag van 8 u. 30 m. tot 12 uur, woensdag-
namiddag van 13 u. 30 m. tot 16 uur en maandagavond van 18 tot
20 uur.

Eventuele bezwaren kunnen, uiterlijk op 23 december, aangetekend
per post of tegen ontvangstbewijs worden bezorgd aan de gemeente-
lijke commissie voor ruimtelijke ordening, p.a. dienst ruimtelijke orde-
ning, Kon. Astridplein 12, te 2840 Rumst.

Rumst, 26 september 2011.
(37665)

Gemeente Haaltert

Rooilijnplan en onteigeningsplan voor Molenveld
en zijweg Ekentstraat te Haaltert
Bericht van openbaar onderzoek

Bij besluit, van 26 september 2011 heeft de gemeenteraad van Haal-
tert het rooilijnplan en onteigeningsplan en -tabel voor Molenveld en
zijweg Ekentstraat te Haaltert, voorlopig aanvaard.

Het college van burgemeester en schepenen informeert belang-
hebbenden (overeenkomstig de bepalingen van het decreet, houdende
vaststelling en realisatie van de rooilijnen van 8 mei 2009), dat het
openbaar onderzoek over dit rooilijnplan en het bijhorend
onteigeningsplan gehouden wordt van 10 oktober 2011 tot en met
10 november 2011.

De plannen liggen ter inzage in het gemeentehuis, dienst openbare
werken, Hoogstraat 41, 9450 Haaltert, elke werkdag van 9 tot 12 uur en
op donderdagavond van 18 tot 21 uur.

Eventuele bezwaren of opmerkingen dienen schriftelijk bezorgd te
worden aan het college van burgemeester en schepenen te Haaltert,
Hoogstraat 41, 9450 Haaltert, of afgegeven op de dienst openbare
werken, tegen ontvangstbewijs, uiterlijk op 10 november 2011.

(37666)

Bericht van openbaar onderzoek
Onteigeningsplan voor Gotegemstraat te Haaltert

Bij besluit van 26 september 2011 heeft de gemeenteraad van Haaltert
het onteigeningsplan en tabel voor Gotegemstraat te Haaltert voorlopig
aanvaard.

Het college van burgemeester en schepenen informeert belangheb-
benden (overeenkomstig de bepalingen van het decreet houdende
vaststelling en realisatie van de rooilijnen van 8 mei 2009) dat het
openbaar onderzoek over dit onteigeningsplan gehouden wordt van
10 oktober 2011 tot en met 10 november 2011.

De plannen liggen ter inzage in het gemeentehuis, dienst openbare
werken, Hoogstraat 41, 9450 Haaltert, elke werkdag van 9 tot 12 uur,
en op donderdagavond van 18 tot 21 uur.

Eventuele bezwaren of opmerkingen dienen schriftelijk bezorgd te
worden aan het college van burgemeester en schepenen te Haaltert,
Hoogstraat 41, 9450 Haaltert, of afgegeven op de dienst openbare
werken tegen ontvangstbewijs, uiterlijk op 10 november 2011.

(37758)

Gemeente Boortmeerbeek

Onderzoek de commodo et incommodo

Betreffende : het rooilijn- en onteigeningsplan van de Schoubroekstraat
Bericht

Het dossier, met alle nuttige inlichtingen aangaande voormeld onder-
werp, ligt ter inzage op het gemeentehuis, tijdens de kantooruren : alle
werkdagen van 10 oktober 2011 tot en met 8 november 2011,

Ma-Vrij : van 8 u. 30 m. tot 12 uur voormiddag

Woensdagnamiddag van 13 tot 16 uur

Maandagavond van 18 tot 20 uur

Datum opening onderzoek : 10 oktober 2011

Datum en uur sluiting onderzoek : 8 november 2011 (12 uur)

Datum aanplakking bekendmaking : 10 oktober 2011

Het college van burgemeester en schepenen, deelt mede aan het
publiek dat een onderzoek de commodo et incommodo is geopend
betreffende de in hoofding vermelde zaak.

Het dossier met alle nuttige inlichtingen aangaande het ontwerp ligt
ter inzage op voormelde plaats, dagen en uren.

Personen die tegen dit ontwerp bezwaren in te brengen hebben,
worden verzocht deze aan het college van burgemeester en schepenen
te laten geworden per aangetekende brief of af te geven tegen
ontvangstbewijs vóór de datum van sluiting van het onderzoek.

Boortmeerbeek, 7 oktober 2011.
(37759)

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Lima Natuurvoedingsbedrijf, naamloze vennootschap,
Groendreef 10, 9880 Aalter

Ondernemingsnummer 0400.157.266

De statutaire algemene vergadering zal gehouden worden op de
maatschappelijke zetel, op donderdag 27 oktober 2011, om 10 uur.

Dagorde :

1. Jaarverslag van de raad van bestuur over het boekjaar 2011.

2. Controleverslag van de commissaris-revisor.

3. Goedkeuring van de jaarrekening per 30 juni 2011.

4. Bestemming van het resultaat.

5. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris revisor.

6. Omzetting van de aandelen aan toonder naar aandelen op naam
ingeschreven in het aandelenregister gehouden op de maatschappelijke
zetel van de vennootschap.

7. Diversen.

Om deel te nemen aan de vergadering worden de aandeelhouders
verzocht zich te schikken naar de artikelen 24 en 25 van de statuten. De
aandelen dienen neergelegd te worden op de maatschappelijke zetel of
in de agentschappen van de KBC-Bank ten laatste tegen
20 oktober 2011.

(AOPC11104106/10.10) (37760)

EURECO, naamloze vennootschap,
Hollandveldlaan 17 bus 14, 3500 Hasselt

0438.157.215 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 31/10/2011, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening 30/06/2011.
Bestemming resultaat. Decharge, ontslag en benoeming bestuurders.
Varia. Zich richten naar de statuten.

(37761)
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Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Universiteit Gent

(2011/EA11/A) : Eén halftijdse betrekking in functieklasse A als
directiemedewerker (logistiek medewerker wetenschappelijk onder-
zoek) bij de vakgroep Textielkunde (faculteit Ingenieurswetenschappen
en Architectuur) - wedde à 100 % : min. S 10.639,39 – max. S 20.477,55;
geïndexeerde brutomaandwedde (aan 154,60 %) : min. S 1.370,70 –
max. S 2.639,71

Profiel van de kandidaat :

- Diploma van master of gelijkwaardig diploma

- Kennis van de courante softwarepakketten (MS Office)

- Kennis en/of ervaring inzake boekhoudkundige softwarepakketten
(bv. SAP) strekt tot de aanbeveling

- Zeer goede kennis van het Engels (zowel mondeling als schriftelijk)

- Goede kennis van het Frans

- Ervaring met de opvolging van (internationale) projecten strekt tot
de aanbeveling

- Vertrouwdheid met de universitaire regelgeving en inzicht in de
manier waarop universitaire onderwijs-, onderzoeks- en dienstverle-
ningsactiviteiten georganiseerd zijn is een pluspunt

- Beschikken over goede communicatieve vaardigheden (zowel
mondeling als schriftelijk)

- Beschikken over goede sociale vaardigheden

- Beschikken over een probleemoplossend denkvermogen

- Zelfstandig kunnen werken

- Beschikken over rekenkundig en boekhoudkundig inzicht

- Beschikken over een goed organisatievermogen

- Stressbestendig (kunnen omgaan met deadlines)

- Proactieve werkattitude

- Nauwgezet

- Klantgericht

- Positieve uitstraling

- Resultaatgerichte, probleemoplossende en flexibele houding

Inhoud van de functie :

- Opvolgen van de logistieke en financiële aspecten van nationale en
internationale onderzoeksprojecten (elektronische indiening, rappor-
tering, kredietoverdrachten, voor de ZAP-leden van de vakgroep

- Contractbeheer inzake onderzoek en dienstverlening

- Verantwoordelijk voor de algemene administratieve organisatie van
de vakgroep (personeelsadministratie, administratie inzake publicaties,
verslagen van vergaderingen,)

- Bijhouden en sturen van logistieke processen op vakgroepniveau
(lokalen, meubilair, apparatuur,)

- Organiseren van internationale conferenties en bijeenkomsten

- Coördineren van administratieve medewerkers van de vakgroep

Gelieve het refertenummer van de vacature te vermelden. Voor deze
vacature is dit EA11A.

2011/GE05/B) : Eén voltijdse betrekking in functieklasse B als
hoofdmedewerker (technicus) bij de vakgroep Medische Basisweten-
schappen (faculteit Geneeskunde en Gezondheidswetenschappen) -
wedde aan 100 % : min. S 15.891,05 – max. S 30.897,78; geïndexeerde
brutomaandwedde (aan 154,60 %) : min. S 2.047,29 – max. S 3.980,66.

Profiel van de kandidaat :

- Diploma van bachelor of gelijkwaardig diploma, bij voorkeur
bachelor in de elektromechanica, bachelor in de toegepaste informatica,
bachelor in de elektrotechniek of bachelor in de automatisering

- Goede kennis van elektronische schakelingen en microcontrollers

- Goede kennis van de opbouw en werking van PC’s, inclusief
netwerk interfacing

- Kennis van programmeren in C of gerelateerde programmeertalen

- Basiskennis van de instrumentatie in een mechanisch atelier

- Ervaring met elektrotechnische constructie en interfacing van
randapparatuur met PC’s

- Ervaring met softwareontwikkeling voor de controle van randap-
paratuur

- Ervaring met mechanische constructie activiteiten

- Beschikken over een probleemoplossend denkvermogen

- Zelfstandig kunnen werken

- Beschikken over communicatieve vaardigheden

- Leerbereid

- Oplossingsgericht

- Flexibel

- Doorzettingsvermogen

- Zin voor verantwoordelijkheid

Inhoud van de functie :

- Technische ondersteuning van de onderzoeks- en onderwijsgerela-
teerde activiteiten van de vakgroep, in het bijzonder van de afdeling
Fysiologie

- Mechanische, elektrotechnische en softwarematige constructie- en
onderhoudsactiviteiten

- Mechanische constructie van kleine apparatuur

- Elektrotechnische constructie en interfacing van randapparatuur
met PC’s

- Ontwikkeling van software voor de controle van randapparatuur

- Onderhoud van het PC netwerk en dataopslag faciliteiten

- Voorstellen en uitwerken van originele en innovatieve oplossingen
voor technische probleemstellingen van de onderzoekers

- Samenwerking met studenten, onderzoeksmedewerkers en acade-
misch personeel

Gelieve het referentienummer van de vacature te vermelden. Voor
deze vacature is dit GE05B.

Algemene beschikkingen voor deze betrekking

Meer info omtrent de selectieprocedure kan u opvragen bij
Mevr. Serafien WITTOEK op het telefoonnummer 09-242 53 64 of op
het e-mailadres hrs.governmenthudson.com

Erkenningsnummer werving & selectie VG. 206/B – BHG
B-AA04.008 – W.RS.98° Lid Federgon

De Universiteit Gent wil graag dat haar personeelsbestand een
afspiegeling is van onze maatschappij. De UGent werkt daarom aan een
uitgebalanceerd diversiteitsbeleid en moedigt iedereen, ongeacht
geslacht, afkomst of functiebeperking, van harte aan te solliciteren.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming
is met de eisen van de beoogde betrekking en moeten lichamelijk
geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het
departement Medisch toezicht.
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Deze vacature is een statutaire betrekking met een stageperiode van
zes maanden. De selectieprocedure is functiegericht en staat op het peil
van het niveau en de graad van de vacante betrekking. De preselectie
gebeurt door Hudson Belgium NV. De definitieve selectie gebeurt door
de Universiteit Gent.

De kandidaturen - bestaande uit een gemotiveerde sollicitatiebrief,
CV en een kopie van het behaalde diploma worden, bij voorkeur per
e-mail, ten laatste op 20 oktober 2011 om 17 uur gericht aan Hudson
Belgium NV, t.a.v. Mevr. Serafien WITTOEK, Moutstraat 56, 9000
GENT, via e-mail : hrs.government@hudson.com (een automatische
antwoordmail zal de ontvangst van uw e-mail bevestigen).

(37667)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 26 septembre 2011, la nommée Mme Lecocq, Magda (11A1942),
née à Anderlecht le 4 janvier 1959, domiciliée à 1070 Anderlecht, avenue
Louise Sibelius 18/0076, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Me Françoise Quac-
kels, avocat, dont les bureaux sont établis à 1050 Bruxelles, avenue du
Soldat Britannique 143/21.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Martine
Van der Beken.

(72196)

Justice de paix du canton de Jette

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jette, en date du
15 septembre 2011, suite à la requête déposée le 31 août 2011, le nommé
Kanyenkiko, Nicolas, né le 1er janvier 1956, domicilié à 1090 Jette, rue
Vanderborght 157/RC+2, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Benemariya, Hilarie, domiciliée à 1090 Jette, rue Vander-
borght 157/RC+2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(72197)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Suite à la requête déposée le 1er septembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, rendue le
23 septembre 2011, Mme Coisman, Mariette, née à Ixelles le
13 septembre 1932, domiciliée et résidant à 1080 Molenbeek-Saint-Jean,
rue de la Vieillesse Heureuse 1, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
Mme Ameryckx, Christianne, domiciliée à 5032 Gembloux, rue des
Foulons 1.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Rimaux.
(72198)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 29 septembre 2011, le nommé Vanden Auweele, Alain, né à
Courtrai le 23 janvier 1961, domicilié à 1170 Bruxelles, chaussée de
La Hulpe 169, résidant à 1030 Schaerbeek, rue de la Luzerne 7, en la
« MSP du Dr Jacques Ley », a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Polet, Quentin,
avocat, dont le cabinet est établi à 1030 Schaerbeek, avenue de
l’Opale 58.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippefilt.
(72199)

Justice de paix du canton de Sprimont

Par ordonnance du juge de paix du canton de Sprimont, en date du
24 août 2011, Mathieu, Jeannine Marie Dieudonnée, veuve de Nossent,
André, née à Liège le 10 juin 1929, domiciliée avenue Constatin-
de-Gerlache 18/0001, à 4000 Liège, résidant « Les Trois Couronnes »,
avenue des Trois Couronnes 16, à 4130 Esneux, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, à
savoir : Nossent, Paul, employé communal, domicilié rue du Gonhy 40,
à 4100 Boncelles.

Sprimont, le 3 octobre 2011.
Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Frédérique Seleck.

(72200)

Justice de paix du canton de Tubize

Par jugement du juge de paix du canton de Tubize, en date du
23 septembre 2011, sur requête déposée le 8 juillet 2011, devant le juge
de paix du troisième canton de Bruxelles et le jugement de renvoi en
date du 18 août 2011, la nommée Hof, Wilfrida, née le 15 janvier 1928,
domiciliée à la rue Dehase 70, à 1480 Tubize, a été déclareé incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire,
étant : sa fille, Mme Vanhoegaerden, Christine, née le 24 juillet 1955,
domiciliée avenue du Centenaire 8, à 6997 Erezée.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sylvianne Lambert.
(72201)

Justice de paix du second canton de Verviers

Par décision de M. le juge de paix du second canton de Verviers,
rendue d’office en date du 30 septembre 2011, M. Henrotay, Daniel, né
le 29 décembre 1966, domicilié à 4800 Verviers, rue de Weines 100, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Bourguet, Bernadette, avocat à
4830 Limbourg, rue Guillaume Maisier 17.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Becker, Carole.
(72202)
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Vredegerecht van het kanton Aarschot

Bij beschikking, d.d. 20 september 2011, werd vastgesteld dat Aerts,
Lutgardis Maria Jozef Emilia, geboren te Antwerpen op
30 december 1946, wonende te 3200 Aarschot, Pastoor Dergentstraat 55,
niet in staat is haar goederen te beheren en aan deze persoon werd als
voorlopig bewindvoerder toegevoegd : Stevens, Patricia, advocaat,
wonende te 3130 Begijnendijk, Raystraat 61.

Aarschot, 3 oktober 2011.

De hoofdgriffier, (get.) Luc Anckaert.
(72203)

Bij beschikking, d.d. 20 september 2011, werd vastgesteld dat
Delaere, Oscar, geboren te Machelen op 9 april 1934, wonende te
1820 Steenokkerzeel, Van Frachenlaan 38, bus 101, verblijvende te
3130 Begijnendijk, Liersesteenweg 165-171, niet in staat is zijn goederen
te beheren en aan deze persoon werd als voorlopig bewindvoerder
toegevoegd : Delaere, Christian, wonende te 1800 Vilvoorde,
Leuvensesteenweg 146.

Aarschot, 3 oktober 2011.

De hoofdgriffier, (get.) Luc Anckaert.
(72204)

Vredegerecht van het tweede kanton Anderlecht

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Ander-
lecht, verleend op 12 september 2011, werd (dossier 11/A/1787) :
Mevr. Peeters, Yvonne, geboren te Leuven op 3 juli 1911, wonende te
1080 Sint-Jans-Molenbeek, Edmond Machtenslaan 1/0092, verblijvende
in het rusthuis Arcus, gelegen te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Gentse-
steenweg 1050, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Me Klaas Rosseel,
advocaat, met kantoor te 1050 Brussel, Livornostraat 45, en dat vanaf
de neerlegging van het verzoekschrift zijnde 18 juli 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Martine
Van Den Beken.

(72205)

Vredegerecht van het eerste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Antwerpen,
verleend op 23 september 2011, werd Van Der Herten, Andreas,
geboren op 10 juni 1988, wonende te 2610 Antwerpen, Pastoor Schatten-
straat 12, opgenome in de instelling ZNA, P.Z. Stuivenberg, te
2060 Antwerpen, Lange Beeldekensstraat 267, niet in staat verklaard
zijn goederen zelf te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Yves De Schryver, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32.

Antwerpen, 30 september 2011.

De griffier, (get.) Wouters, Valerie.
(72206)

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Arendonk, uitge-
sproken op 27 september 2011, werd Spapen, Emile Frans, geboren te
Retie op 20 maart 1926, wonende te 2470 Retie, Duinberg 25, verblij-
vende Woon- en Zorgcentrum De Hoge Heide, te 2370 Arendonk, De
Lusthoven 55, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Blockx, Carina Louisa,
huisvrouw, geboren te Arendonk op 22 oktober 1962, wonende te
2470 Retie, Duinberg 20.

Arendonk, 3 oktober 2011.
De hoofdgriffier, (get.) Hilde Heylen.

(72207)

Vredegerecht van het kanton Beveren

Vonnis uitgesproken door de plaatsvervangend vrederechter van het
kanton Beveren, d.d. 3 oktober 2011, verklaren Claessens, Yvonne
Marie, geboren op 13 december 1923 te Melsele, wonende te
9120 Beveren, Oude Zandstraat 98 « rusthuis De Notelaar », niet in staat
zelf haar goederen te beheren en voegt toe als voorlopige bewindvoer-
der : Staut, Jurgen Robert Maria, geboren op 23 september 1978 te Sint-
Niklaas, wonende te 9120 Melsele (Beveren), Marcel Van der Aa-
straat 52.

Beveren, 3 oktober 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

Maurice Van Mulders.
(72208)

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Boom, verleend op
30 september 2011 (AR 11A1045-11W87), werd De Coster, Maria,
geboren te Duffel op 12 maart 1925, wonende te 2630 Aartselaar,
WZC Zonnewende, Boomsesteenweg 15, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : De Troetsel, Maria, advocaat en plaatsvervangend vrede-
rechter, kantoorhoudende te 2845 Niel, Kerkstraat 18.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 30 september 2011.

Boom, 30 september 2011.
De hoofdgriffier, (get.) Verbeken, Sonja.

(72209)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Boom, verleend op
30 september 2011 (AR 11A788-11W86), werd De Wilde, Paul, geboren
te Antwerpen op 3 oktober 1924, wonende te 2630 Aartselaar,
WZC Zonnewende, Boomsesteenweg 15, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : De Troetsel, Maria, advocaat en plaatsvervangend vrederechter,
kantoorhoudende te 2845 Niel, Kerkstraat 18.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 22 augustus 2011.

Boom, 30 september 2011.
De hoofdgriffier, (get.) Verbeken, Sonja.

(72210)

Vredegerecht van het kanton Borgloon

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Borgloon, verleend op
8 september 2011, werd Lebon, Valerie, geboren te Jette op
24 september 1992, wonende te 3570 Alken, Steenweg 200, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Lebon, Werner, militair, wonende te 3570 Alken,
Steenweg 200.
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Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
1 augustus 2011.

Borgloon, 14 september 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Lutgarde

Putzeys.
(72211)

Vredegerecht van het kanton Dendermonde-Hamme,
zetel Dendermonde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel te Dendermonde, verleend op 28 september 2011,
werd De Wit, Benny, geboren op 11 oktober 1962, wonende te
9255 Buggenhout, Kerkstraat 111, B102, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : De Wit, Petrus, gepensioneerd, wonende te 9255 Buggenhout,
Kerkstraat 111, B102.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
2 augustus 2011.

Dendermonde, 3 oktober 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christophe Dewitte.

(72212)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel te Dendermonde, verleend op 27 september 2011,
werd Brouillard, Marcel, geboren te Dendermonde op 1 oktober 1953,
metaalbewerker, wonende te 9200 Sint-Gillis-bij-Dendermonde
(Dendermonde), Jozef Van Bogaertstraat 24, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Ediers, Konstantijn, advocaat, wonende te 9300 Aalst, Stations-
straat 12.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
15 juli 2011.

Dendermonde, 3 oktober 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christophe Dewitte.

(72213)

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Deinze, verleend op
27 september 2011, werd Van Overberghe, Anna, geboren te Huise op
26 juli 1926, wonende te 9800 Deinze, Kortrijksesteenweg 61, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. A. Verstringhe, advocaat, Monter-
reystraat 16, 9000 Gent.

Deinze, 3 oktober 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dora Stevens.

(72214)

Vredegerecht van het kanton Harelbeke

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Harelbeke,
verleend op 26 september 2011, werd Vanoverbeke, Paula, geboren te
Oostrozebeke op 14 januari 1935, wonende te 8530 Harelbeke,
Maagdenput 7, verblijvende in het WZC Seniorenzorg Heilige Familie,
René De Clercqstraat 9, te 8540 Deerlijk, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Mr. Segers, Kathleen, met kantoor te 8790 Waregem,
F. Verhaeghestraat 5.

Harelbeke, 3 oktober 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Caroline Deklerk.

(72215)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
Vangenechten, verleend op 29 september 2011, werd Wouters, Louis
Frans, geboren te Tongerlo op 13 mei 1929, verblijvende Woonzorg-
centrum Vogelzang, Vogelzang 1, gedomicilieerd te 2260 Westerlo,
Langstraat 129, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Verhaegen, Hugo,
advocaat, wonende te 2200 Herentals, Lierse 102-104.

Herentals, 4 oktober 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Denise
Geeraerts.

(72216)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 27 september 2011, werd Carlos Arijs, geboren te Asse
op 15 februari 1952, gedomicilieerd te 1785 Merchtem, Molenbaan 30,
verblijvende te U.P.C. Sint-Kamillus, Krijkelberg 1, te 3360 Bierbeek,
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopige bewindvoerder : Dirk Wouters, advocaat, kantoorhou-
dend 3000 Leuven, Kaboutermansstraat 49.

Leuven, 29 september 2011.

De griffier, (get.) Veronique Verbist.
(72217)

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 27 september 2011, werd Maarten D’Haese, geboren te
Leuven op 17 augustus 1990, gedomicilieerd te 3010 Leuven, Koning
Albertplein 1/0069, verblijvende te U.P.C. Sint-Kamillus, Krijkelberg 1,
te 3360 Bierbeek, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Marc Vandenbempt,
advocaat, kantoorhoudend 3001 Leuven, Van Arenbergplein 3.

Leuven, 29 september 2011.

De griffier, (get.) Veronique Verbist.
(72218)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
28 september 2011, werd van Garsse, Dominique, geboren te Borger-
hout op 16 maart 1988, geen wettelijk adres, met referentie adres te
2500 Lier, Mechelsestraat 14, verblijvend te Mechelsesteenweg 62, bus 5,
2500 Lier, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Verwaest, Jef, advocaat, met
kantoor te 2500 Lier, Vismarkt 37.

Lier, 3 oktober 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dirk Poortmans.
(72219)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 28 september 2011, werd Dreesen, Hubert, geboren te
Rekem op 15 juni 1927, wonende te 3620 Lanaken, Bessemerstraat 476,
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Dreesen, Marc, geboren te Bilzen op
26 juli 1968, bediende, wonende te 3631 Maasmechelen, Bampstraat 42.
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Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
6 september 2011.

Maasmechelen, 3 oktober 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita Coun.
(72220)

Vredegerecht van het kanton Tienen

Bij beslissing van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Tienen, verleend op 3 oktober 2011, werd Janssens, Willy,
geboren te Aarschot op 25 december 1950, echtgescheiden, gedomici-
lieerd te 3300 Tienen, Oorlogsvrijwilligersstraat 4, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Nagels, Dimitri, advocaat, met kantoor te 3300 Tienen,
Goossensvest 36.

Tienen, 3 oktober 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Julie-Anne Brees.
(72221)

Vredegerecht van het kanton Wervik

Beschikking, d.d. 13 september 2011, verklaart Sirjacobs, Georgette,
geboren te Dadizele op 15 december 1930, wonende te 8890 Moorslede,
Remi Dewittestraat 71, en verblijvende te 8890 Moorslede, Beselare-
straat 15, niet in staat zelf haar goederen te beheren en voegt toe als
voorlopig bewindvoerder : Casier, Philippe, advocaat, Louis Verwee-
straat 2, 8500 Kortrijk.

Wervik, 29 september 2011.

De hoofdgriffier, (get.) Samyn, Rita.
(72222)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 21 septembre 2011 (10A2921), il a été constaté la fin de mission
de Me Françoise Quackels, avocat, dont les bureaux sont établis à
1050 Bruxelles, avenue du Soldat Britannique 143/21, en qualité
d’administrateur des biens de Mme Tahar, Yamina, née le
1er novembre 1942, domiciliée à 1430 Rebecq, rue des Aubépines 2,
résidant au moment du dépôt de la requête à 1070 Anderlecht, route de
Lennik 808, hôpital « Erasme », cette dernière étant décédée le
24 juin 2011.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Van
der Beken.

(72223)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Beauraing

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Beauraing, prononcée le 27 septembre 2011, consta-
tons que la meure d’administration provisoire prise par l’ordonnance
du 14 janvier 2010, à l’égard de M. Georges Demars, né à Louvain le
18 novembre 1930, domicilié à 5570 Beauraing, rue de la Genette 31,
cesse de produire ses effets de plein droit, suite au décès de la personne
protégée précitée, survenu à Mechelen le 31 août 2011.

En conséquence, le mandat d’administrateur provisoire de
Me Jean-Grégoire Sepulchre, avocat, dont les bureaux sont établis
chaussée de Dinant 776, à 5500 Namur, a pris fin.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph Englebert.
(72224)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Beauraing, prononcée le 27 septembre 2011,
constatons que la meure d’administration provisoire prise par
l’ordonnance du 16 juillet 2009, à l’égard de Mme Catherine Louise
Charlotte Silien, née à Tarcienne le 23 novembre 1928, domiciliée à
5570 Beauraing, rue de la Montagne 7, cesse de produire ses effets de
plein droit, suite au décès de la personne protégée précitée, survenu à
Carlsbourg le 10 septembre 2011.

En conséquence, le mandat d’administrateur provisoire de
Me Isabelle Gremo, avocat, dont les bureaux sont établis rue de
Bouillon 39, à 5570 Beauraing, a pris fin.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph Englebert.
(72225)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Beauraing, prononcée le 27 septembre 2011,
constatons que la meure d’administration provisoire prise par
l’ordonnance du 11 avril 2006, à l’égard de Mme Bertha Dermien, née à
Mesnil-Eglise le 13 décembre 1921, domiciliée à 5564 Houyet, rue du
Brian 9, résidant au home « Le Logis de Famenne », rue du Château 44,
à 5564 Houyet, cesse de produire ses effets de plein droit, suite au décès
de la personne protégée précitée, survenu à Dinant le 25 juin 2011.

En conséquence, le mandat d’administrateur provisoire de
M. Damien Evrard, avocat, dont les bureaux sont établis rue de
Fraune 5, à 5561 Houyet, a pris fin.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph Englebert.
(72226)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Suite au dossier de renvoi de la justice de paix d’Etterbeek, par
ordonnance du juge de paix du canton Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne, rendue le 3 octobre 2011, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
8 septembre 2010, à l’égard de Pinjajev, Dumitry Ivanovitch, domicilié
au home « Libert », à 6900 Marche-en-Famenne, chaussée de Liège 31,
cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été mis
fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à
savoir : Me Jean De Lentdecker, avocat à 1080 Molenbeek-Saint-Jean,
avenue François Sebrechts 42, bte 18.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goffin, Anne.
(72227)

Vredegerecht van het kanton Beringen

Beschikking, d.d. 29 september 2011, verklaren Yves Claes, geboren
te Lommel op 5 december 1978, wonende te 3581 Beringen, Ruime-
vijverstraat 51, opnieuw in staat zijn goederen te beheren vanaf
29 september 2011, zodat het vonnis uitgesproken door de vrederechter
van het kanton Beringen, op 12 september 2008 (rolnummer 08A1213-
Rep. R. 4537/2008), en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
22 september 2008, blz. 49327 en onder nr. 70279,
vanaf 29 september 2011 ophoudt uitwerking te hebben en er met
ingang vanaf 29 september 2011 een einde komt aan de opdracht van
Mevr. Meukens, Hannelore, kantoorhoudende te 3970 Leopoldsburg,
Maarschalk Fochstraat 35, als voorlopig bewindvoerder.

Beringen, 29 september 2011.
De griffier, (get.) Vanheel, Christel.

(72228)
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Beschikking, d.d. 30 september 2011. Bij beschikking van de vrede-
rechter van het kanton Beringen, werd vastgesteld dat de beschermde
persoon, de heer Wouters, Jozef Alfons, geboren te Balen op
17 juni 1924, gedomicilieerd en verblijvende te 3970 Leopoldsburg,
Leopold III-laan 6, overleden is te Heusden-Zolder op 28 augustus 2011,
waardoor er van rechtswege een einde is gekomen aan het vonnis
toevoeging van een voorlopige bewindvoerder, Mevr. Wouters, Nicole,
uitgesproken door de vrederechter van het kanton Beringen op
25 januari 2010 (Rolnummer 09A2745-Rep. R. 376/2010) en gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 4 februari 2010, onder nr. 61262,

De griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(72229)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
Vangenechten, verleend op 27 september 2011, werd ambtshalve een
einde gesteld aan het voorlopig beheer over de goederen van Bieseman,
François August Firmin, geboren te Dendermonde op
21 september 1951, gedomicilieerd te 2200 Herentals, Woon- en Zorg-
centrum Vogelzang, Vogelzang 1, overleden te Herentals op
18 juni 2011, aan wie bij beschikking verleend door de vrederechter van
het kanton Herentals op 15 oktober 2008 als voorlopig bewindvoerder
werd toegevoegd : Mr. Joost Anthonis, 2200 Herentals, Lierseweg 3.

Herentals, 28 september 2011.

Voor eensluidend afschrift : de waarnemend hoofdgriffier, (get.) A.
Vervoort.

(72230)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 27 september 2011, werd Verstraeten, Godelieva Albertina
Regina, geboren te Antwerpen op 15 juni 1938, wonende te 2860 Sint-
Katelijne-Waver, Wilsonstraat 65, aangewezen bij vonnis van de vrede-
rechter van het kanton Mechelen, op 17 augustus 2010 (Rolnr. 11B545-
Rep. V. 4602/2010), tot voorlopig bewindvoerder over Cauwenbergh,
Jan Jozef Geeraard, geboren te Wervik op 1 juni 1940, laatst wonende te
2860 Sint-Katelijne-Waver, Wilsonstraat 65, gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 3 september 2011, blz. 56492, onder nr. 70310, met ingang
van 10 februari 2011 ontslagen van haar opdracht ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon te Duffel op 10 februari 2011.

Mechelen, 3 oktober 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanessa Van Lent.
(72231)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 27 september 2011, werd Baum, Kathleen Therese Fran-
çoise, geboren te Mechelen op 24 juli 1971, wonende te 1090 Jette, Henri
Werriestraat 71/0003, aangewezen bij vonnis van de vrederechter van
het kanton Mechelen, op 13 november 2007 (Rolnr. 07A52594-
Rep. V. 6191/2007), tot voorlopig bewindvoerder over Nuytkens,
Maria, geboren te Mechelen op 1 september 1920, laatst verblijvende in
« Home Battenbroek », te 2800 Mechelen, Battenbroek 14, gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 26 november 2007, blz. 58769, onder
nr. 72015, met ingang van 17 september 2011 ontslagen van haar
opdracht ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te
Mechelen op 17 september 2011.

Mechelen, 3 oktober 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanessa Van Lent.
(72232)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het zevende kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen, uitgesproken op 22 september 2011, werd Pasmans, Anna
Mathilda, geboren te Berchem op 8 maart 1924, voorheen wonende te
2610 Wilrijk (Antwerpen), Oosterveldlaan 218, thans wonende in het
R.V.T. Groenveld, te 2610 Wilrijik (Antwerpen), Spoorweglaan 1-3, nog
steeds niet in staat verklaard haar goederen te beheren en werd een
einde gesteld aan het ambt van De Witte, Hendrik Celina Hubert,
geboren te Antwerpen op 15 september 1925, laatst in leven wonende
te 2610 Wilrijk (Antwerpen), Oosterveldlaan 218, en overleden te
Antwerpen op 21 augustus 2011. De beschermde persoon kreeg thans
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : De Witte, Hubert Marcel,
geboren te Wilrijk op 16 juni 1949, wonende te 2930 Brasschaat, Donk-
sesteenweg 178.

Antwerpen, 30 september 2011.
De griffier, (get.) Isabel Verneirt.

(72233)

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge, zetel Ieper

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Ieper II-Pope-
ringe, zetel Ieper, verleend op 23 september 2011, werd met ingang van
23 september 2011, een einde gesteld aan het mandaat van voorlopige
bewindvoerder van Mr. Marjan Vandamme, advocaat te 8970 Poper-
inge, Casselstraat 47, over Mevr. Claerbout, Carine, geboren te Kortrijk
op 2 augustus 1955, wonende te 8560 Wevelgem, Alberstraat 35, en
werd aangesteld als nieuwe voorlopige bewindvoerder : de heer
Deceuninck, Luk, advocaat te 8930 Menen, Fabiolalaan 43.

Ieper, 30 september 2011.
De griffier, (get.) Marc Desomer.

(72234)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 13 september 2011, werd Didden, Maurice, aangewezen bij
beschikking, verleend door de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen, op 20 mei 1992 (rolnummer 3585 - Rep.R. 1360), tot voorlopig
bewindvoerder over Massa, Domenico, geboren te Alexandria op
27 april 1925, wonende te 3620 Lanaken, Gasthuisstraat 20, met ingang
van 13 september 2011, ontslagen van zijn opdracht.

De voornoemde beschermde persoon Massa, Domenico, kreeg toege-
voegd als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Opsteijn, Chris, advo-
caat, kantoorhoudende te 3621 Lanaken, Steenweg 246, bus 1.

Maasmechelen, 3 oktober 2011.
De griffier, (get.) Kees, Vera.

(72235)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 13 september 2011, werd Didden, Maurice, aangewezen bij
beschikking, verleend door de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen, op 1 juli 1992 (rolnummer 3574 - Rep.R. 1967), tot voorlopig
bewindvoerder over De Meester, Jean-Claude, geboren te Etterbeek op
3 december 1944, wonende te 3621 Lanaken, Daalbroekstraat 106, met
ingang van 13 september 2011, ontslagen van zijn opdracht.

De voornoemde beschermde persoon De Meester, Jean-Claude, kreeg
toegevoegd als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Opsteijn, Chris,
advocaat, kantoorhoudend te 3621 Lanaken, Steenweg 246, bus 1.

Maasmechelen, 3 oktober 2011.
De griffier, (get.) Kees, Vera.

(72236)
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Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 13 september 2011, werd Didden, Maurice, psycholoog,
kantoorhoudend te 3621 Rekem, Daalbroekstraat 106, aangewezen bij
beschikking, verleend door de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen, op 18 maart 1992 (rolnummer 3507 - Rep.R. 725), tot
voorlopig bewindvoerder over Brutout, Jean, geboren te Charleroi op
1 februari 1924, gedomicilieerd te 6061 Charleroi, rue Bois Monceau 83,
verblijvende in de instelling O.P.Z. Rekem, te 3621 Lanaken, Daalbroek-
straat 106, met ingang van 14 september 2011, ontslagen van zijn
opdracht.

De voornoemde beschermde persoon Brutout, Jean, kreeg toege-
voegd als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Opsteijn, Chris, advo-
caat, kantoorhoudend te 3621 Lanaken, Steenweg 246, bus 1.

Maasmechelen, 3 oktober 2011.

De griffier, (get.) Kees, Vera.
(72237)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 13 september 2011, werd Didden, Maurice, aangewezen bij
beschikking, verleend door de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen, op 1 juli 1992 (rolnummer 3572 - Rep.R. 1966), tot voorlopig
bewindvoerder over Deloof, Guido, geboren te Wilrijk op
16 september 1946, wonende te 3621 Lanaken, Daalbroekstraat 106,
opgenomen in de instelling O.P.Z. Rekem, te 3621 Lanaken, Daalbroek-
straat 106, met ingang van 13 september 2011, ontslagen van zijn
opdracht.

De voornoemde beschermde persoon Deloof, Guido, kreeg toege-
voegd als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Opsteijn, Chris, advo-
caat, kantoorhoudend te 3621 Lanaken, Steenweg 246, bus 1.

Maasmechelen, 3 oktober 2011.

De griffier, (get.) Kees, Vera.
(72238)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 13 september 2011, werd Didden, Maurice, aangewezen bij
beschikking, verleend door de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen, op 1 juli 1992 (rolnummer 3745 - Rep.R. 1958), tot voorlopig
bewindvoerder over Bruynbroeck, Gilbert, geboren te Elsene op
2 juli 1937, wonende te 1070 Anderlecht, Demokratiestraat 23, opge-
nomen in de instelling O.P.Z. Rekem, te 3621 Lanaken, Daalbroek-
straat 106, met ingang van 13 september 2011, ontslagen van zijn
opdracht.

De voornoemde beschermde persoon Bruynbroeck, Gilbert, kreeg
toegevoegd als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Opsteijn, Chris,
advocaat, kantoorhoudende te 3621 Lanaken, Steenweg 246, bus 1.

Maasmechelen, 30 september 2011.

De griffier, (get.) Kees, Vera.
(72239)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 13 september 2011, werd Didden, Maurice, aangewezen bij
beschikking, verleend door de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen, op 1 juli 1992 (rolnummer 3548 - Rep.R. 1962), tot voorlopig
bewindvoerder over Carre, Albert, geboren te Montignies-sur-Sambre
op 30 november 1932, wonende te 3621 Lanaken, Daalbroekstraat 106,
met ingang van 13 september 2011, ontslagen van zijn opdracht.

De voornoemde beschermde persoon Carre, Albert, kreeg toege-
voegd als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Opsteijns, Chris, advo-
caat, kantoorhoudende te 3621 Lanaken, Steenweg 246, bus 1.

Maasmechelen, 30 september 2011.

De griffier, (get.) Kees, Vera.
(72240)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 13 september 2011, werd Didden, Maurice, aangewezen bij
beschikking, verleend door de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen, op 27 augustus 2008 (rolnummer 08A789 - Rep.R. 2740), tot
voorlopig bewindvoerder over Schoeffaerts, David Jean, geboren te
Hasselt op 29 november 1973, wonende te 3630 Maasmechelen,
Rijksweg 92/1-e, met ingang van 13 september 2011, ontslagen van zijn
opdracht.

De voornoemde beschermde persoon Schoeffaerts, David, kreeg
toegevoegd als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Opsteijns, Chris,
advocaat, kantoorhoudend te 3621 Lanaken, Steenweg 246, bus 1.

Maasmechelen, 3 oktober 2011.
De griffier, (get.) Kees, Vera.

(72241)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 13 september 2011, werd Didden, Maurice, aangewezen bij
beschikking, verleend door de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen, op 4 mei 2011 (rolnummer 01B57 - Rep.R. 829), tot voorlopig
bewindvoerder over Demoitie, Theodoor, geboren te Genk op
22 maart 1945, wonende te 3620 Lanaken, Koning Albertlaan 102, met
ingang van 13 september 2011, ontslagen van zijn opdracht.

De voornoemde beschermde persoon Demoitie, Theodoor, kreeg
toegevoegd als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Opsteijn, Chris,
advocaat, kantoorhoudend te 3621 Lanaken, Steenweg 246, bus 1.

Maasmechelen, 30 september 2011.
De griffier, (get.) Kees, Vera.

(72242)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 13 september 2011, werd Didden, Maurice, aangewezen bij
beschikking, verleend door de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen, op 26 juni 1998 (rolnummer 98B106 - Rep.R. 1539), tot
voorlopig bewindvoerder over Claesen, Ludovicus, geboren te Diepen-
beek op 14 mei 1954, wonende te 3620 Lanaken, Koning Albertlaan 102,
met ingang van 13 september 2011, ontslagen van zijn opdracht.

De voornoemde beschermde persoon Claesen, Ludovicus, kreeg
toegevoegd als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Opsteijn, Chris,
advocaat, kantoorhoudend te 3621 Lanaken, Steenweg 246, bus 1.

Maasmechelen, 30 september 2011.
De griffier, (get.) Kees, Vera.

(72243)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 13 september 2011, werd Didden, Maurice, aangewezen bij
beschikking, verleend door de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen, op 17 juni 1992 (rolnummer 3670 - Rep.R. 1661), tot voorlopig
bewindvoerder over Castermans, Albert, geboren te Bilzen op
14 februari 1921, wonende te 3621 Lanaken, Daalbroekstraat 102, met
ingang van 13 september 2011, ontslagen van zijn opdracht.

De voornoemde beschermde persoon Castermans, Albert, kreeg
toegevoegd als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Opsteijn, Chris,
advocaat, kantoorhoudend te 3621 Lanaken, Steenweg 246, bus 1.

Maasmechelen, 30 september 2011.
De griffier, (get.) Kees, Vera.

(72244)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 13 september 2011, werd Didden, Maurice, psycholoog,
kantoorhoudend te 3621 Rekem, Daalbroekstraat 106, aangewezen bij
beschikking, verleend door de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen, op 22 maart 1996 (rolnummer 5137 - Rep.R. 609), tot
voorlopig bewindvoerder over Van Riemen, Elisabeth, geboren op
1 juni 1946, wonende te 3620 Lanaken, Koning Albertlaan 102, met
ingang van 13 september 2011, ontslagen van zijn opdracht.

62343MONITEUR BELGE — 10.10.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



De voornoemde beschermde persoon Van Riemen, Elisabeth, kreeg
toegevoegd als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Opsteijn, Chris,
advocaat, kantoorhoudend te 3621 Lanaken, Steenweg 246, bus 1.

Maasmechelen, 3 oktober 2011.
De griffier, (get.) Coun, Rita.

(72245)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 14 september 2011, werd Didden, Maurice, psycholoog,
kantoorhoudend te 3621 Rekem, Daalbroekstraat 106, aangewezen bij
beschikking, verleend door de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen, op 28 augustus 1992 (rolnummer 3834 - Rep.R. 2438), tot
voorlopig bewindvoerder over Bral, Robrecht August Ivo, geboren te
Wilrijk op 8 augustus 1953, wonende te 3620 Lanaken, Koning Albert-
laan 102, met ingang van 14 september 2011, ontslagen van zijn
opdracht.

De voornoemde beschermde persoon Bral, Robrecht, kreeg toege-
voegd als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Opsteijn, Chris, advo-
caat, kantoorhoudend te 3621 Lanaken, Steenweg 246, bus 1.

Maasmechelen, 3 oktober 2011.
De griffier, (get.) Coun, Rita.

(72246)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 13 september 2011, werd Didden, Maurice, aangewezen bij
beschikking, verleend door de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen, op 20 mei 1992 (rolnummer 3526 - Rep.R. 1312), tot voorlopig
bewindvoerder over Dehasque, Fernand, geboren te Diepenbeek op
7 januari 1942, wonende te 3621 Lanaken, Daalbroekstraat 106,
ontslagen van zijn opdracht.

De voornoemde beschermde persoon Dehasque, Fernand, kreeg
toegevoegd als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Opsteijn, Chris,
advocaat, kantoorhoudend te 3621 Lanaken, Steenweg 246, bus 1.

Maasmechelen, 3 oktober 2011.
De griffier, (get.) Kees, Vera.

(72247)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 13 september 2011, werd Didden, Maurice, aangewezen bij
beschikking, verleend door de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen, op 1 juli 1992 (rolnummer 3709 - Rep.R. 2005), tot voorlopig
bewindvoerder over Jacob, Charles, geboren te Elsene op 12 april 1950,
wonende te 3621 Lanaken, Daalbroekstraat 106, met ingang van
13 september 2011, ontslagen van zijn opdracht.

De voornoemde beschermde persoon Jacob, Charles, kreeg toege-
voegd als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Opsteijn, Chris, advo-
caat, kantoorhoudend te 3621 Lanaken, Steenweg 246, bus 1.

Maasmechelen, 3 oktober 2011.
De griffier, (get.) Kees, Vera.

(72248)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 13 september 2011, werd Didden, Maurice, aangewezen bij
beschikking, verleend door de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen, op 5 mei 1995 (rolnummer 4960 - Rep.R. 1018), tot voorlopig
bewindvoerder over Rasking, Maria, geboren op 8 september 1928,
wonende te 3620 Lanaken, Gasthuisstraat 20, met ingang van
13 september 2011, ontslagen van zijn opdracht.

De voornoemde beschermde persoon Rasking, Maria, kreeg toege-
voegd als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Opsteijn, Chris, advo-
caat, kantoorhoudend te 3621 Lanaken, Steenweg 246, bus 1.

Maasmechelen, 3 oktober 2011.
De griffier, (get.) Kees, Vera.

(72249)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 13 september 2011, werd Didden, Maurice, aangewezen bij
beschikking, verleend door de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen, op 8 december 1999 (rolnummer 99B270 - Rep.R. 2437), tot
voorlopig bewindvoerder over Ikaddourin, Ahmed, wonende te
3630 Maasmechelen, Joseph Smeetslaan 41, bus 3, met ingang van
13 september 2011, ontslagen van zijn opdracht.

De voornoemde beschermde persoon Ikaddourin, Ahmed, kreeg
toegevoegd als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Opsteijn, Chris,
advocaat, kantoorhoudend te 3621 Lanaken, Steenweg 246, bus 1.

Maasmechelen, 3 oktober 2011.

De griffier, (get.) Kees, Vera.
(72250)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Ingevolge verklaring, afgelegd ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen, op 13 september 2011, heeft Mevr. El Harrouti,
Latifa, geboren te Midar (Marokko) op 20 augustus 1973, wonende te
2050 Antwerpen, Ernest Claesstraat 12 D9, handelend in hoedanigheid
van ouder, wettige beheerster over de persoon en de goederen van haar
minderjarige kinderen, de heer El Aissati, Zaid, geboren te Merksem
op 7 maart 1999; en Mej. El Aissati, Zaïda, geboren te Merksem op
10 februari 2000, beiden wonende bij hun moeder, Mevr. El Harrouti,
Latifa, de nalatenschap van wijlen hun grootmoeder, Mevr. El Ouamari,
Maghnia, geboren te Beni Touzine (Marokko) in het jaar 1934, in leven
laatst wonende te 2170 Antwerpen (Merksem), Minister Schollaert-
straat 44, en overleden te Antwerpen (Merksem) op 25 mei 2011,
aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Woonstkeuze wordt gedaan ter studie van notarisassociatie Erik Van
Tricht-De Wispelaere, Katherine, Bredabaan 644, 2170 Antwerpen
(Merksem), waar al de schuldeisers al hun rechten kunnen laten kennen
bij aangetekend bericht, binnen een periode van drie maanden te
rekenen vanaf de opneming in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Katherine De Wispelaere, geassocieerde notaris.
(37668)

L’an deux mille onze, le trois octobre.

Au greffe du tribunal de première instance de Neufchâteau.

A comparu :

Mme Chantal Robert Esther Ghislaine Brisy, née à Bastogne le
7 mars 1978, veuve de Laurent Van Daele, domiciliée à 6680 Sainte-Ode,
Menil 2, agissant en qualité d’administratrice de ses enfants mineurs, à
savoir :

1. Mlle Laura Roland Mélissa Ghislaine Van Daele, née à Bastogne le
26 juillet 2001;

2. Mlle Chloé Michaël Carine Ghislaine Van Daele, née à Bastogne le
13 mars 2003;

3. M. Florient Anthony Anne-Sophie Ghislain Van Daele, né à
Bastogne le 14 mars 2005, tous trois domiciliés à 6680 Sainte-Ode,
Menil 2, autorisée par ordonnance rendue le 29 septembre 2011 par le
juge de paix de Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne,

laquelle comparante a déclaré accepter, au nom de ses enfants mineurs,
sous bénéfice d’inventaire, la succession de M. Laurent Gérard François
Van Daele, né à Bastogne le 19 mai 1978, époux de Mme Chantal Brisy,
domicilié à 6680 Saint-Ode, Menil 2, y décédé le 20 septembre 2011.
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Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante a déclaré faire élection de domicile en l’étude
du notaire Michel Lonchay, à 6640 Vaux-sur-Sûre (Sibret), rue du
Centre 24.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

(Signé) M. Lonchay, notaire.
(37669)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de première instance de
Charleroi, en date du 3 octobre 2011.

Aujourd’hui, le 3 octobre 2011, comparaît au greffe civil du tribunal
de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et
par-devant nous, Tamara Kania, greffier, Bernard Lagneaux, né à
Charleroi le 26 mai 1965, domicilié rue du Domaine 1, à 1390 Grez-
Doiceau, agissant en ses qualités de père, titulaire de l’autorité paren-
tale et administrateur des biens de son enfant mineur d’âge, à savoir
Jean Lagneaux, né à Montigny-le-Tilleul le 2 juin 1997, domicilié avec
son père, ci-avant qualifié,

lequel comparant, dûment autorisé en vertu de l’ordonnance du juge
de paix du canton de Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne du
29 septembre 2011, et agissant comme dit ci-dessus, déclare, en langue
française, accepter, mais sous bénéfice d’inventaire seulement, la
succession de Monique Demanet, née à Ottignies le 7 février 1967, de
son vivant domiciliée à Leval-Trahegnies, rue Madeleine 48, et décédée
à Liège le 22 mars 2011.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Xavier Bricout, notaire en son étude,
rue Henri Leroy 13, à 7060 Soignies.

Charleroi, le 3 octobre 2011.

Le greffier, (signé) Tamara Kania.
(37670)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille onze, le trois octobre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Nathalie Mayon, née à Rocourt le 14 mai 1966, domiciliée rue des
Héros 45, à 4000 Liège, agissant en nom personnel et également en
qualité de mère et représentante légale de son enfant mineur d’âge
Gilles Thirion, né à Rocourt le 6 janvier 1995, domicilié avec sa mère, et
à ce autorisé par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton
de Liège, rendue en date du 15 septembre 2011, ordonnance produite
en copie conforme et qui restera annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Thierry Thirion, né à Liège le 28 mars 1965, de son vivant
domicilié à Liège, rue des Héros 45, et décédé à Manhay le 5 août 2011.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Marc Wauthier, notaire, rue Lambert-Le-Bègue 32, à 4000 Liège.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs

droits, par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la
présente insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(37671)

Tribunal de première instance de Nivelles

L’an deux mille onze, le vingt-et-un septembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Nivelles, province du
Brabant wallon.

A comparu :

Me Virginie Roos, avocat, dont le cabinet est situé avenue des
Combattants 227, à 1332 Rixensart, agissant en sa qualité d’administra-
teur provisoire de M. Michel Defrenne, né à Tournai le 2 octobre 1929,
domicilié à Rixensart, rue Haute 28.

Me Virgine Roos étant désignée à cette fonction par ordonnance de
la justice de paix du canton de Wavre en date du 29 juin 2011 et
autorisée à agir dans la présente succession par ordonnance de la justice
de paix du canton de Wavre, en date du 6 septembre 2011,
lequel comparant, s’exprimant en français, a déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Claudine Idée, né à Blanc-Mésnil
(France) le 7 septembre 1925, de son vivant domicilié à Rixensart, rue
Haute 28, et décédée à Ottignies-Louvain-la-Neuve le 23 février 2011.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
(Signatures illisibles).

(37672)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Volgens akte (akte nr. 11-1942), verleden ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel op 30 september 2011, door Mr. Olivier
Vandeputte, advocaat te 9300 Aalst, Molendries 11, in hoedanigheid
van volmachtdrager krachtens vier hierbijgevoegde onderhandse
volmachten, gedateerd van 5 september 2011, en gegeven door :

Mevr. Yvette Henriette Deneve, wonende te 9470 Denderleeuw,
Steenweg 676;

Mevr. Helga Maria Bronselaer, wonende te 3272 Scherpenheuvel-
Zichem (Messelbroek), Engelenberg 24;

Mevr. Vera Bronselaer, wonende te 9300 Aalst, Pontstraat 70, bus 2;

de heer Kurt Eddy Bronselaer, wonende te 9300 Aalst, Moorsel-
baan 135/0031,
verklaren de nalatenschap te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving van de heer Bronselaer, Willem Johan, geboren te Liede-
kerke op 7 oktober 1933, in leven wonende te Liedekerke, Stations-
straat 13, bus 11, en overleden op 19 mei 2011 te Aalst.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
bericht hun rechten te doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen
van de datum van onderhavige opneming gericht aan Mr. Tim Herzeel,
notaris te 9320 Aalst, Hogeweg 3b.

De afgevaardigde griffier, (get.) Cindy De Paepe.
(37673)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 4 oktober 2011, heeft Mr. Veerle Roggeman, advo-
caat, met kantoor te 9320 Erembodegem, Heuvel 28, handelend als
gevolmachtigde van :

De Milde, Isabelle, geboren te Aalst op 12 december 1972, wonende
te 9450 Haaltert, Stationsstraat 130, handelend in eigen naam;

De Wolf, Patricia, geboren te Aalst op 10 september 1969, wonende
te 9472 Denderleeuw, Aststraat 10, handelend in eigen naam,
tevens handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking, d.d. 8 augustus 2008, van de
vrederechter van het tweede kanton Aalst over de hierna genoemde
beschermde persoon : Van De Keer, Dimitri, geboren te Sint-Niklaas op
8 augustus 1987, zonder beroep, wonende te 9320 Erembodegem,
Hekelgemstraat 94, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving
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de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Van De Keer, Marie-Claire,
geboren te Hofstade op 3 maart 1950, in leven laatst wonende te
9320 Erembodegem, Hekelgemstraat 94, en overleden te Aalst op
26 augustus 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen ter studie van
notaris A. Peers, met standplaats 9320 Erembodegem, Brusselbaan 160.

Dendermonde, 4 oktober 2011.
De afgevaardigd griffier, (get.) I. Van den Bossche.

(37674)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 4 oktober 2011, heeft Lorge, Michel Roger, geboren te
Watermaal-Bosvoorde op 25 januari 1959, en wonende te 1731 Asse,
Dorpsstraat 60, handelend in zijn hoedanigheid van directeur van
Unicef België Stichting van Openbaar Nut, met zetel te 1070 Brussel
(Anderlecht), Lenniksebaan 451, bus 4, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen De
Meyer, Elodia Augusta, geboren te Nokere op 2 december 1913, in leven
laatst wonende te 9870 Zulte, Pontstraat 20, en overleden te Zulte op
13 maart 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Yves De Deken, notaris, met kantoor te 2000 Antwerpen,
Jodenstraat 12, bus 1.

Gent, 4 oktober 2011.
De griffier, (get.) Kim Huughe.

(37675)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 3 oktober 2011, heeft Vervoort, Werner, geboren op 6 mei 1971
te Lier, en wonende te 9100 Sint-Niklaas, Kleine Heimelinkstraat 56,
handelend in zijn hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag
over de minderjarige kinderen :

Vervoort, Wouter, geboren op 22 april 1997 te Gent;

Vervoort, Jolien, geboren te 28 januari 1999 te Gent,
beiden wonende te 9050 Gentbrugge, Jules De Cocklaan 41, verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen Vandenberghe, Georgius Rogerius, geboren te Gent op
10 januari 1921, in leven laatst wonende te 9000 Gent, Ferdinand
Lousbergkaai 136, en overleden te Gent op 23 april 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Blindeman, Christophe, notaris, met kantoor te
9000 Gent, Kouter 27.

Gent, 3 oktober 2011.
De griffier, (get.) Kim Huughe.

(37676)

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil par la troisième
chambre du tribunal de première instance de Liège, en date du
26 septembre 2011, Me Georges Rigo, avocat, juge suppléant, dont les
bureaux sont établis rue Beeckman 10, à 4000 Liège, a été désigné en
qualité d’administrateur provisoire à la succession de Mme Thérèse
Marie Lamot, née à Ixelles le 29 septembre 1931, en son vivant
domiciliée rue de Fragnée 74, à 4000 Liège, et décédée à Liège le
18 juin 2011.

Les héritiers et éventuels créanciers de la défunte sont priés de se
mettre en rapport avec l’administrateur provisoire.

(Signé) G. Rigo, avocat.
(37677)

Me Carl Van Hevel, avocat, dont le cabinet est sis à 6061 Montignies-
sur-Sambre, rue des Joncquières 23, agissant en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire de la succession de M. Fernand Jordens, né à Auve-
lais le 20 mai 1953, décédé à Charleroi le 28 avril 2009, en son vivant
domicilié à Montignies-sur-Sambre, rue de la Fontaine 143, avec pour
mission de rechercher les héritiers, de rechercher tout actif, ainsi que le
passif et en dresser inventaire, de se faire remettre tout actif, de prendre
toutes mesures conservatoires utiles, de régler le passif dans le respect
des privilèges, de proposer toute extension de mission qui s’avérerait
nécessaire, qualité qui lui conférée par ordonnance du 21 janvier 2010,
de M. le président du tribunal de première instance de Charleroi
(10RR84).

(Signé) Carl Van Hevel, avocat.
(37678)

Réorganisation judiciaire − Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce d’Arlon

Par jugement du 29 septembre 2011, le tribunal de commerce d’Arlon
séant à Arlon, province de Luxembourg :

Accorde le bénéfice d’un sursis à Mme Danielle Adrar, domiciliée à
6700 Arlon, route de Luxembourg 102.

Dit que ce sursis prend cours le 29 septembre 2011, pour se terminer
le 29 mars 2012.

Désigne M. Jean-Francis Gois, juge consulaire, en qualité de juge
délégué.

Fixe au 8 mars 2012, à 11 heures, le vote sur le plan.
Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé) C. Cremer.

(37679)

Tribunal de commerce de Verviers

Par jugement du 3 octobre 2011, le tribunal de commerce de Verviers
a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire
au nom de Ruwet, Eric, né le 30 janvier 1969, domicilié à
4800 Verviers (Petit-Rechain), place Xhovémont 4, immatriculée à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0756.314.146, pour
une activité de boulangerie.

Juge délégué : Léon Gramme.

Un sursis prenant cours le 3 octobre 2011, et venant à échéance le
2 avril 2012, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation de l’entreprise
aura lieu à l’audience du 22 mars 2012, à 10 h 30 m.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Louise Boulanger.
(37680)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

Uittreksel uit een vonnis, uitgesproken door de zevende kamer van
de rechtbank van koophandel te Hasselt, op datum van 3 oktober 2011 :

in zake :

Stibo BVBA, ingeschreven in de K.B.O. onder het
nummer 0465.174.287, met zetel te 3500 Hasselt, Walenstraat 59/4;

62346 MONITEUR BELGE — 10.10.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



Gezien het verzoekschrift en de bijhorende stukken strekkende tot
het bekomen van een gerechtelijke reorganisatie, ontvangen ter griffie
op 20 september 2011;

Om deze redenen, de rechtbank, rechtdoende op tegenspraak;

Verklaart het verzoek ontvankelijk en gegrond;

Verklaart dienvolgens de procedure tot gerechtelijke reorganisatie
door een collectief akkoord voor open;

Zegt dat aan verzoeker een opschorting wordt verleend tot en met
3 april 2012.

Bepaalt dat op maandag 26 maart 2012, om 10 uur, in het gerechtshof
te Hasselt, Havermarkt 10, zaal 1, de schuldeisers zullen overgaan tot
stemming over het door verzoekster ter griffie neergelegde
reorganisatieplan.

Beveelt dat huidig vonnis door toedoen van de griffier bij uittreksel
zal worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Legt de kosten van voornoemde publicatie ten laste van verzoekster.

Bij beschikking van 21 september 2011, werd in toepassing van
artikel 18 W.C.O., de heer Buteneers, p/a rechtbank van koophandel,
Havermarkt 10, aangesteld als gedelegeerd rechter.

Hasselt, 3 oktober 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(37681)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De vierde kamer van de rechtbank van koophandel te Tongeren
heeft, op 30 september 2011, een vonnis uitgesproken in de zaak
ingeschreven onder A.R. B/11/00131, i.z. de gerechtelijke reorganisatie
op naam van Excellent Cleaning BVBA, met maatschappelijke zetel te
3600 Genk, Bosdel 32, RPR Tongeren 0810.300.485.

Het vonnis verklaart het verzoek tot wijziging/vervroeging van de
in het vonnis van 23 september 2011 vooropgestelde termijnen en
vastgestelde data ontvankelijk en gegrond. Het vervangt de in dat
vonnis opgelegde termijnen als volgt.

Het kent aan verzoekende partij een opschorting toe tot
14 oktober 2011 met het oog op een collectief akkoord. Het beveelt
verzoekende partij de verbeterde lijst van schuldeisers, voorzien in
artikel 46, § 6, W.C.O., en het plan bedoeld in artikel 47, § 1, W.C.O.,
neer te leggen ter griffie, uiterlijk op 30 september 2011.

De rechtbank stelt vast dat zulks gebeurde ter zitting van
30 september 2011. Het bepaalt dat de zitting waar zal gestemd worden
over het reorganisatieplan op vrijdag 14 oktober 2011, om 9 uur, voor
de vierde kamer van de rechtbank van koophandel, Kielenstraat 22,
gelijkvloers, zittingszaal C.

Het vonnis beveelt verzoekende partij tenslotte binnen de veertien
dagen vanaf heden de schuldeisers individueel in kennis te stellen van
de gegevens vermeld in artikel 26, § 1, W.C.O., en de gedelegeerd
rechter hiervan op de hoogte te houden.

De griffier, (get.) P. Dumoulin.
(37682)

De vierde kamer van de rechtbank van koophandel te Tongeren
heeft, op 30 september 2011, een vonnis uitgesproken in de zaak
ingeschreven onder A.R. B/11/00165, waarbij de gerechtelijke reorga-
nisatie is geopend op naam van Dakconstructie Peter Lormans BVBA,
afgekort DPL, met maatschappelijke zetel te 3830 Wellen, Herten-
straat 8, RPR Tongeren 0808.318.519.

Het vonnis kent een voorlopige opschorting van betaling toe voor
een observatieperiode eindigend op 6 januari 2012, met het oog op een
collectief akkoord. Het beveelt verzoekster de verbeterde lijst van
schuldeisers, voorzien in artikel 46, § 6, W.C.O., en het plan bedoeld in
artikel 47, § 1, W.C.O., neer te leggen ter griffie, uiterlijk op

5 december 2011. Het bepaalt dat de zitting waar zal gestemd worden
over het reorganisatieplan op 6 januari 2012, om 9 u. 15 m., voor de
vierde kamer van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, zittingszaal C, gelijkvloers.

Het beveelt verzoekster tenslotte om binnen de veertien dagen vanaf
heden, de schuldeisers individueel in kennis te stellen van de gegevens
vermeld in artikel 26, § 1, W.C.O., en de gedelegeerd rechter daarvan
op de hoogte te brengen.

Als gedelegeerd rechter is benoemd : Joossens, Hugo, p/a : rechtbank
van koophandel, Kielenstraat 22, bus 4, 3700 Tongeren.

De griffier, (get.) P. Dumoulin.
(37683)

De vierde kamer van de rechtbank van koophandel te Tongeren
heeft, op 30 september 2011, een vonnis uitgesproken in de zaak
ingeschreven onder A.R. B/11/00166, waarbij de gerechtelijke reorga-
nisatie is geopend op naam van Louis Dennis A.R., handeldrijvende
onder de naam « U-De-Sign-It », geboren te Lommel op 25 januari 1975,
wonende te 3770 Riemst, Bergstraat 86, ondernemingsnum-
mer 0887.150.617.

Het vonnis kent een voorlopige opschorting van betaling toe voor
een observatieperiode eindigend op 6 januari 2012, met het oog op een
collectief akkoord. Het beveelt verzoekster de verbeterde lijst van
schuldeisers, voorzien in artikel 46, § 6, W.C.O., en het plan bedoeld in
artikel 47, § 1, W.C.O., neer te leggen ter griffie, uiterlijk op
5 december 2011. Het bepaalt verder de zitting waar gestemd zal
worden over het reorganisatieplan op 6 januari 2012, om 9 uur, voor de
vierde kamer van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, zittingszaal C, gelijkvloers.

Het beveelt verzoekster tenslotte om binnen de veertien dagen vanaf
heden, de schuldeisers individueel in kennis te stellen van de gegevens
vermeld in artikel 26, § 1, W.C.O., en de gedelegeerd rechter hiervan op
de hoogte te houden.

Als gedelegeerd rechter is benoemd : Gielen, Maurice, p/a : recht-
bank van koophandel, Kielenstraat 22, bus 4, 3700 Tongeren.

De griffier, (get.) P. Dumoulin.
(37684)

De vierde kamer van de rechtbank van koophandel te Tongeren
heeft, op 30 september 2011, een vonnis uitgesproken in de zaak
ingeschreven onder A.R. B/11/00060, i.z. de gerechtelijke reorganisatie
op naam van Ink & Image Belgium Ltd, met maatschappelijke zetel te
WF1716 ER West Yorkshire, U.K., Suite 8 Batley Business Park 00,
en met bijhuis in België, te 3600 Genk, Winterslagstraat 7/6,
R.P.R. Tongeren 0897.896.831. Het vonnis verlengt de termijn van
opschorting tot 31 december 2011.

Het zegt voor recht dat verzoekende partij ertoe gehouden is, uiterlijk
14, vóór 31 december 2011, een overzicht neer te leggen van de stand
van zaken, gestaafd door de nodige bewijsstukken, voor zover een
verlenging van de opschorting zou worden gevraagd.

De griffier, (get.) P. Dumoulin.
(37685)

Faillite − Faillissement

Tribunal de commerce d’Arlon

Par jugement du 29 septembre 2011, le tribunal de commerce d’Arlon
a déclaré en faillite, sur aveu, la faillite de la SCRL Coopérative
alternative en Gaume, en abrégé : « Copalgaume », dont le siège social
est établi à 6769 Meix-devant-Virton, rue du Chaufour Berchiwé 11,
inscrite au registre de la B.C.E. sous le n° 0420.097.694, pour l’activité
commerciale d’entreprises générales de construction.

Le curateur est Me Bronkaert, Isabelle, avocat à 6001 Marcinelle,
avenue Marius Meurée 95/19.
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Les créances doivent être déclarées au greffe de ce tribunal, palais de
justice, bâtiment A, place Schalbert à 6700 Arlon, avant le
29 octobre 2011.

Dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe du tribunal de ce siège par le curateur le
25 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carole Cremer.
(37686)

Par jugement du 29 septembre 2011, le tribunal de commerce d’Arlon
a déclaré en faillite, sur aveu, la faillite de la SPRL Durotec-Europe,
dont le siège social est établi à 6791 Athus, rue des Deux Luxembourg 2,
inscrite au registre de la B.C.E. sous le n° 0465.736.392, pour l’activité
commerciale de fabrication de compléments alimentaires pour
animaux.

Le curateur est Me Olivier Schmitz, avocat à 6600 Bastogne, avenue
Mathieu 37B.

Les créances doivent être déclarées au greffe de ce tribunal, palais de
justice, bâtiment A, place Schalbert à 6700 Arlon, avant le
29 octobre 2011.

Dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe du tribunal de ce siège par le curateur le
25 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carole Cremer.
(37687)

Par jugement du 29 septembre 2011, le tribunal de commerce d’Arlon
a déclaré en faillite, sur aveu, la faillite de la SPRL Lockman C, dont le
siège social est établi à 6730 Tintigny, rue de l’Etang 149B, « Rossignol »,
inscrite au registre de la B.C.E. sous le n° 0480.178.011, pour l’activité
commerciale de transport routier de marchandises.

Le curateur est Me Gerard, Catherine, avocat à 6760 Virton, avenue
de la Chamberlaine 22.

Les créances doivent être déclarées au greffe de ce tribunal, palais de
justice, bâtiment A, place Schalbert à 6700 Arlon, avant le
29 octobre 2011.

Dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe du tribunal de ce siège par le curateur le
25 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carole Cremer.
(37688)

Par jugement du 29 septembre 2011, le tribunal de commerce d’Arlon
a déclaré en faillite, sur aveu, la faillite de la SPRL Les Boulangères,
dont le siège social est établi à 6780 Messancy, rue des Ardennes 18,
bte A, inscrite au registre de la B.C.E. sous le n° 0812.400.437, pour
l’activité commerciale de restauration à service complet.

Le curateur est Me Pierre Lepage, avocat à 6769 Meix-devant-Virton,
rue de Virton 104.

Les créances doivent être déclarées au greffe de ce tribunal, palais de
justice, bâtiment A, place Schalbert à 6700 Arlon, avant le
29 octobre 2011.

Dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe du tribunal de ce siège par le curateur le
25 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carole Cremer.
(37689)

Par jugement du 22 septembre 2011, le tribunal de commerce d’Arlon
a prononcé la clôture, par liquidation, de la faillite de la SPRL Manu-
facture protocolaire et Conceptions, dont le siège social est établi à
6762 Saint-Mard, rue de la Station 74, inscrite au registre de la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0449.359.824.

En application de l’article 185 du Code des sociétés, est considéré
comme liquidateur M. Hayotte, Denis, domicilié à 6767 Dampicourt,
rue Mathon 50.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé) C. Cremer.
(37690)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 3 octobre 2011, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL Es Immo, dont le siège social est sis à 7181 Familleureux, rue de
Manage 33, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0886.872.483.

Curateur : Me Isabelle Bronkaert, avocat à 6001 Marcinelle, avenue
Marius Meurée 95/19.

Juge-commissaire : Marc Deltenre.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
3 octobre 2011.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 31 octobre 2011.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
29 novembre 2011, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(37691)

Par jugement du 3 octobre 2011, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL Arena Construct, dont le siège social est sis à 6200 Châtelineau,
place Wilson 130, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0457.822.182.

Curateur : Me Pierre Lemaire, avocat à 6000 Charleroi, rue Tume-
laire 65.

Juge-commissaire : Yvon Willemet.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
3 octobre 2011.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 31 octobre 2011.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
29 novembre 2011, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(37692)

Par jugement du 3 octobre 2011, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL Loup Châssis Portes Constructions, dont le siège social est sis à
6000 Charleroi, rue de Mons 14, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0816.966.959.

Curateur : Me Alain Fiasse, avocat à 6000 Charleroi, rue Tume-
laire 23/14.

Juge-commissaire : Michel Mercier.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
3 octobre 2011.
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Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 31 octobre 2011.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
29 novembre 2011, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(37693)

Par jugement du 3 octobre 2011, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL Jardinerie de la Samme, dont le siège social est établi à
7181 Arquennes, rue de la Samme 30, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0806.958.836.

Activité commerciale : jardineries et pépinières.

Curateur : Me Eric Denis, avocat à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue
Dorlodot 21.

Juge-commissaire : Marcel Balsat.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
6 septembre 2011.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 31 octobre 2011.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
29 novembre 2011, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(37694)

Par jugement du 3 octobre 2011, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL Power Watt, dont le siège social est établi à 6061 Montignies-sur-
Sambre, zone Lumat, port Autonome, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0826.181.959.

Activité commerciale : vente commerciale par internet.

Curateur : Me Philippe Delvaux, avocat à 6240 Farciennes, rue
Grande 30.

Juge-commissaire : Philippe Lardinois.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
16 septembre 2011.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 31 octobre 2011.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
29 novembre 2011, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(37695)

Par jugement du 3 octobre 2011, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de
M. Gassies, Fabian, né le 14 mai 1979, domicilié à 7140 Morlanwelz,
cité Bougard 70, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0873.184.201, exerçant son activité commerciale sous la déno-
mination : « Gassies Fabian ».

Activité commerciale : marketing de réseau.

Curateur : Me Karl De Ridder, avocat à 6000 Charleroi, rue du
Parc 49.

Juge-commissaire : Caroline Gaillard.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
3 octobre 2011.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 31 octobre 2011.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
29 novembre 2011, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(37696)

Par jugement du 3 octobre 2011, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a reporté la date définitive de cessation des
paiements de la SCRLFS Artisanet 2, dont le siège social est établi à
6040 Jumet, zoning Industriel, 4e Rue, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0893.887.068 et l’a fixé au 14 septembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(37697)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du 28 septembre 2011, le tribunal de commerce de Huy
a déclaré close, par liquidation, la faillite de Delchambre, Valérie,
domiciliée à 4260 Braives, rue Louis Debatty 10, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0864.271.681.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission et
déclare cette faillie excusable.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(37698)

Par jugement du 28 septembre 2011, le tribunal de commerce de Huy
a déclaré close, par liquidation, la faillite de Ghirardello, Eric,
domicilié à 4500 Huy, avenue Franklin Roosevelt 5, inscrit à la
B.C.E. sous le n° 0725.238.910.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission et
déclare ce failli excusable.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(37699)

Par jugement du 28 septembre 2011, le tribunal de commerce de Huy
a déclaré close, par liquidation, la faillite de la SPRL Robespierre, dont
le siège social est établi à 4170 Comblain-au-Pont, rue du Pont 15,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0883.159.858.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission.

Personne considérée comme liquidateur : Geerlings, Robertus, domi-
cilié à BD Tilburg (Pays-Bas), Bachlaan 50.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(37700)
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Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 30 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL L’Auberge’In,
B.C.E. n° 0888.673.616, dont le siège social est établi à 4000 Liège, rue
de la Régence 31.

Activité : restauration à service restreint.

Juge-commissaire : M. Daniel Hay.

Curateurs : Me Yves Godfroid, avocat à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32, et Me Roman Aydogdu, avocat à 4000 Liège, rue Louvrex 55-57.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, palais de justice, annexe sud, place
Saint-Lambert 30/0003, endéans les trente jours du jugement déclaratif
de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 10 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. Zanelli.
(37701)

Tribunal de commerce de Mons

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de M. Bernard, Jean-Pascal,
place Obert de Thieusies 4, à 7830 Thoricourt.

Conformément aux prescriptions des articles 76 et 80, § 2 de la loi
sur les faillites et à l’ordonnance rendue par M. Jean-Paul Courtois,
juge-commissaire à la faillite, les créanciers sont invités à comparaître à
l’assemblée générale qui sera tenue en la salle d’audience F du tribunal
de commerce de Mons, rue des Droits de l’Homme 1, à 7000 Mons, le
mardi 29 novembre 2011, à 9 heures précises, pour délibérer sur l’excu-
sabilité du failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.

Le greffier, (signé) F. Baugnies.
(37702)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 4 oktober 2011, op bekentenis, het
faillissement uitgesproken van de BVBA Amos, met zetel te 8400 Oost-
ende, Londenstraat 6, met als handelsuitbating te 8400 Oostende,
Koningsstraat 79, ondernemingsnummer 0425.673.018, destijds met
handelsactiviteiten : verkoop aan de toog of via telefoon, fax, internet
van eetwaren en dranken : croissanteries, creperies en warmewafel-
kramen; organisatie van congressen en beurzen, doch volgens verkla-
ring van de zaakvoerder de handelsactiviteiten gestopt sedert geruime
tijd.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 4 oktober 2011.

Tot curatoren werden aangesteld : Mr. Ronny Laridon, advocaat te
8400 Oostende, Leopold II-laan 3, en Mr. Jan Wylleman, advocaat te
8400 Oostende, Nijverheidsstraat 82.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 15 oktober 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 18 november 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(Pro deo) (37703)

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Oostende, werd op 4 oktober 2011, op
dagvaarding, het faillissement uitgesproken van de BVBA New
L’Escapade, met zetel en handelsuitbating gevestigd te 8400 Oostende,
Zeedijk 115A, ondernemingsnummer 0818.206.282, hebbende als
handelsactiviteiten : eetgelegenheden met volledige bediening, cafés en
bars, verkoop aan de toog of via telefoon, fax, internet van eetwaren en
dranken.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 4 oktober 2011.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Sabine De Wispelaere, advocaat te
8400 Oostende, Prinsenlaan 2.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 5 november 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 18 november 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(Pro deo) (37704)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
4 oktober 2011, werd Vero BVBA, renovatie en chapewerken, Berge-
meersenstraat 52, 9300 Aalst, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0875.714.911.

Rechter-commissaris : Christophe Meert.

Curator : Mr. Marc Ghysens, 9300 Aalst, Keizerplein 46.

Datum staking van betaling : 4 april 2011, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank, op
vrijdag 18 november 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(artikel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(37705)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
3 oktober 2011, werd Dhaen Willy, elektronische installatiewerken aan
gebouwen, Sint-Gillisbaan 134, 9100 Sint-Niklaas, in staat van faillis-
sement verklaard.

Ondernemingsnummer 0593.228.838.
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Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Herman Willems, 9100 Sint-Niklaas, Tereken 91.

Datum staking van betaling : 3 oktober 2011, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank, op
vrijdag 18 november 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(artikel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(37706)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
3 oktober 2011, werd Meals on Wheels BVBA, verhuur en exploitatie
van onroerend goed, Vlasbloemstraat 52, 9100 Sint-Niklaas, in staat van
faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0458.496.927.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Marc Peeters, 9200 Dendermonde, Kerkstraat 52.

Datum staking van betaling : 3 oktober 2011, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank, op
vrijdag 18 november 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(artikel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(37707)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
3 oktober 2011, werd Socrates BVBA, cafés en bars, Apostelstraat 15,
9100 Sint-Niklaas, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0447.970.744.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Herman Willems, 9100 Sint-Niklaas, Tereken 91.

Datum staking van betaling : 3 oktober 2011, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank, op
vrijdag 18 november 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(artikel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(37708)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
3 oktober 2011, werd Scanlab CVBA, tandartsenpraktijken, Molen-
straat 11/14, 9230 Wetteren, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0476.245.254.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Herman Willems, 9100 Sint-Niklaas, Tereken 91.

Datum staking van betaling : 3 oktober 2011, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank, op
vrijdag 18 november 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(artikel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(37709)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
3 oktober 2011, werd Roel BVBA, vervaardigen van kunststofartikelen,
Stationswegel 4, 9111 Belsele, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0893.129.379.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Herman Willems, 9100 Sint-Niklaas, Tereken 91.

Datum staking van betaling : 3 oktober 2011, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank, op
vrijdag 18 november 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(artikel 63 F.W.).
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Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(37710)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
2e kamer, d.d. 29 september 2011, werd, op bekentenis, het faillissement
uitgesproken van de BVBA Martens, met zetel te 9660 Brakel, Ouden-
aardsestraat 54, met ondernemingsnummer 0425.514.155, voor de
uitbating van een autobusfirma.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op
28 september 2011.

Rechter-commissaris : de heer Karl Ottevaere, rechter in handels-
zaken.

Curator : Mr. Jan De Vuyst, advocaat te 9400 Ninove, Brakelse-
steenweg 639.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, Bekstraat 14,
vóór 29 oktober 2011.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
29 november 2011, ter griffie van de rechtbank van koophandel te
Oudenaarde; de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie
zullen neergelegd worden op 29 maart 2012, 29 juli 2012,
29 november 2012 en 29 maart 2013.

Elke schuldeiser, die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling,
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen, die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde vennootschap, ter griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is
(art. 72bis F.W. en art. 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke Fostier, griffier.
(37711)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
3 oktober 2011, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
Nouwen Luc (geboren te Bree op 13 maart 1962), thans te
3700 Tongeren, Blaarstraat 72, en voorheen te 3960 Bree, Hulsbos-
straat 15, ondernemingsnummer 0705.324.018, voornaamste handels-
werkzaamheid : verhuur en lease van machines en installaties voor de
bouwnijverheid en de weg- en waterbouw.

Als curator werd aangesteld : Mr. Gerkens, André, Demerlaan 21/1,
3740 Bilzen.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
6 augustus 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 2 november 2011 neerge-
legd ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 17 november 2011, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 6184.
(Get.) W. Meurmans, griffier.

(37712)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
27 september 2011, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
K & B Trade Consultancy BVBA, te 3670 Meeuwen-Gruitrode,
Arkstraat 7/1, ondernemingsnummer 0895.438.771, voornaamste
handelswerkzaamheid : adviesbureau op het gebied van bedrijfsbeheer,
handeldrijvende volgens de KBO te 3920 Lommel, Bochtstraat 16.

Als curator werd aangesteld : Mr. Gerkens, André, Demerlaan 21/1,
3740 Bilzen.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op 15 juli 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 2 november 2011 neerge-
legd ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 17 november 2011, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 6185.
(Get.) W. Meurmans, griffier.

(37713)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
3 oktober 2011, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
B & B Fruit NV, te 3870 Heers, Schildstraat 1A, ondernemings-
nummer 0885.389.571, voornaamste handelswerkzaamheid : de teelt
van pit- en steenvruchten.

Als curator werd aangesteld : Mr. Gerkens, André, Demerlaan 21/1,
3740 Bilzen.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op 8 juli 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 2 november 2011 neerge-
legd ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 17 november 2011, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 6186.
(Get.) W. Meurmans, griffier.

(37714)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
3 oktober 2011, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Business
Valley Maaskant BVBA, te 3650 Dilsen-Stokkem, Zandstraat 88,
ondernemingsnummer 0818.162.930, voornaamste handelswerkzaam-
heid : dinnershows, theater.

Als curators werden aangesteld : Mrs. Hanssen, Marc, Onderwijs-
laan 72/11, 3600 Genk; Hanssen, Kristien, onderwijslaan 72/11,
3600 Genk; Paquet, Tanguy (tgv. curator), Onderwijslaan 72/11,
3600 Genk.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op 31 juli 2011.

62352 MONITEUR BELGE — 10.10.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 2 november 2011 neerge-
legd ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 17 november 2011, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 6188.
(Get.) W. Meurmans, griffier.

(37715)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
3 oktober 2011, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Badani
Yosef (geboren te Ber Yaacov op 2 maart 1961), te 3700 Tongeren,
Stationslaan 39, ondernemingsnummer 0827.449.986, voornaamste
handelswerkzaamheid : eetgelegenheid met beperkte bediening,
handeldrijvende onder de benaming « Shoarma Yosi ».

Als curators werden aangesteld : Mrs. Hanssen, Marc, Onderwijs-
laan 72/11, 3600 Genk; Hanssen, Kristien, Onderwijslaan 72/11,
3600 Genk; Paquet, Tanguy (tgv. curator), Onderwijslaan 72/11,
3600 Genk.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
23 september 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 2 november 2011 neerge-
legd ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 17 november 2011, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 6190.
(Get.) W. Bours, hoofdgriffier.

(37716)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis
van 3 oktober 2011, op aangifte, het faillissement uitgesproken van
Estrans & Logistics BVBA, te 3600 Genk, Landwaartslaan 30,
ondernemingsnummer 0812.4719.745, voornaamste handelswerkzaam-
heid : goederenvervoer over de weg, handeldrijvende volgens de KBO
te 3660 Opglabbeek, Nijverheidslaan 1583.

Als curator werd aangesteld : Mr. Bude, Ivo, Siemkensheuvel 20,
3680 Maaseik.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op 26 juli 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 2 november 2011 neerge-
legd ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 17 november 2011, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 6183.
(Get.) W. Meurmans, griffier.

(37717)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
3 oktober 2011, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Slot
Pietersheim Horeca BVBA, te 3620 Lanaken, Waterstraat 54,
ondernemingsnummer 0875.709.466, voornaamste handelswerkzaam-
heid : voornaamste handelswerkzaamheid : hotels en dergelijke acco-
modatie.

Als curator werd aangesteld : Mr. Bude, Ivo, Siemkensheuvel 20,
3680 Maaseik.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op 11 mei 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 2 november 2011 neerge-
legd ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 17 november 2011, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 6189.

(Get.) W. Meurmans, griffier.
(37718)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
3 oktober 2011, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Di
Giambasttista Nadia (geboren te Hasselt op 8 maart 1981), te
3530 Houthalen, Populierenstraat 54, ondernemingsnum-
mer 0859.950.431, voornaamste handelswerkzaamheid : kleinhandel in
geassorteerde textielwaren (bruidskleding) en zelfstandig vertegen-
woordiger, handeldrijvende te 3600 Genk, Hoevenzavellaan 89/1, als
« Primo Piano », en te 3530 Houthalen-Helchteren, Populierenstraat 54,
als « AGD Argenturen ».

Als curator werd aangesteld : Mr. Bude, Ivo, Siemkensheuvel 20,
3680 Maaseik.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
9 september 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 2 november 2011 neerge-
legd ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 17 november 2011, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 6187.

(Get.) W. Bours, hoofdgriffier.
(37719)

Dissolution judiciaire — Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 8 septembre 2011 le tribunal de commerce de
Nivelles a prononcé la dissolution judiciaire de la SPRL Media Mana-
gement et Services, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0464.380.471 et dont le
siège social est sis à 1330 Rixensart, avenue du Pèlerin 34.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
bella 12, 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(Pro deo) (37720)
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Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij vonnis van de eerste kamer rechtbank van eerste aanleg Veurne,
d.d. 29 september 2011 werd de ontbinding van de VZW Marktcomité,
met zetel te 8660 De Panne, Markt 3, bevolen en werd Mr. Ives Feys,
advocaat, te 8670 Koksijde, gemachtigd om een inventaris op te maken,
het actief te gelde te maken, het passief aan te zuiveren en het netto-
actief te bestemmen.

De griffier, (get.) C. Coolsaet.
(37721)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Paul-Henry Thiry, à Theux,
le 5 septembre 2011, M. Jean-François Raymond Emile Marie Labeye,
né à Verviers le 21 décembre 1964, et son épouse Mme Anne Aline
Monique Yvette Petry, née à Liège le 21 août 1967, domiciliés ensemble
à 4870 Trooz, rue Au Thier 24, ont modifié leur régime matrimonial
comme suit : adjonction au régime de séparation de biens pure et
simple qui était le leur d’une société accessoire pour un immeuble
personnel appartenant à Mme Petry.

Pour les époux : (signé) Paul-Henry Thiry, notaire.
(37722)

Par acte reçu par le notaire associé Alain Henry à Estaimbourg le
3 octobre 2011, M. Hervé Fernand Claude Dejans, et son épouse
Mme Fabienne Arlon, domiciliés à 59100 Roubaix (France), rue Jean
Moulin 70/3, ont modifié leur régime matrimonial pour permettre
l’apport par M. Dejans d’une maison d’habitation située à Leers-Nord,
rue du Rieu 75, à la communauté et régler le sort de leurs biens
communs en cas de décès.

(Signé) Alain Henry, notaire.
(37723)

Suivant acte reçu par le notaire associé Dominique Roulez, à
Waterloo, le 30 août 2011, M. Jacques Albert Luc Collet, né à Ixelles le
2 février 1957, et son épouse Mme Villa Arao Tagacay, née à Tugue
Garao (Philippines) le 5 décembre 1970, domiciliés à Braine-l’Alleud,
rue du Ry Ternel 37, ont modifié leur régime matrimonial en adoptant
le régime de la séparation de biens pure et simple, à la place du régime
de la communauté légale.

(Signé) D. Roulez, notaire associé.
(37724)

Par acte passé devant Me Thierry de Rochelée, notaire à Wanze, le
16 septembre 2011, M. François Joseph Désiré Ghislain Gits, né à Amay
le 16 mars 1935, et son épouse, Mme Lily Hélène Paulette Lefebvre, née
à Vyle-Tharoul le 5 janvier 1941, domiciliés ensemble à 4540 Amay,
chaussée Freddy Terwagne 33, mariés à Huy le 22 août 1959, sous le
régime de la communauté légale en l’absence de contrat de mariage,
ont procédé à une modification de leur régime matrimonial par l’apport
par M. François Gits au patrimoine commun, des biens immobiliers
suivants situés à Amay, première division, à savoir :

a) une maison d’habitation, sise chaussée Freddy Terwagne 33,
cadastrée selon extrait cadastral récent section B, n° 155/P, pour une
contenance de cent douze mètres carrés (112 m2);

b) une maison d’habitation, sise chaussée Freddy Terwagne 12,
cadastrée selon extrait cadastral récent section B, n° 274/W, pour une
contenance de quatre-vingt-six mètres carrés (86 m2);

c) une maison de commerce, sise chaussée Freddy Terwagne 10/A,
cadastrée selon extrait cadastral récent, section B, n° 274/X, pour une
contenance de septante-cinq mètres carrés (75 m2).

Ils ont déclaré maintenir, pour le surplus, leur régime actuel de
communauté légale.

Pour les époux Gits-Lefebvre : (signé) Thierry-Didier de Rochelée,
notaire à Wanze.

(37725)

Par acte reçu par le notaire Pierre Proesmans, de résidence à
Gembloux, en date du 13 septembre 2011, enregistré à Gembloux le
19 septembre 2011, volume 594, folio 93, case 16, contenant les conven-
tions matrimoniales avenues entre M. Alain Robert Simon Ghislain
Grandgagnage, fonctionnaire, né à Uccle le 15 février 1958
(NN 58-02-15/397-94), et son épouse, Mme Guiseppina Capizzi, agent
des postes, née à Thieu le 3 novembre 1961 (NN 61-11-03 068-36),
domiciliés ensemble à La Bruyère (Saint-Denis), rue du Noly 5, mariés
sous le régime légal, tel qu’il est régi par les articles 1398 et 1465 du
Code civil, à défaut d’avoir fait précéder leur union d’un contrat de
mariage, aux termes duquel :

1. M. Alain Grandgagnage a fait apport au patrimoine commun d’un
immeuble lui appartenant en propre, sis à Lonzée (Gembloux), rue
Bois-des-Renards 8.

2. Les époux ont adopté un règlement des récompenses.
(Signé) Pierre Proesmans, notaire.

(37726)

Aux termes d’un acte reçu par Me Ilse Banmeyer, notaire associée à
Gembloux, en date du 16 septembre 2011, enregistré à Gembloux le
26 septembre 2011, volume 594, folio 95, case 20, quatre rôles, sans
renvoi, aux droits de 25,00 EUR, M. Josef Ludolf Emiel Oost, né à
Saint-Denis le 17 décembre 1954 (NN 54-12-17 135-88), et son épouse
Mme Marie-Paule Mariette Ghislaine François, née à Gembloux le
7 juillet 1958 (NN 58-07-07 122-62), domiciliés ensemble à Gembloux
(5031 Grand-Leez), rue de la Follée 50, mariés devant l’officier de l’état
civil de Gembloux en date du 15 octobre 1976, ont apporté modifica-
tions à leur régime matrimonial originaire, à savoir le régime légal à
défaut de conventions anténuptiales, par :

1. Apports :

par Mme Marie-Paule François à ladite communauté, d’une parcelle
de terrain, sise à Grand-Leez, sur laquelle est érigée une maison
d’habitation avec jardin, rue de la Follée 50;

par les époux Oost-François, de cent trente parts sociales nominatives
qu’ils détiennent dans la société privée à responsabilité limitée
« A.M.J.L. Evolution », dont le siège social est établi rue de la Follée 50,
Gembloux (5031 Grand-Leez).

2. Insertion de clauses attributives de la communauté en cas de
dissolution.

Pour extrait conforme : pour les époux Oost-François : (signé) Ilse
Banmeyer, notaire associée à Gembloux.

(37727)

D’un acte reçu par le notaire Christian Garsou, à Villers-le-Bouillet le
28 septembre 2011, il résulte que M. Christophe Michäel Raymond
Rigo, cuisinier, né à Waremme le 9 mars 1975, dont le numéro national
est le 75-03-09 047-18, et son épouse, Mme Christelle Chantal Jeanne
Ghislaine Mathot, enseignante, né à Huy le 8 septembre 1976, dont le
numéro national est le 76-09-08 142-16, domiciliés ensemble à
4530 Villers-le-Bouillet (Vaux-et-Borset), place Maurice Grandga-
gnage 3, se sont mariés à Faimes le 13 septembre 2003, sous le régime
de la séparation de biens pure et simple, aux termes du contrat de
mariage reçu par le notaire Garsou, prénommé, le 26 août 2003, ont
modifié leur régime matrimonial.

Que cette modification consiste essentiellement en l’ajout à ce régime
de séparation de biens qui reste le régime de base d’une société
d’acquêts faisant partie intégrante dudit régime matrimonial, mais qui
se limitera aux biens immeubles et dettes ci-après apportés, sans
préjudice de subrogation en cas d’aliénation.

Qu’une fois la société d’acquêts constituée, M. Christophe Rigo a
déclaré y apporter les immeubles suivants qui constituent le logement
principal de la famille, ainsi que les obligations décrites ci-après, ce qu’a
déclaré accepter Mme Christelle Mathot.
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Commune de Villers-le-Bouillet, quatrième division Vaux-et-Borset :

1. Une maison de commerce et d’habitation, sise place Maurice
Grandgagnage 4, cadastrée sous la section A n° 589/L, pour une
contenance de vingt-deux ares, quarante-trois centiares et un revenu
cadastral non péréquaté de deux mille quatre cent et quatre euros.

2. Un local commercial avec appartement, sis place Grandgagnage 3,
cadastré sous la section A n° 589/M, pour une contenance de quatre-
vingt centiares et un revenu cadastral non péréquaté de huit cent
cinquante euros.

M. Christophe Rigo a aussi déclaré apporter à la société d’acquêts et
avec l’accord de Mme Mathot les différents crédits Axa Banque Belgium
et/ou Europe afférents aux biens apportés; lesquels crédits sont égale-
ment apportés à la société d’acquêts, en totalité et dans l’intégralité de
leur solde actuel que Mme Mathot a déclaré bien connaître en raison
notamment du fait qu’elle est codébitrice solidaire de l’ensemble de ces
crédits qui font l’objet de diverses garanties hypothécaires.

Pour extrait analytique conforme : (signé) C. Garsou, notaire.
(37728)

D’un acte reçu le vingt et un septembre deux mille onze par
Me Valéry Colard, notaire associé de résidence à Bruxelles et portant la
mention d’enregistrement suivante : « Enregistré deux rôles sans
renvois au troisième bureau de l’enregistrement de Bruxelles, le
23 septembre 2011, volume 76, folio 55, case 14. Reçu vingt-cinq euros
(25,00 EUR). L’inspecteur principal, (signé) Frondeu », il résulte que :

1. M. Philippe Georges Marie Maurice Ghislain Vaes
(RN 37-09-20 269-68), né à Woluwe-Saint-Pierre le 20 septembre 1937,
domicilié à 1950 Kraainem, avenue des Bécasses 7, et son épouse;

2. Mme Christina Camille Denise Keuller (RN 42-01-23 262-34), née
à Hamme le 23 janvier 1942, domiciliée à 1950 Kraainem, avenue des
Bécasses 7, mariés devant l’officier de l’état civil de Hamme le
4 mai 1965, sous le régime de la séparation de biens, aux termes de leur
contrat de mariage reçu par le notaire Gustave Van Driessche, ayant
résidé à Hamme, le 1er mai 1965.

Accessoirement à leur régime de séparation de biens, les époux
établissent entre eux une société d’acquêts, qui sera régie par les
présentes et les articles 1427 à 1450 du Code civil, mais à l’exclusion
formelle des articles 1398 à 1426 du Code civil.

Cette société d’acquêts ne comprendra que les biens qui seront acquis
pour son compte par les époux, y seront apportés par les époux par
acte modificatif de leur contrat de mariage, ainsi que les biens qui y
seraient subrogés.

La société sera grevée du passif attaché à ces biens.

La société d’acquêts sera gérée conjointement par les deux époux;
chacun d’eux pourra toutefois accomplir seul les actes conservatoires
et d’administration provisoire.

M. Philippe Vaes, prénommé, déclare apporter et faire entrer dans la
société d’acquêts la pleine propriété du bien suivant :

Commune de Kraainem, article 05151 :

Une maison, sise avenue des Bécasses (Snippenlaan) 7, érigée sur un
terrain développant une façade de trente-quatre mètres quatorze centi-
mètres, pour une superficie d’après titre de dix-huit ares trente cen-
tiares, étant le lot 19 du plan de lotissement « Val au Bois », l’ensemble
étant actuellement cadastré section C, n° 48/N/8, pour la même
superficie.

Lesdits apports sont, de la volonté expresse des parties, réalisés sous
la condition résolutoire de la dissoution du régime matrimonial par le
divorce ou par le prédécès de Mme Christina Keuller.

Par conséquent, en cas de divorce ou en cas de prédécès de
Mme Christina Keuller, le bien apporté retournera, avec effet rétroactif,
dans le patrimoine propre de M. Philippe Vaes, et sera censé n’avoir
jamais appartenu à la société d’acquêts, étant entendu que cette
condition résolutoire ne pourra recevoir ses effets que dans le respect
des droits des créanciers qui, par conséquent, priment sur l’exécution
de la condition résolutoire.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Valéry Colard, notaire
associé à Bruxelles.

(37729)

Volgens de bepalingen van een akte, verleden voor Mr. Lorette Rous-
seau, notaris, te Sint-Joost-ten-Node, op 30 september 2011, hebben de
heer Van Enk, Ruud Abraham, geboren te Utrecht (Nederland) op
13 mei 1965, wonende te Ukkel, Anemoonstraat 10, en zijn echtgenote,
Mevr. Silver, Brett, geboren te Johannesburg (Zuid-Afrika) op
8 januari 1966, wonende te Ukkel, Anemoonstraat 10, een stelsel van
scheiding van goederen naar Belgisch recht aangenomen.

Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Lorette Rousseau, notaris.
(37730)

Bij akte, verleden voor notaris Jan Denys, met standplaats te
Werchter, op 8 september 2011, hebben de echtgenoten Joseph Rosa
Vandervelpen-Winnen, Godelieve Leonie Maria, samenwonend te
3350 Linter, Sint-Kwintensstraat 41, gehuwd onder het wettelijk stelsel
der gemeenschap zonder huwelijkscontract, wijzigingen aan hun
huwelijksvermogensstelsel aangebracht, waarbij de samenstelling van
de vermogens werd gewijzigd en vijf persoonlijke goederen van
Mevr. Winnen, Godelieve Leonie Maria, werden ingebracht in de
huwgemeenschap.

Voor de verzoekers : (get.) Jan Deny, notaris.
(37731)

Uit een akte, verleden voor notaris Katharina Pragt, met standplaats
te Tongeren, op 23 september 2011, blijkt dat de heer Leburton, Lionel
Jean-Marie, geboren te Luik op 7 april 1983, nationaalnummer 83.04.07-
157.46, en zijn echtgenoot, de heer Han, Yong Hee, geboren te Cheongju
op 18 mei 1987, nationaalnummer 87.05.18-529.17, samenwonende te
3700 Tongeren, Koninksemsteenweg 61/00b1.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd dit huwelijksstelsel
omgezet in scheiding van goederen.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Karen Pragt, notaris.
(37732)

Bij akte, verleden voor notaris Stephan Mourisse, met standplaats te
Roesbrugge-Haringe (Poperinge), op 21 september 2011, en dragende
volgende melding van registratie « Geregistreerd te Poperinge,
26 september 2011, vijf bladen, geen verzending, boek 439, blad 20,
vak 01. Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00). De eerstaanwezend
inspecteur, (get.) B. Vangampelaere, werd het huwelijksvermogens-
stelsel gewijzigd tussen de heer Colaert, Jacques Joseph Henri Robert
Cornelis, geboren te Poperinge op 5 januari 1957, en zijn echtgenote,
Mevr. Hardeman, Ingrid Maria Antonia Cornelia, geboren te Poperinge
op 22 juli 1956, samenwonende te 8970 Poperinge, Neerloopje 4.
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De echtgenoten waren gehuwd onder het stelsel van de scheiding
van goederen ingevolge de bepalingen van een huwelijkscontract,
verleden voor notaris Pierre Impe, te Poperinge, op 20 juni 1983.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de Jacques Joseph
Henri Robert Cornelis Colaert, onroerende goederen in het toegevoegd
intern gemeenschappelijk vermogen ingebracht.

Poperinge (Roesbrugge-Haringe), 30 september 2011.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Stephan Mourisse, notaris.
(37734)

Bij akte, verleden voor geassocieerd notaris Filip Segers, met stand-
plaats te Weelde (gemeente Ravels), Moleneinde 14, op
29 september 2011 werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de
heer Jacobs, Louis Cornelius, en Mevr. Verhaeren, Elza Maria Bertina,
wonende te 2382 Poppel (gemeente Ravels), Maarle 37, gewijzigd
zonder dat het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Filip Segers, geassocieerd notaris.
(37735)

Bij akte, verleden voor geassocieerd notaris Filip Segers, met stand-
plaats te Weelde (gemeente Ravels), Moleneinde 14, op
27 september 2011 werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de
heer Daems, Marc Emiel, en Mevr. Willems, Louisa Amelia Francisca,
wonende te 2275 Lille, Valkenstraat 23, gewijzigd zonder dat het stelsel
zelf vereffend werd.

(Get.) Filip Segers, geassocieerd notaris.
(37736)

Bij akte, verleden voor geassocieerd notaris Filip Segers, met stand-
plaats te Weelde (gemeente Ravels), Moleneinde 14, op
29 september 2011 werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de
heer Hagemeier, Cornelis Johannes Marinus, en Mevr. Smulders, Petro-
nella Cornelia Henrica Antonius, wonende te 2330 Merksplas, Werf-
straat 1A, gewijzigd zonder dat het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Filip Segers, geassocieerd notaris.
(37737)

Bij akte, verleden voor geassocieerd notaris Filip Segers, met stand-
plaats te Weelde (gemeente Ravels), Moleneinde 14, op
23 september 2011 werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de
heer Ruijpers, Marcel Theodore Marie Antoine Hubert, en
Mevr. Oomen, Gertrudis Johanna Maria, wonende te 3620 Lanaken,
Bosstraat 129, gewijzigd zonder dat het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Filip Segers, geassocieerd notaris.
(37738)

Die Eheleute, Frau Inge Maria Kohnen, geboren in Sankt Vith am
17. Oktober 1962, und Herr Werner Hoffmann, geboren in Sankt Vith
am 6. April 1961, zusammen wohnhaft in Sankt Vith, Atzerath 35b,
haben vor dem Notar Huppertz, Edgar, in Sankt Vith am
29. September 2011 einde Güterstandsabänderung unterzeichnet, bein-
haltend die Beibehaltung der Gütertrennung und die Gründung einer
Errungenschaftsgemeinschaft mit Einbringung in diese durch Herrn
Hoffmann von Grundbesitz in der Gemeinde Sankt Vith und durch
Frau Kohnen, von Grundbesitz in der Gemeinde Amel und Vereinba-
rung im Todesfalle.

Sankt Vith, den 4. Oktober 2011

(Gez.) E. Huppertz, Notar.
(37739)

Uit een akte, verleden voor ondergetekende notaris Karin Poelemans,
te Schilde, op 29 september 2011, blijkt dat de heer Smits, François,
geboren te Wommelgem op 26 februari 1950, en zijn echtgenote,
Mevr. Kerstens, Josée Ludovica, geboren te Vlimmeren op
10 januari 1950, samenwonende te 2110 Wijnegem, Turnhoutsebaan 612,
gehuwd te Vlimmeren op 20 maart 1970, onder het stelsel van scheiding
van goederen ingevolge huwelijkscontract, verleden voor notaris
Herman Van Hove, te Beerse, op 20 februari 1970, gewijzigd naar het
wettelijk stelsel ingevolge akte, verleden voor notaris Jan Van Roos-
broeck, te Beerse, op 21 februari 1995, hun wettelijk stelsel gewijzigd
hebben overeenkomstig artikel 1394 en artikel 1395, § 1 en artikel 1396
van het Burgerlijk Wetboek door het aannemen van het stelsel van
algemene gemeenschap van goederen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Karin Poelemans, notaris.
(37740)

Bij akte, verleden voor Joseph Van Roosbroeck, geassocieerd notaris,
te Antwerpen, op 24 augustus 2011 (geregistreerd te Antwerpen,
negende kantoor, op 1 september 2011, boek 227, blad 6, vak 3), hebben
de heer De Lange, Willy, en zijn echtgenote, Mevr. Schouvorst, Anna,
samenwonende te 2950 Kapellen, Klein Heiken 134, gehuwd voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand te Ekeren op 18 juni 1966, een
middelgrote wijziging aangebracht.

Ekeren, 4 oktober 2011.

(Get.) Jan Van Roosbroeck, notaris te Ekeren.
(37741)

Bij akte, verleden voor Joseph Van Roosbroeck, geassocieerd notaris,
te Antwerpen, op 25 augustus 2011 (geregistreerd te Antwerpen,
negende kantoor op 1 september 2011, boek 227, blad 6, vak 1), hebben
de heer Van Overloop, Dirk, en zijn echtgenote, Mevr. Struyven, Terry,
samenwonende te 2180 Antwerpen (Ekeren), Jozef De Weerdtstraat 48,
gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Ekeren
(Antwerpen) op 12 september 1981, een middelgrote wijziging aange-
bracht.

Ekeren, 4 oktober 2011.

(Get.) Jan Van Roosbroeck, notaris te Ekeren.
(37742)

Bij akte, verleden voor Joseph Van Roosbroeck, geassocieerd notaris,
te Antwerpen, op 15 september 2011 (geregistreerd te Antwerpen,
negende kantoor op 19 september 2011, boek 227, blad 12, vak 1),
hebben de heer De Beukelaer, Constant, en zijn echtgenote,
Mevr. Huybrechts, Maria, samenwonende te 2950 Kapellen, Oude Berg-
sebaan 100, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Ekeren (Antwerpen) op 3 mei 1958, een middelgrote wijziging aange-
bracht.

Ekeren, 4 oktober 2011.

(Get.) Jan Van Roosbroeck, notaris te Ekeren.
(37743)

Bij akte, verleden voor Joseph Van Roosbroeck, geassocieerd notaris,
te Antwerpen, op 14 september 2011 (geregistreerd te Antwerpen,
negende kantoor op 19 september 2011, boek 227, blad 12, vak 4),
hebben de heer De Groof, Petrus, en zijn echtgenote, Mevr. Meusen,
Margaretha Elisa, samenwonende te 2180 Ekeren, Isabellalei 47,
gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Antwerpen op
10 mei 1952, een middelgrote wijziging aangebracht.

Ekeren, 4 oktober 2011.

(Get.) Jan Van Roosbroeck, notaris te Ekeren.
(37744)
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Bij akte, verleden voor Joseph Van Roosbroeck, geassocieerd notaris,
te Antwerpen, op 15 september 2011 (geregistreerd te Antwerpen,
negende kantoor op 19 september 2011, boek 227, blad 12, vak 5),
hebben de heer Van Genechten, Vincent, en zijn echtgenote,
Mevr. Geûens, Nathalie, samenwonende te 2650 Edegem, Prins
Boudewijnlaan 233, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke
stand te Wilrijk op 17 mei 2003, een middelgrote wijziging aangebracht.

Ekeren, 4 oktober 2011.
(Get.) Jan Van Roosbroeck, notaris te Ekeren.

(37745)

Bij akte, verleden voor notaris Ignace Demeulemeester, te Anzegem,
op 14 september 2011, hebben de heer Marcel Noel Furniere, en zijn
echtgenote, Mevr. Marie-Christine Meyfroidt, beiden wonende te
8792 Waregem (Desselgem), Leiestraat 64, een wijziging aangebracht
aan hun huwelijkscontract, door onder meer, inbreng van een onroe-
rend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Anzegem, 26 september 2011.
(Get.) Mr. Ignace Demeulemeester, notaris te Anzegem.

(37746)

Bij akte, verleden voor notaris Ignace Demeulemeester, te Anzegem,
op 8 september 2011, hebben de heer Wilfried Julius Tant, en zijn
echtgenote, Mevr. Denise Georgette De Smet, beiden wonende te
9870 Zulte, Groeneweg 19, een wijziging aangebracht aan hun huwe-
lijkscontract, door onder meer, inbreng van een onroerend goed in het
gemeenschappelijk vermogen.

Anzegem, 26 september 2011.
(Get.) Mr. Ignace Demeulemeester, notaris te Anzegem.

(37747)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract, verleden voor notaris
Christoph Delrive, met standplaats te Gent, op 1 september 2011,
geregistreerd te Gent 2, op 12 september 2011, boek 226, blad 53, vak 3,
blijkt dat de heer Rogge, Michel Adolf Marie, geboren te Gent op
4 februari 1946, en zijn echtgenote, Mevr. Aelbrecht, Lydie Augusta,
geboren te Gent op 2 oktober 1940, beiden wonende te 9000 Gent,
Schaliestraat 71, gehuwd te Gent op 13 mei 1992, onder het wettelijk
stelsel bij ontstentenis van huwelijkscontract, hun huwelijksvermo-
gensstelsel hebben gewijzigd, inhoudende de overgang van het wette-
lijk stelsel naar het stelsel der zuivere scheiding van goederen.

(Get.) Chr. Delrive, notaris.
(37748)

Bij akte, verleden voor notaris Johan Dedoncker, te Berlare, op
14 september 2011, hebben de heer Uyttendaele, Alfons, geboren te
Massemen op 9 maart 1930, en zijn echtgenote, Mevr. Baeten, Alice
Leontine, geboren te Wetteren op 21 april 1933, samenwonende te
9230 Wetteren (Massemen), Brusselsesteenweg 425, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd zonder het stelsel zelf te wijzigen, door
inbreng door de echtgenoot van een eigen goed en door invoeging van
een huwelijksovereenkomst inzake de verdeling van het gemeenschap-
pelijk vermogen bij overlijden.

Aldus opgemaakt door notaris Johan Dedoncker, te Berlare, op
29 september 2011, in naleving van artikel 1396, Burgerlijk Wetboek.

(Get.) J. Dedoncker, notaris.
(37749)

Bij akte, verleden voor geassocieerd notaris Bart van Opstal, te Oost-
ende, op 7 september 2011, hebben de heer Ghyllebert, Geert Michel
Romain, geboren te Roosendaal en Nispen (Nederland) op 19 juli 1964,
en zijn echtgenote, Mevr. Cottry, Heidi Sonja Maria, geboren te Veurne
op 29 november 1974, samenwonend te 8400 Oostende, Zeedijk 95,
bus 581, gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen inge-
volge huwelijkscontract, verleden voor notaris Paul Lambein, te Oost-
ende, op 25 november 1985, een beperkt gemeenschappelijk vermogen

toegevoegd en heeft Mevr. Heidi Cottry een appartement en garage, te
Oostende, Graaf de Smet de Naeyerlaan 17-25, en een hypothecair
krediet ingebracht in het beperkt gemeenschappelijk vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Bart van Opstal, geassocieerd
notaris te Oostende.

(37750)

Er blijkt uit een akte, verleden voor notaris Paul Bauwens, te Dilbeek,
op 19 september 2011, dat de heer Vanden Bosch, Frans Remigius
Alfons, geboren te Pepingen op 14 september 1949, nationaal
nummer 49.09.14-247.37, en zijn echtgenote, Mevr. Tondeur, Christiane
Celina Victoire, geboren te Halle op 17 augustus 1951, nationaal
nummer 51.08.17-252.74, wonende te 1540 Herne (Herfelingen), Twee-
kapellenstraat 11, hun oorspronkelijk huwelijkscontract, verleden voor
notaris August Davidts, destijds te Denderleeuw, op 27 juni 1972,
hebben gewijzigd overeenkomstig artikel 1394, vierde lid, van het
Burgerlijk Wetboek, met inbreng van twee onroerende goederen.

Voor eensluidend ontledend uittreksel : (get.) P. Bauwens, notaris.
(37751)

De heer Janssens, Jozef Victor Jeanne, geboren te Genk op 12 juli 1952,
en zijn echtgenote, Mevr. Korthout, Viviane Bertha Alfonsina, geboren
te Herselt op 22 mei 1956, samenwonende te 3202 Aarschot (Rillaar),
Leuvenseweg 106, hebben bij akte, verleden voor Dirk Michiels, geas-
socieerd notaris, te Aarschot, op 3 oktober 2011, een wijziging gedaan
van hun huwelijksvermogensstelsel, waarbij hun wettelijk stelsel bij
gebrek aan huwelijkscontract behouden bleef, een inbreng gedaan van
het onroerend goed, te 3202 Aarschot (Rillaar), Leuvenseweg 106, in het
gemeenschappelijk vermogen, alsmede werd voorzien in de toevoeging
van een keuzebeding.

Voor de echtgenoten, (get.) Dirk Michiels, geassocieerde notaris.
(37752)

Er blijkt uit een akte, verleden voor ondergetekende notaris Joost
Vercouteren, te Beveren, op 7 september 2011, geregistreerd te Beveren,
op 12 september 2011, twee bladen, geen verzendingen, boek 451,
blad 45, vak 18, dat de heer Buyck, Jan Bertha Karel, licentiaat
lichamelijke opvoeding, geboren te Merksem op 12 augustus 1956,
nationaal nummer 56.08.12 483-01, identiteitskaartnummer 590-
4662112-27, hier vermeld met zijn uitdrukkelijke toestemming, en zijn
echtgenote, Mevr. Petit, Marianne Odile Marie-Françoise, licentiate
Romaanse filologie, geboren te Gent op 14 juni 1963, nationaal
nummer 63.06.14 324-39, identiteitskaartnummer 590-4662120-35, hier
vermeld met haar uitdrukkelijke toestemming, beiden wonende te
9070 Destelbergen, Lovelddreef 10 (HEU).

Dat ze gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Sint-Martens-Latem op 26 januari 1991.

Dat ze gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel blijkens huwelijks-
contract, verleden voor notaris Karel Vercouteren, te Beveren, op
22 januari 1991, waarbij de akte, verleden voor notaris Joost Vercou-
teren, te Beveren, op 18 september 2006, een aanvulling werd aange-
bracht zonder wijziging van het bestaande stelsel en nadien niet meer
gewijzigd zoals zij verklaren.

Dat zij ingevolge akte, verleden voor notaris Joost Vercouteren, te
Beveren, op 7 september 2011, hun huwelijkscontract hebben gewijzigd,
een wijziging samenstelling vermogens, een inbreng onroerend goed
in de gemeenschap.

Voor beknopt en beredeneerd uittreksel : (get.) Joost Vercouteren,
notaris te Beveren-Waas.

(37753)

62357MONITEUR BELGE — 10.10.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Bij vonnis, d.d. 22 september 2011, beslist de rechtbank van eerste
aanleg te Gent als volgt : « stelt aan als curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen Jacques Van Loo, geboren te Gent op
11 mei 1930, in leven laatst wonende te 9000 Gent, Kortrijkse-
steenweg 775, en overleden te Gent op 18 april 2011 : Mr. Sammy
Bouzoumita, advocaat te 9000 Gent, Vlaanderenstraat 78.

(Get.) Jo Van Overberghe, advocaat.
(37754)

Bij beschikking, d.d. 27 september 2011, van de rechtbank van eerste
aanleg te Kortrijk, vijfde kamer, werd Mr. Hilde Ver Elst, advocaat te
8530 Harelbeke, Lindenlaan 8, aangesteld als curator over de onbe-
heerde nalatenschap van wijlen Mevr. Vangheluwe, Darline Marie-
Jeanne Erica, geboren te Kortrijk op 10 maart 1966, in leven wonende te
8551 Harelbeke, Chrysantenlaan 3, en overleden te Hulste op
13 augustus 2010.

Aangiftes van schuldvordering binnen de twee maanden na publi-
catie op het kantoor te zijn ontvangen.

(Get.) Hilde Ver Elst, advocaat.
(37755)

Bij beschikking, d.d. 15 september 2011, van de derde kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Gent, werd Mevr. Katlijn De Wispelaere,
advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Molenaarsstraat 111/1A, aange-
steld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de
heer Etienne Delarue, geboren te Lotenhulle op 16 september 1946,
laatst wonende te Aalter, Lomolenstraat 33, en overleden te Lotenhulle
(Aalter) op 24 februari 2011.

(Get.) Katelijn De Wispelaere, advocaat.
(37756)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 20 september 2011, verleende de tweede B kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen een vonnis waarbij
Mr. Antonis Catsoulis, advocaat en plaatsvervangend rechter te
Antwerpen, kantoorhoudende te 2600 Berchem, Grote Steenweg 638,
werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van
wijlen Rywka Taffet, geboren te Tarnow (Polen) op 27 september 1919,
weduwe van Saul Peterfreund, laatst wonende te 2018 Antwerpen,
Belgiëlei 44, bus 1, en overleden te Antwerpen (district Antwerpen) op
30 november 2005.

Antwerpen, 3 oktober 2011.
De griffier, (get.) C. Cox.

(37757)
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